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Philological sciences
Dui1010rHYeCKHE HAYKH

VJIK 81°27

EJWHULBL, OBJIAJAIOIINE HAITMOHAJTBHO-KYJILTYPHOU CHEADPHUKON:
PYCCKOE YAEIUTHE U KHTAVCKAS YANHAS IEPEMOHHUS

0.K. AHcumoBa, KaHTUAAT PUITONIOTHYECKUX HAYK, JOIEHT Kadeaphl PyCCKOTO S3bIKa
HoBocnbupckunii rocyqapcTBEHHBINH TEXHUYECKUI YHUBEPCHUTET, Poccus

Annomauus. B cmamve na npumepe nexcem «uaenumuey U « HAUHASL YepeMOHUS) paAcCMampusaem-
cs O0HA U3 MEeMAMU4ecKux 2pynn JTUHSBOKYIbMYPHbIX eOUHUY — «eOuHuybl, 001adaiowue HayuoHauibHO-
KyabmypHot cneyuguxoiy. C nOMOWbI0 aHKeMuposanus, 6 Komopom ungopmanmam uz Poccuu u Kumas
npeonazaniocs omeemums Ha 60NPOCHL OMHOCUMENLHO BO3MONCHBIX ACCOYUAYUTL, NOHUMAHUS U UCNONb306A-
HUsL 00CYIHCOaeMbIX JieKcem, YOanoch bla6UmMs UX HAYUOHANbHO-KYIbmYpHYIO cheyuduxy. Takoce 6 cmambe
0003Hayen 80NpPoc 0 HeOOXOOUMOCIU U3YYEHUs KYIbIMYPHO20 (OHA TUHSBOKYILIMYPHLIX eOUHUY UHOCIPaH-
yamu.

Knwouesvie cnosa: nunz6okynismypHsie eOUHUYbsl, HAYUOHANbHO-KYIbMYPHAS cheyuguka, oObvloeH-
Hble 3HAUeHUs, KYIbMYPHbIl KOMIOHEHM, KYIbMYPHbIl (OH.

Yaenumue

C80600HOe, craokoe

Cuoum, xoxouem, obwaemcs

Ilpocmoma, omowvix, Ky1bmypa, CLOHCHOCHb
IIpobyem, noem, naciasxicoaemcs
Cepvesnas, 60cmoyHas

Yaiinas yepemoHus

MHorue uccneoBareiny, padoTaroIue B 00JacTH MEKKYIBTYPHOH KOMMYHUKAIMH, THHTBOKYJIBTY-
posiorun u nepeBoaoBenenus (C.U. Bnaxos, C.I1. ®nopus [2], C.I'. Tep-Munacona [5], U.C. Anekceena [1],
B.A. HoBeHnko [4] u ap.) B cBoHX paboTax KacarTCs CpPaBHEHHs HAIIHOHAIBHO-KYJIBTYPHOHN CHEIUPUKN TeX
WM UHBIX €IMHHL, HAIPUMED, Kauid, WKOA, NEePEblll IMAaxc N JIp.

OmnpenennM 00CyX)IaeMble CIIOBa KaK «eIWHHIIBI, 0013 jarollie HAlMOHAILHO-KYJIbTYPHON CHEIH-
¢uKoii». AHaJIOTUYHBIE JIGKCEMBl B PAa3HbIX S3bIKAX MMEIOT Pa3lIWYHbIA KyJIbTYpHBIH KoMmioHeHT. Corna-
CHBILHUCH C TE€M, UYTO pyccKoe uaenumue 3HAUYUTEIBHO OTINYACTCS OT KUMAUCKOU YAUHOU YepeMOHUU, MbL
MIPOBEM 3KCIEPUMEHT C IENbi0 1) MOATBEpAUTHh WM OMPOBEPTHYTH HAIE MPEANOoJIOKEeHUE, 2) BBIABUTH
KYJIbTYPHBIA ()OH JaHHOW €JMHUIBI U, CIIEJOBATENbHO, 3) BHISICHATh HAIIMOHAIBHOE MPEJICTaBICHHUE O HEH:
a) HOCHUTEJeH sA3bIKa U 0) peAcTaBUTeENel APYrou (KUTaiCKoi) IMHTBOKYIBTYPHI.

JlocTikeHne 3asiBICHHON 11e7i 00YCIOBIIIO ONPEETICHHYI0 CTPYKTYPY aHKEThI M TIPUHIIUIIBI aHKe-
THPOBAHUS.

Omnpoc npoxoaui B [1Ba 3Tamna: | — aHKeTUpOBaHUE HOCUTENIEH PYCCKOM JTMHIBOKYILTYpHI U 11 — aH-
KeTupoBaHue pecnogeHToB u3 Kuras. Beero yuactBoBanu 500 uenosek (380 HocuTenel pyccKoro s3bika U3
pasHbIX TOpoAoB Poccuu, pa3nuyHOro cOnuaabHOro CTaryca M Bo3pacTa, a Takxke 120 WHOCTpaHIIEB MOpOTo-
BOT'O U TIOPOTOBOT'O MPOABUHYTOTO YPOBHEH BIaIEHUS PYCCKUM SI3BIKOM).

B ankere mpemyaraioch OmpelnesuTh: a) HauOoJiee aKTyaldbHbIE OOBIJCHHBIC 3HAYCHUS CIMHULBI
yagenumue, 6) HanboJEe pacIPOCTPAaHEHHBIC aCCOITHAITNH, CBSI3aHHEIE C HEH, B) T€ KOMITIOHCHTHI €€ 3HAUCHUS,
KOTOpPBIE OOBIYHO PEATU3YIOTCS B PEUH, T) CUTYaTUBHYIO XapaKTEPUCTHKY YIOTPEOICHHS.

OTBeTHI, MONYYEHHBIE B PE3YyJIbTaTe AHKETHPOBAHMS HOCHUTENEH PYCCKOM JHMHIBOKYJIBTYpBI, IS
y1o0cTBa BOCTIPHUSITHSL HH)OPMAIIUHN 3aKITIOUYCHBI B CIICAYIONIYIO TaOJIHILY.

© Ancumona O.K. / Ansimova O.K., 2016



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2016. Ne 1 (1).

Tabruya 1
Pe3yabTaThl aHKETHPOBAHUSI HOCHTEJIEH PYCCKOM JIMHIBOKYJILTYPbI
Yaenutue YacToTHBIE OTBETH HH)OPMAHTOB

OObieHHbIe 3HaUCHUA | [locudenxu 3a waem; pazeo8opul 3a uaem,; OYulegHblll paseo8op, obujeHue; paseoeopsl 3a

CMONIOM € YAWEUKOU Yas CO CIAOOCMAMU, NPOYecc YROmpeOneHus Yas 6 NPUAMHOLL
KOMARAHUY C pA32080PAMU,; PACRUMUE Ydsl 3a 00CYyHcOeHueM Kakux-1ubo oen; ocobas
mpaouyus numy Yail/ numus 4as, eeuep 6 wKoe, NpasoHuK 6 wxone, Pacnumue uas 6
Komnanuu/ & Kpyey opyseil, koeoa 08oe unu boee n0oeti cooUpaomces 3a 0OHUM CIo-

JIOM, NbIOM YAl U paze08apusaom, pyCcckaa YauHas YepeMOHUs, 8 WKoLe Oemsam
YCmpaueaiom 4aenumus.

Acconuanuu 1. Yaii; camosap; cywiku, npaHuku, Kpenoens, 6apanKku, npusimHoe epems.
2. Paseosopul; beceda,; nocudenxu,; ¢ Opy3bsami.
CuTyaIius UCIoab30Ba- 1. Kozoa cobupaiomest émecme no2o8opumu,; Ko20a becedyom 3a YauKou 4asi,
HUS 2. B wixone.

[pumep ynorpednenuss | 1. Yaenumue npusmuo samsuynocs; Ilpuxooume k nam na yaenumue, Bo epems yaenu-
mus 100U npusmuo beceoyrom,
2. Ce200Hs1 nocie ypokog Mol ycmpausaem yaenumue. Bcem 6vims!

Takum 00pazoMm, JJIsl PYCCKHMX YaemuTHe — 3TO MpexkIe Bcero Oecena, MPUATHOE OOIICHHUE 3a YacM,
MOCHUICTIKY 32 CTOJIOM 32 YalllKOW 4asi cO CIaJ0CTAMH, KaK MpaBuiio, CBoOoHOe, HedopmaibHoe. Kpome To-
r'o, 4aelUTHE YacTO YCTPAUBAIOT JACTSAM B JICTCKOM CaJy U B IIKOJIC B KAUYECTBE JIETCKOIO MPa3IHUKA.

OOpatumMmcst K pe3yJibTaTaM ONpoca PecroHIeHTOB 13 KuTas, KOTOpbIe TaKkKe MPE/ICTABICHBI B BHJIC
TaOJTUIIBI.

Tabauya 2
Pe3yJibTaThl aHKETHPOBAHMS HOCUTEJEH KUTAMCKON JIMHIBOKYJIbTYPbI
Kuraiickas yaiinas YacroTHBIE OTBETH HHOOPMAHTOB
LIEpPEMOHUS
OObleHHBIE 3HAYe- | Omukem 8 HCUsHU Yepe3 Yail, Cnocob camoco8epuleHCmao8ansl, CIONCHbII npoyecc, HaAcaa-
HUS JrcoeHue uaem, npoyecc 3a8apKu 4as, Osl 8ANHCHBIX COObIMULL.
Accounanuu Tpaouyuu, macmepcmeo, macmep, NOPAOOK, CAMOCOBEPUIEHCIMEOEAHUE, UCUHCKAS 2Auna, [ VH

@y Ya, Ya Xaii, uai, yayn, yn JJun, @on Xyan Janws Lyn, Bou Can bati u [lun Mun B, Ya
Toy, Kenwenw ynyn, 4a Xo.

Cutyanust ucnojiib- | Kaowcowitl Oens, 6asicnoe 0eo, 8adicHas cmpedd, noKazams mpaouyuu, 0QuyuaibHsle mMepo-
30BaHUs npUsIMusi.

[Tpumep ynotpe6- Yaiinas yepemonus 8 4aniHom dome. BadicHvim 2ocmsim nOKA3anu 4aiHylo Yyepemonuro 8 3HaK
JICHUsI VBACEHUSL.

W3 0TBETOB PECIIOHIEHTOB CIEAYET, YTO AJI KUTAUIEB YaliHas [IEPEMOHUS — CIIOKHBIN MTpoLecc, KO-
TOpPOMY HY>KHO 00y4aThCsl M IOCTOSTHHO OTTa4MBaTh CBOE MacTepcTBO. /st mpoBeneHus yaitHON 1IepeMOHHUU
ucnonb3yercs 4ail ynyH (JKenmens ynyH, ®sn Xyan Jlass LyH, Ayn Jlun u npyrue ero BUIBI), IPUTOTOB-
JIeHHBIHA 0c00bIM criocoboM — ['ya @y Ya B cnenmanbHOM mocyae (KepaMHUIecKuid YalHUK U3 HCHHCKOH TITH-
HBI, yama crpaseanuBocty (Ya Xaif), yarra 3HakoMcTBa ¢ yaeM (Ya X»), yaiineie napsl (Ban Csu bait u [Iun
Mun boit), o6beunstomas ux nojacraBka (Ua Toy) u ap.). Takum oOpa3om, daitHasi iepeMOHUS] COCTOUT H3
MHO€ECTBa KOMIIOHEHTOB, BEIOOP KOTOPBIX JIOJDKEH OBITH MpoayMaH 10 Mesoueil. Ocoboe BHUMaHHE yaens-
€TCs MacTepPCTBY NMPHUTOTOBIICHHSA Yast (TeMIIepaTypa BOAbI, KOJIMYECTBO Yasi, BpeMsl 3aBapuBaHus u ap.). Ye-
JIOBEKA, KOTOPBI F'OTOBUT Yali, COBEPIIEHHO CIPABEIJIMBO HA3bIBAIOT YAMHBIM MACTEPOM, a caMy YalHYIO
LIEPEMOHHIO CUUTAIOT CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHUEM.

Urak, orBeThl MHOOPMAHTOB MOATBEPAMIM TO, YTO PYCCKOE YACTIMTHE 3HAYUTEILHO OTJINYAETCS OT
KHTaCKON YaifHOW IIepPEeMOHNH, B TIEPBYIO O4epe/b, He(opMaIbHOCTRIO OOIIEHUs] U BOOOIIE Ipoliecca, OT-
CYTCTBHEM 0c00O0T0 MOBO/a (BaXKHBIE BCTPEUH, YaCTh 0ObIUacB W pUTyalioB). Jis TOro, 4ToObI BBISICHUTH,
MOHUMAIOT JIM 3TO MHOCTPAHIIBI, B MPOLECCe aHKETHPOBaHMS MBI Nonpocuian nHpopmanToB n3 Kuras orse-
TUTB HAa BOIIPOCHI HE TOJIBKO OTHOCHTEIBHO YaHHOW LIEPEMOHMH, HO U YACTTUTHS.

Bty moydeHsl ClIeAyIONMe OTBETHI: acCOIMAIMSI HA CIIOBO-CTUMYJ YaelHUTHE JUTIS OOJBITUHCTBA
HOCHUTEJIEH KWUTAlCKOW JIMHTBOKYJYbTYpPBI, y4aCTBOBABILIUX BONpOCE, — ual, Aumb 4au. AHaIOTHYHBIE
peakuuy MOCITYXXWIH OTBETaMH Ha BONPOC O 3HAYEHUHU CJOBA YaeNUTHE, NMOHUMAHHUU €ro0 PYCCKUMH.
HekoTopele pecrioHIEHTbI HAIUCAIU, YTO «Ydenumuey — 3T0 «OOUH U3 U008 KUMAUCKOU KYIbmypuly, IPU
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STOM OHHM MOJAraloT, YTO JJI1 PYCCKUX YACTIUTHE MPEACTABISIET IIEHHOCTh TOJBKO KaK pacIUTHE Yasi, OHU HE
OTMETWJIM KYJIbTYPHBIH (DOH, KOTOPBI MUMeeT 3ToT mpouecc — obmienue. [IpenmonaraeM, 4To HE3HAHUE
HAI[MOHAIBHO-KYIBTYPHOH crHenu(puKy MaHHOW eNWHUIBl, Kak W J000H Ipyroil, MOXKET TPHUBECTH K
KOMMYHHKATHBHOM Heyade HalliX PEeCIOHISHTOB IPH OOIIEHUH C HOCUTEISIMHU PYCCKOTO SI3bIKA.

Otcrofia BO3HUKACT TPeOyIolas CBOETO PEUICHUs MpolieMa O0YYCHHUS MHOCTPAHIICB JMHTBOKYJIb-
TYPHBIM SIMHHIIAM U MX TaKas HHTEPIPETAIHs B yUeOHBIX CIOBAPSIX JIHHIBOKYJIbTYPBI, YTOOBI MHOCTPAHHEIC
ydamiecst IOHNMAalTd He TOJIBKO 3HaYeHHe N3y9aeMbIX eMHUIl, HO ¥ UX KyJIbTypHBIHA (POH, 3HAHHE KOTOPOTO
HE00XO0IUMO JIJIsi KOMMYHHKAIIMUA C HOCUTEIISIMH JIMHTBOKYJILTYPBI U3Y4aeMOTO SI3bIKa, a TAKKE JUIS IIPEOI0-
JICHUS KyJTBTYPHOTO Oaphepa.

CIIMCOK JIMTEPATYPbI
1. Aznekceesa, . C. Beenenue B nepeBogoseaenuce / U. C. Anekceea. — M.: U3a. Llentp «Axagemusi», 2004.
-352c.
2. Bunaxos, C. U. Henepesonumoe B nepepoze / C. M. Biaxos, C. I1. ®aopun. — M.: Banenr, 1996. — 411 c.
3. Hogenxo, B. A. Teoperudeckuii kypc nmepesona. Mcmanckuii s361k / B. A. Mosenko. — M.: UePo, 2005. —
132 c.

4. Tep-MunacoBa, C. I'. BoifHa U Mup S3BIKOB M KYJIBTYp. BOIIPOCH TeOpHH M MPaKTHKH MEXBI3BIKOBOH H
MexXKynpTypHOU KommyHuKanuu / C. I'. Tep-MunacoBa. — M.: Cioo, 2008. — 343 c.

5. Tep-Munacosa, C. I'. f3sik 11 MexkynsTypHast kommyHukamus / C. I'. Tep-Munacosa. — M. U3zn-so MI'Y,
2004. — 352 c.

Mamepuan nocmynun 6 pedaxyuro 14.10.15.

UNITS HAVING NATIONAL-CULTURAL SPECIFICS:
RUSSIAN TEA PARTY AND CHINESE TEA CEREMONY

0O.K. Ansimova, Candidate of Philology, Associate Professor of Russian Language Department
Novosibirsk State Technical University, Russia

Abstract. By the example of lexemes "tea party" and "tea ceremony" one of the theme groups of lin-
guocultural units — "units possessing national and cultural specifics" is considered in the article. By means
of questioning in which informants from Russia and China were offered to answer questions of rather possi-
ble associations, understanding and use of the discussed lexemes, it was succeeded to reveal national and
cultural specifics. In addition, the question of need of studying cultural background of linguocultural units by
foreigners is designated in the article.

Keywords: linguocultural units, national and cultural specifics, ordinary values, cultural component,
cultural background.
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ubC 8

THE BASIC CONCEPTS OF ANTITHESIS
ON THE EXAMPLES OF THE CONCEPT OF “FRIENDSHIP”

Z.R. Gulyamova?, S.D. Ziyayeva?
! Teacher of Department “Practical course of English language”, ? Student of Faculty “Foreign languages”
Tashkent State Pedagogical University named after Nizami, Uzbekistan

Abstract. In the given article was analyzed concept of "Friendship" on material of phraseological
units, sayings and aphorisms. As we know antithesis constructed on opposition of contrasts, on the linguistic
essence can participate in formation concepts.

Keywords: concept, phraseological units, friendship.

National concepts — are the system of individual, group, class, national and universal concepts, that is
concept with universal value. National cultural values are formed on the basis of base concepts, for example,
the native land, mother, family, freedom, love, belief, friendship etc. Only at existence of the general, univer-
sal concept mutual understanding between people is possible. On the other hand, each nation has its own sys-
tem of values, the outlook. In each culture the stereotypes of consciousness and the behavior, based on own
vision of the world are formed. Thus, in spite of the fact that base of concepts are universal, their fullness for
each nation.

The antithesis constructed on opposition of contrasts, on the linguistic essence can participate in
formation concepts. It is known, that the concept has been entered by academic D.S. Lihachov. D.S. Lihach-
yov gives following definition: “In aggregate as a whole, it is possible to name the potentialities opened in a
lexicology of the separate person, as well as all language of concepts. Concepts of a national language is the
more richly, than richer all culture of the nation — its literature, folklore, a science, the fine arts, it particular
with all historical experience of the nation and religion especially”.

The analysis concept of "Friendship" is spent by us on material of phraseological units, sayings and
aphorisms. To establish elements of these concepts, it is necessary to define a circle of conceptual signs in
concept of "Friendship".

In English proverbs and aphorisms the true friendship appreciation is expressed. In English language
we reveal the following interaction of concepts:

Friendship-enmity

In our consciousness friends are often opposed to enemies. Concept "Friendship™ under the analysis
of a language material is crossed with concept the "Enmity". On opposition of these concepts it is possible to
reveal conceptual signs. Comparison and opposition of these concepts reveal positive and negative, some-
times paradoxical characteristics, gives ironical estimations. In English language opposition concept the
friend — the enemy reveal their difficult interaction constructed on principles of discrepancy, a paradoxically,
irony and illogicalness. Such interaction of concept can be tracked on following examples:

1.He who has a thousand friends has not a friend to spare, and he who has one enemy will meet him
everywhere. Ralph Waldo Emerson

2.1t is easier to forgive an enemy than to forgive a friend. William Blake

3.1t takes your enemy and your friend, working together to hurt you to the heart; the one to slander
(kresema) you and the other to get the news to you

For Englishmen the present, true friendship is one of the best human relations. Friendly dialogue at
all age has high moral-psychological value.

Friendship—time
In these concepts are presented cognitive signs which characterize a true friendship and friends, test-
ed friendship by time. The correlation and opposition of concept "friendship” and “time" are spent on set of
the conceptual signs presented in each of considered concepts. The important feature of concept “friendship
— time” is differentiation of concepts “good times - bad times” which are conceptually - significant in con-

© Gulyamova Z.R., Ziyayeva S.D. / I'ynsimosa 3.P., 3usiea C.J1., 2016
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cept of friendship"”. It testifies with the following examples:
1. "Friendship is what gets you through the bad times and helps you enjoy the good times"
2. "In good times, in bad times I'll be on your side forever more, that's what friends are for."

It is interesting to notice, that in some cases the conceptual importance of time for concept of
“friend” is denied.

"Time isn't what makes a friendship last...its love and devotion that keeps the tie between souls."

Often we have no time for our friends but all the time in the world for our enemies

The old friend — is the tested friend. It is possible to rely on him. The friend is checked by time, in
sorrows and pleasures not leaving the person of one. From here and expression “fair-weather friend”, mean-
ing “the friend for the period of pleasure”, is the friend who throws the person during a trouble. This expres-
sion has obviously negative shade.

Friendship-money

The cultural component of money and monetary relations is rather significant — money dominates,
they are preferred. Money is the important component of culture of all society. However, in concept of
“Friendship-money” is the conceptual importance of money is directly opposite the standard representation.
The conceptual signs revealed in given concept, are built on opposition “spiritually — material essence of
friendship”, which underlining the opposition «spiritually - moral essence of friendship».

1. If you want to have a friend never borrow never lend.

2. Money can’t buy friends, but it can get you a better class of enemy. — Spike

3. The holy passion of friendship is so sweet and steady and loyal and enduring in nature that it will
last through a whole lifetime, if not asked to lend money. Mark Twain

Interaction concepts of “Friendship” and “Money” reveal also negative influence of money for
friendship, impossibility of combination spiritual and material assets.

Friendship-love

The friendship is a relation very deep, offering not only the help, but also internal affinity, frankness,
trust, love. The friendship always costs on one place with love on importance of feelings. Concepts of friend-
ship and love are inseparable for the person.

1. My true friends have always given me that supreme proof of devotion, a spontaneous aversion for
the man | loved. - Colette

2. Time makes friendship stronger, but love weaker. Jean de La Bruyere

3. Friendship often ends in love; but love in friendship — never. Charles Caleb

From all that told above it is possible to conclude, that the component “love” in structure concept of
“Friendship" is conceptually significant. The love and friendship for the person are inseparable.

As a whole it is necessary to notice, that concept “Friendship” concerns to universal concepts, ex-
pressing universal values.

Mamepuan nocmynun é pedaxyuio 23.12.15.

OCHOBHBIE KOHIEIITOC®EPBI AHTUTE3bI
HA ITIPUMEPE KOHIEIITA «/IPYXBA»

3.P. I'yasimoBal, C.J1. 3usieBa?
! npenonasarens kapenps «IIpakTHIECKHil KypC aHTIIMIACKOTO SI3bIKA», 2 CTYIEHT
TamkeHTCKHi rocy1apCTBEHHBI YHUBEpcUTET nMeHn Huzamu, Y30ekucTan

AHnnomawyusa. B oannoti cmamve paccmampusaemcsi KOHyenm «0pyaicoa» na mamepuane (hpazeono-
2U3M08, uspeuenull u agopusmos. Kax uszgecmno, anmumesa, nOCMPOEHHAs: HA NPOMUBONOCHAGIEHUU KOH-
mpacmos, no ce0ell IUHSBUCIMUYECKOU CYUWHOCTIU MOICEM YHACME08aMb 8 (DOPMUPOSAHUU KOHYenmocgep.

Knrwoueswvie cnosa: konyenm, ppazeonocuzm, opyaicoa.
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V]IK 80

PYCCKAA A3BIKOBASA IMYHOCTD B ITIOJIUKYJIBTYPHOM
ITPOCTPAHCTBE CEBEPHOI'O KABKA3A

J.A. Ka3ueBa, kanmuaat GUIOIOTHIECKUX HAYK,
3aMECTUTEIIb HavadbHYKa [lenapraMeHTa yrpasieHus IeIaMu
[Ty6nuuHOE aKIMOHEpHOE 00IIECTBO «MeKpernoHaabHas pacipeeTuTeIbHas CeTeBask KOMITAHUS
Ceseproro Kaskaza» (Ilsturopck), Poccmst

Annomayusn. Cneyugurxa @yHKYUOHUPOBAHUS PYCCKO2O SA3bIKA 6 KOMMYHUKAMUBHOM npoyecce 8
KoopOuHamax noaukyiemyproz2o npocmparcmea Ceseproco Kaexaza npossnsemcs He monvKo 8 e20 Medic-
HAYUOHATILHOM XapaKmepe, HO U 8 MOM, YMO OH CIMAHOBUMCA 3P heKmusHviM cnocobom obujenus Hympu
amnoca. Cunmes OocmudiceHull ompacieli GyMaAHUMapHO20 3HAHUS 0aém BO3MONCHOCMb 0DOCHOBANUS U
KOpPeKMHO20 U3yyeHusi OUCKYPCUBHOU 0CHO8bI PR-mexcmos, umo, 8 KoHeuHoM cuéme, NO360aAem AHAIU3U-
po6ams Ux KOMNJIEKCHO npu ydueme mex KOSHUMUBHBIX U COYUOKYIbIYPHBIX KOMNOHEHMO8, Komopbie (op-
MUPYIOM MeOUAOUCKYPC 8 YeTOM, OKA3bIBAsl 3HAYUMOE GNIUSHUE U HA PYCCKYIO A3bIKOGYI0 KAPMUHY MUPA.

Knrwouesnvie cnosa: noruxyismypHoe npocmpancmeo, PR-0uckypc, MedsicKyibmypHas KOMMYHUKayus,
UHOKYIbIMYPHbLE YEeHHOCHU.

MeXKynbTypHasT KOMMYHHKALIUSI MPEJCTABIICT COOOH pEeleNTHBHO-UHTEPIPETATUBHYIO AESATEIb-
HOCTb SI3bIKOBO JINYHOCTH, HAIIPABJICHHYIO HA HHOKYJIBTYpHBbIC ()eHOMEHBI, TPAaHCIUPYEMbIE TEKCTOM / AHC-
KypcoM Ha POAHOM W/WIM WHOCTPAaHHOM s3bIKE. B HONMKYJIBTYpHOM IMpPOCTPAHCTBE 3TOT MPOLECC MMEET
JMaJIOTHYECKUI XapaKTep; MPOAYKTHBHBIM CTAHOBUTCS TaK)Ke JUAJIOT KYJIbTYpPBI ¢ caMOM co0OH Kak ¢ Apy-
rOi, KOTOPBIM AETEPMHUHHPYET IBONCTBEHHOCTH IOJIOKEHUS HHOKYJIBTYPHOTO COAEpXKAaHMS, TEM CaMbIM
OCYILECTBIIAS BHYTPH KYJIBTYpbl KOCBEHHBIH JHAJIOT.

B xoopanHaTax nmoiaukyasTypHOro npoctpanctBa CesepHoro KaBkaza pycckas s3bIK0Basi TUYHOCTh
IpEACTAET KaK HOCUTENb HALMOHAJIBHOM S3BIKOBOM KapTHHBI MHpA — COBOKYIIHOCTH COLIMOKYJIBTYPHBIX,
KOMMYHHUKAaTUBHBIX, JIMHFTBUCTUYECKUX M AKCTPATUHIBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTHK. MaHupecTupoBaHue
YEepT PYCCKOM A3BIKOBOM JINUHOCTH B MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUH OCYILECTBIISIETCS YEPE3 TEKCTOBYIO
JIEATEIBHOCTD, PEATIM3YEMYIO B CIIOKHBIX YCIOBHUSX IPOCTPAHCTBA B3aUMOJEHCTBUS Pa3HbIX KyJNbTyp. Mex-
KyJlbTypHasis KOMIIETEHIIHA PYCCKOM S3BIKOBOM JIMYHOCTH, AECTEPMHHHPOBAaHHAs PYCCKOM HAallMOHAIBHOU
KyJlbTYypO#, Ja€T BO3MOKHOCTh CAMOPEAJIN3ALINN TAKOW JIMYHOCTH B 3TOM INOJIMKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE, &
€€ CTpYKTypa BKJIKOYACT ayTEHTUYHYI0 U MHOKYJIBTYPHYI0O KOMMYHUKATHBHBIE KOMIIETEHIIUU, KOTOPBIE MO-
T'YT COCYIIECTBOBATH MapaUICNIbHO MO0 MPECTaBIATh COO00I CHHTES.

B kxoopanHaTax MmoguKyJIbTYpHOTO HMPOCTPAHCTBA PEANHU3YIOTCS TPAHCIALUS U OOMEH MH(pOpMAaIH-
e, UAEesIMU, NOJIMJIOr KYJbTYp AKTHMBU3UPYET M3yUEHHE aKCHOJOTHMYECKHX CUCTEM B3aUMOJEHCTBYIOLIUX
STHOCOB H, KaK CIIeJICTBHE, (OPM MEKKYIbTYPHBIX CBS3EH Ha BCEX YPOBHSIX B3aHMOJICHCTBUSI — OT MEXKIO-
CYJapCTBEHHOTO O JUYHOCTHOTO.

O¢ddexTuBHOE ydacTHe B MOJHOLEHHOM MEXKYJIbTYPHOM AHMAIOTe€ MOXKET OBITh OCYIIECTBICHO
JIUIIB TOTZIA, KOT/Ia XOTS Obl OJJMH M3 €r0 YYaCTHUKOB BJIJICET KaK ayTEHTHYHOH, TaK M MEXKYJIbTypHOH
KOMMYHHKATUBHBIMH KOMIETEHIHUSAMH, YTO MaHM(ECTHPYET €ro CHOCOOHOCTh W T'OTOBHOCTb BCTYNHUTH B
Takoi auajor. MexKyabTypHas KOMIETEHIMS MPEACTaBiseT co00i KOMIETEHINIO KOTHUTUBHYIO U UMEET
IBYXypPOBHEBYIO CTPYKTYpPY: B HE€ BKIIFOUEHO YCBOCHHE KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH KaK CyMMBI 3HaHUH (cCO-
JepKaTeNbHBIA aCMeKT) U OCBOEHUE KYJIBTYPHOTO OMbITa (IAESITETbHOCTHBIA acleKT). B 3Tol cBsa3m peren-
THBHO-WHTEPIIPETATUBHAS JIEATEIBHOCTh PYCCKOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH B M3Y4YaE€MBIX YCIOBHAX paccMaTpH-
BaeTCs KaK IMHCTBO S3BIKOBO (MTOHMMaHME A3bIKAa TEKCTa) 1 KOMMYHUKAaTUBHON (IOHWMaHUE CMBICHA TeK-
CTa) KOMIICTCHITHA.

[Ipobnema venoBeueckoro (pakropa B TEKCTOBOM M JTUCKYPCUBHOHN JESTEIBHOCTU MPEACTABISIET CO-
001 01HY M3 aKTyalbHBIX C(ep COBPEMEHHON PYCUCTHKH U S3BIKO3HAHUS B 11€JIOM. AHTPONOLEHTpHYECKAas
rnapajgurma JeTepMUHHAPYET NIPU3HAHUE BEAYyLIEH POJIM YEJIOBEKa B MPOLECCaX NOPOXKICHUS U UCIOJIb30Ba-
HUS pe4M, 4TO B LIEJIOM ONPENENAeT XapakTep JIMHIBUCTUYECKUX HMCCIENOBAaHUM Ha COBPEMEHHOM JTarle.
SI3bIKOBast TMYHOCTH KaK OOBEKT MCCICAOBAHMS BBIABUIaeTCs HA MEPBBIM IUIaH, IPU 3TOM OCYLIECTBIISIETCS

© Kasuesa JI.A. / Kazieva D.A., 2016
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WHTETPANbHBIN MOJIXOJ K SA3BIKY, IPEANOoaraomnil o0paieHue B paMKax JMHTBUCTHYECKUX MCCIIeIOBaHUI
K JJAHHBIM Pa3IM4HbIX HayK, U3yUYalOlNX YeJI0BeKa, €r0 BHEIIHUN 1 BHYTPEHHUHN MUD.

B coBpeMeHHOH JMHTBHCTHYECKON mapagurMe BcE Oojiee OYEBHIHON CTAHOBHTCS IMOTPEOHOCTH B
W3Y4YE€HUU Pa3IIMYHBIX IPOLIECCOB, SI3BIKOBBIX M COLMOKYIBTYPHBIX, OKa3bIBAIOIINX BIHAHNE HA IPEAIOYTE-
HUE TeX WIM UHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CTPATErui B MOJIMKYIBTYPHOM MPOCTpaHCTBE. Takoil pakypc BIIOJIHE
€CTECTBEHEH BBUY 3HAYMMOCTH UCXOJHOTO T€3MCa aHTPOIOLEHTPUIECKOH MapaJurMbl: SI3bIKOBBIE (heHOMe-
Hbl HEBO3MOKHO M3y4aTh 0€3 yueTa COLMOKYIbTYPHBIX yclIOBUil ux (opmupoBanus. BaxxasiMu mpencras-
JISIIOTCS B 3TOW CBSI3U (DYHKIIMOHATILHOCTh M1 KOMMYHHKATUBHOCTh KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX (DEHOMEHOB, KO-
TOpBIE MOTYT OBITH UCCIIEOBAHBI B IPOLIECCE N3YUCHHS PYCCKOM S3BIKOBOM KapTHHBI MHUpA.

DeHOMEH ATHHYECKOW WACHTHYHOCTH IPEICTaBIsIET COOOH OCO3HAHME CBOETO E€IUHCTBA, TOXKIE-
CTBEHHOCTH C 3THOCOM. lIpencTasisis co00il OAMH M3 KOMIIOHEHTOB CTPYKTYpPhl CaMOCO3HAHUSI MHIVBHIA,
STHUYECKasl UACHTHYHOCTD €CTh PE3YJIbTAT CI0KHOTO TICHXOCOLUHUABHOTO MPOLiecca OTOXKASCTBICHHS ce0s C
HaIMOHAJIBHBIM COOOIIECTBOM, YTO IPEANOAraeT OOIIHOCTh KOTHUTHBHBIX, SMOLMOHAIBHBIX U LIEHHOCT-
HBIX MEXaHU3MOB CaMOOCO3HAaHMsI U CaMOIIPOSIBICHYSI KaK MPEACTABUTEINA ATOTO 3THOCA.

CrnenyeT MOIYEpKHYTh, YTO B YCIOBUSAX MOJUKYJIBTYPHOTO U MOJIMIMHIBAIBHOTO MPOCTPAHCTBA CO-
BPEMEHHOTO MHUpPa M MHOTOHAI[MOHAIBHBIX TOCYIapCTB JOJDKHA OBITh MapamMeTpHpOBaHa W HallMOHAJbHAs
SI3BIKOBAsI JINYHOCTh KAaK OOOOILEHHBIM 00pa3 HOCHUTENS ITHOKYJIbTYPHO-S3BIKOBBIX U KOMMYHHKATHBHO-
JIeTEIbHOCTHBIX [ICHHOCTEH, 3HaHNUH, YCTAHOBOK U IMIOBEICHUECKHUX PEAKLUI, KOTOPBIM OCO3HAET CBOIO IPU-
HA/IJISKHOCTH K OIPEJEeNICHHOMY 3THOCY KaK COLMAIBHON OOITHOCTH. Y CIOBUS MOJMITHHYECKOTO rocyaap-
cTBa (hOPMUPYIOT HALIMOHATBHO-PYCCKUM OMIMHIBU3M HapoA0B PD, B HEKOTOPHIX KOMMYHHKATUBHBIX CUTY-
anuax MaHu(ecTUpyeMbli KaK S3bIKOBAasi ACCUMMJIALIUS, IPH 3TOM PYCCKHH SI3bIK CTAHOBHUTCS CPEICTBOM HE
TOJIKO MEXHAIMOHAILHOTO, HO W BHYTPHUHAIIMOHAIBHOrO oOmenus. Kak couuanbHblii eHOMEH, OMIHHT-
BU3M (IBYSI3bIYM€) MHOTOTPAHEH, YTO OTPaXKaeTcs M Ha MOJMIAPAAUTMaJIbHOCTU €r0 M3YYEHHs C MO3ULUH
JUHTBUCTUKH, COIMONOTHH, Quiocopuu, mncuxomornn u nemarorukud (B.A. ABpopun, 3.Y. bmsros,
M.H. I'y6ormno, A.1O. lllamke, A.M. Kazuesa).

[onukynbTypHOE U NOMWIMHIBaJIbHOE NpocTpancTBO CeBepHoro KaBkasza HemocpencTBEHHO BIUSET
Ha (opMupoBaHue U (YHKIHOHHUPOBAHUE PYCCKOHM S3BIKOBOIM JMYHOCTH: BJIQJACHHE HECKOJIBKMMHU HAIHO-
HaJBHBIMU SI3BIKAMU [TO3BOJISIET WHANBHUY TIOHATH HEMOBTOPUMOCTb KaXKIOTO M3 HUX, BBIABIISA UX IPEUMY-
LIecTBa Mepes ApyruMu. br(Tosm)IMHrBU3M YCIIOKHSAET CoJIep)KaHHe CO3HAHUS, YTO OTpaykaeTcs Ha JIEMOH-
CTPUPYEMBIX SI3BIKOBBIX U HESI3BIKOBBIX PEAKIIHAX.

B ycnoBusix rimobanu3anuy pycckasi S3bIKOBasi JMYHOCTh BBIHY)KJCHA CJIE0BaTh ABYM HarpaBlCHH-
SIM: C OJTHOH CTOPOHBI, COXPAHSTh TOJEPAHTHOCTH B IMOJIMKYJIBTYPHOM MTPOCTPAHCTBE MPH (PUKCHPOBAHHOCTH
YHUBEPCANBHBIX [IEHHOCTEH, KyIbTYPHBIX WICATOB U HOPM, C JPYroi — OCO3HABaTh COOCTBEHHBIE KYIbTYp-
HO-MICTOPHUYECKUE KOPHH, NPUHAIIEKHOCTh K KOHKPETHOMY 3THUYECKOMY COOOILECTBY, YTO MO3BOJISIET akK-
TyaJM3UpOBaTh MOTPEOHOCTh B COXpPAaHEHHH W WU3YyYEHHH KYJIbTYPHOrO Hacienus. Takum oOpa3oM, cCOBpe-
MEHHBIM HJICAJIOM SIBJISIETCS cOoOo/IeHne OanaHca MEeXAy YHHBEpCaIU3allMe UBUIM3AIMOHHBIX CTaHap-
TOB, KOTOpble MaHU(ECTUPOBAHBI B MHTEIPATUBHBIX MPU3HAKaX KyJIbTYp, U quddepeHunanbHbIX 4epT, 00b-
€KTUBHPOBAaHHBIX B HAIMOHAIBHBIX TPAAULUAX U 3THHYECKHX HEHHOCTAX. OCHOBHBIM MPEMATCTBUEM Ha ITy-
TH YCBOEHUS LIEHHOCTEH APYroi KyJbTYypbl M MPOABIEHUS TOJIEPAHTHOCTH OCTAETCS BOCIPHUATHE WHOKYIIb-
TYPHBIX LICHHOCTEH W HOPM CKBO3b IPU3MY COOCTBEHHON MEHTAJIBbHOCTH.

®eHoMeH pycckos3piyHOro PR-muckypca m3ydaeTcst ¢ MO3UIUI TEOPETUYECKOTO U MPAKTHYECKOTO
OCMBICJICHUS CTIEUU(PHUKHN PYyCCKOM KOJUIEKTUBHOM S3BIKOBOW JTMYHOCTH B YCIIOBHSX TOJUKYIBTYPHOTO H TI0-
muuHrBabHOTO pernona CesepHoro Kaekaza. Ha pybexe XX — XXI BB. 3aKkOHOMEPHO BHUMAaHUE K HAIH-
OHAJIbHBIM MCTOKaM, TEHACHIMU K BO3POXACHHIO HAIlMOHAJIBHBIX TPaJAULINN, POCT HAlMOHAIBHOTO CaMOCO-
3HAHUSA, YTO OOBEKTHUBUPYET OOIINE 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BHUTHS MOJUKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA COBpE-
MEHHOTO MHUpa, B ToM 4ncie, u CeBepHoro KaBkasza kak yHUKAIBHOTO PETHOHA, B KOTOPOM 0C000 3HAYNMBIM
CTaHOBUTCSI COXpaHEHHE HAIMOHAJIBHBIX KYJIbTYP U SI3bIKOB HAPABHE C PYCCKHUM SI3BIKOM KakK SI3bIKOM MEX-
HAIMOHAJILHOTO OOLICHUSI.

B 3701 cBsI3M 0CO0YI0 3HAYMMOCThH MMPHOOPETAET WCCIICA0OBAHUE PYCCKOW SI3BIKOBO JINYHOCTH B TIa-
pazurMe aHain3a 3THHYECKOH HWACHTHYHOCTH, YTO IO3BOJISIET YCTAHOBUTH OCOOBIE CBS3HM MEXKAY ITHHUYE-
CKHM U CTPYKTYPOH TaKoW JIMYHOCTH, KOTOPBIE XapaKTEPHU3YIOTCS MHOTOYPOBHEBOCTBIO U CIIOKHOCTBIO. Tem
HE MeHee, OTHPABHON TOYKOW ISl aHAIM3a CIICUPHUKHA PYCCKOHN S3BIKOBOW JIMYHOCTH, B TOM YHCJIE U KOJ-
JIEKTUBHOM, B YCIOBUSX MONUKYJIBTYPHOTO TIpocTpaHcTBa CeBepHoro KaBkasa, siBIsI€TCS IOCTYAT O HAYUO-
HABHOU CYUHOCMU 000U SA3bIKOGOU TUYHOCTU.
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RUSSIAN LINGUISTIC IDENTITY
IN MULTICULTURAL SPACE OF THE NORTH CAUCASUS

D.A. Kazieva, Candidate of Philology, Deputy Manager of Administration Department
Public Company "Interregional Distribution Grid Company of the North Caucasus" (Pyatigorsk), Russia

Abstract. Specifics of functioning of Russian in communicative process in coordinates of multicul-
tural space of the North Caucasus are shown not only in its international character, but also that it becomes
an effective way of communication in ethnos. Synthesis of achievements of humanitarian knowledge branch-
es gives the chance of justification and correct studying of discursive basis of PR texts that, eventually, al-
lows to analyze in a complex at the accounting of those cognitive and sociocultural components which form
media discourse in general, having significant impact and on the Russian language picture of the world.

Keywords: multicultural space, PR discourse, intercultural communication, foreign culture values.
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VIK 81725
JTUAJOTMYECKASI MOJEJb NEPEBOJA

H.N. KoBaneBckasi, KaHAUIaT (PUIOJOTUYESCKUX HAYK,
JOLIEHT Kadeapsl MEXKYIbTYPHON SKOHOMHYECKOW KOMMYHHUKAIIAN
Benmopycckwii rocymapcTBeHHBIN IKOHOMUYecKni yHuBepcuteT (MuHck), benapych

Annomauus. B cmamve packpulearomesi OCHOGHblEe ACNEeKMbl AHAIU3A Nepesodd KAaK npeobpasyio-
wWeao npoyecca, 8061EHEHHO20 6 QUATO2UYECKIUe OMHOUeHUS! A8MOPA OPUSUHALA, NEPeBoOYUKA U adpecama
nepesoda. B pamxax npeonodiceHHOU nepesooueckoll Moodenu npedycCMampusaomes omoop A3blKOGLIX
CMPYKMYp, NpUodpemarwux OUaiocuyeckyro QyHKyuro, 8 COOMHeCeHUU ¢ KyJIbMypHbIMU KOHYEeNMAamy U
OCHOBHBIMU OUCKYPCUBHBIMU KOMHOHEHMAMU, 00beQUHeHUue 3Mux CMpyKmyp 6 dleMeHmapHble Ouaiocue-
ckue yuravl (OHL]) u 603M0HCHOCb UX PACCMOMPEHUS 8 KAYeCcmee CIMPYKMYPHLIX eOUHUY Nepeso0yecKozo
ananuza.

Knrouesvie cnosa: ouanocuueckas Mooeib nepesood, UHMepnpemamusHo-nopoICOaiouuil OUCKypC,
O], KoMMYHUKAMUBHASL KOMNEMEHYUS.

ITocTpoeHne Mozenell mepeBoia HCIOIb3YETCSI B KAYECTBE OJHOTO U3 OCHOBHBIX METOOB MCCIIENO-
BaHUS €0 MPOILECCYaTbHOW CTOPOHBI B COBPEMEHHOM IIEPEBOJOBEIEHUH. JIMHIBUCTHYECKAs MOJIEND IIepe-
BOJIa «IIPEJCTABIISIET €ro B BUJIE MOCIIEA0BATEIbHBIX MPe0oOpa3oBaHuii TEKCTa OPUTHHAIA B TEKCT IIEPEBOAAY
JUTST TOCTIDKEHMSI JKelaeMoro pesyinbrara [3, ¢. 36]. Bompocsl MoaenTupoBaHus JOCTATOYHO JACTAILHO OCBE-
LIAI0TCS B pycJie OCHOBHBIX MEPEBOIYECKUX KOHLENIMN: CUTYaTUBHOM (ICHOTaTUBHOK), TpaHC(HOpMAaLMOH-
HOW, CEMaHTHYECKOH, IICUXOJWHTBUCTHYECKOH, HH()OPMAIIMOHHONW, (YHKIMOHATBHO-TIPArMaTHYeCKOM,
KOMMYHHKAaTHBHOM, Teopun 3akoHOMepHbIX cooTBeTcTBUI (B.H. Komuccapos, B.C. Bunorpaznos, P.K. Mu-
Hesp-bemopyues A.Jl. [lIseiinep, H.K. I'ap6osckntit, 3.1. JIbBoBckast, S.W. Peuxep u np.).

Brlnenennsle MoJieNnn MepeBoAa NMPENMYIIECTBEHHO OPUEHTHPOBAHbI Ha BHESI3BIKOBYIO PEaIbHOCTh
WIN Ha CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH SI3bIKOBBIX €IMHUIL, IOMOTAIOT MPEACTABUTh MPOLECC Iie-
peBoJa B 1I€JI0M, YKa3aTh 00Ilee HalpaBIeHNE ABWKEHUS MBICIIH NEPEBOUMKA U MOCIEA0BATEIbHbIEC 3TaIlbl
nepexosia OT OpurvHaiga K nepeBogy. OHH IMO3BOJISIIOT JOCTUYb OIpPENENIeHHOW cOalaHCUPOBaHHOCTH CO-
JepikaHusi, OpMbI M TIparMaTHYECKON ycTaHOBKU. Mcxos u3 o0miero nojaxojia K CO3JaHHI0 Takoro OasaH-
ca, B CYIIECTBYIOIIMX KOHIEMIINAX IEPEBO/Ia MOXKHO YCIOBHO BBIJIENIUTH /1B HATIPABJICHMS.

B ocHoBe nepBoro HampasIeHHUs JIEXKUT PAlMOHATMCTHYECKAs] METOJOJIOT U TUHIBUCTHUECKUX TEO-
puil mepeBojia, B KOTOPHIX MaT€pHaIOM U UCTOUYHUKAMU JUISl UCCIIEOBAHNUS SBIAIOTCS ABa TEKCTa — UCXOJI-
HbI TekeT (manee M) u texer nepeBoaa (manee I1T), a npuMeHsieMbIM METOIOM aHalIM3a — CONIOCTABIIEHHE,
OCYILECTBISIEMOE C L1EJbI0 00BsicHEeHHs nepeBoia Kak Tpanchopmanuun UT B I1T.

Bropoe HanpaBieHre onupaeTcsi Ha METOA0JOTHIO (PYHKIIMOHATIM3MA, HOBbIE TOPU30HTHI IS Pa3BH-
THS KOTOPOM OTKPBUIM TEOPHH PEUEBHIX aKTOB, JIMHIBOIIPArMaTHKH, MEXKYJIBTYpHOH KOMMYHUKAIIUH, JIUHT -
BOKYJIBTYPOJIOTHH U 3THOIICHXOJIMHTBUCTUKH. BKIIag 3TUX Teopuil COCTOMT B TOM, YTO OHM TOKAa3bIBAIOT,
yro uHTepnperauus UT B npouecce nepeBoja npeAnosaracT He0OX0JUMOCTb COOTHECEHHUS €r0 SI3bIKOBOTO
coJiep’KaHusl ¢ KOMMYHHUKAaTUBHOM CUTYaIlMel U C pa3MTUYHbIMY 3HAHUSMHU YYaCTHUKOB IIEPEBO/IA.

B ycnoBusix cunTe3a QpyHKIMOHATBHO-KOMMYHHKATUBHON U KOTHUTUBHON HAYYHBIX ITapaiurM B CO-
BPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE MPENJIAraloTcsl HOBbIE NIEPEBOIUECKUE KOHIENIINMHY, B 3HAUMTEIbHON CTENIEHHU pac-
LIMPSAIOLIUE TPAHUIIBI BBIJCICHHBIX IBYX HANpaBlIeHWH. B 4acTHOCTH, peub UAETO Ouanozuueckoit mooenu
nepeeooa, 0A3MPYIOMICICS HA TEOPUN AUATOTUYHOCTH TyMaHWUTapHOro 3HaHus M.M. baxtmna. B pamkax
JAaHHOW KOHLETIMHU MEPEeBOJI pacCMaTPUBAETCs Kak LieJeHANpaBIeHHas JTMHIBOIICHXOMEHTaIbHas mpeolOpa-
3yrouias JesATeNbHOCTh JIMYHOCTH MEPEBOAYMKA, MOTPY’KEHHas: BO MHOXECTBEHHBIE JHAJIOTMUECKHUE OTHO-
IIEHUSI B BUIY MOCTOSTHHOTO COOTHECEHHSI MM COOCTBEHHOTO HMHTEpIpeTanmuoHHOTo mporecca UT ¢ mpo-
rpaMMHUpOBaHuEM HHTepIpeTannu aapecarom 1T [6, c. 79].

Jiis nocTiKeHHus ONTUMalbHOM cOalaHCHPOBAHHOCTH WHTEpPHpETalui y4acTHHUKAMH IEpeBOIUe-
CKOTO TIpoIecca, KaKIBIH U3 KOTOPBIX IMO-CBOEMY KOPPEKTHPYET CMBICI BOCIPHHHMAEMOI0 TEKCTa, mepe-
BOJIYMK OPTaHU3yeT CBOIO JESATEIbHOCTh Kak auanor ¢ aptopoM UT u anpecarom IIT. B ycnoBuax mexnb-
SI3BIKOBOMl KOMMYHHKAIMK TE€PEBOTUMKY IPUXOIUTCS JIBaXkAbI KOPPEKTUPOBATH NCXOAHBIN CMBICH B IEPBOU
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U BO BTOpOH (azax — unrepnperanuu UT u nopoxaenns Ha ocHOBe JaHHOM nHTepnpetanuu [1T. Bemonnss
JaHHYIO0 (YHKLUIO, IEPEBOAYUK SBISETCS HE MMPOCTO WHTEPIPETATOPOM, @ TJIAaBHBIM «aHTPOIIOLIEHTPOM HH-
TEPIPETATUBHO-TIOPOXKAAIOLIETO TUCKYpPCa», KaKOBBIM IIPEICTABIACTCS NMepeBOA. [IpyrMMH aHTPOIHBIMH
MOJYJISIMA MHTEPIPETATHBHO-TIOPOKAAIONIETO MucKypcea sBisrores aBtop UT u agpecar IIT, chepsr naan-
BHUIYyaJbHBIX CO3HAHUH KOTOPBIX CYIIECTBEHHO pasznuyarorcs. ['aBHOM 3a7aueli mepeBogUrKa B 9TON CBSI3U
SIBIISIETCSL CO3AaHUE B YCIOBUSIX MEXbBA3BIKOBOH KOMMYHHKAIIMH OOILEro MHTEPCYOBEKTHBHOTO MPOCTPaH-
CTBa, B KOTOPOM OBl OCYIIIECTBIISIIOCH B3aUMOAEHCTBHE BCEX YUaCTHUKOB IIEPEBOAA.

B mpenenax mHTEpCyOBEKTUBHOTO MPOCTPAHCTBA WHTEPNPETATUBHO-TIOPOKAAIOMIECTO IUCKYpPCa BbI-
JETSIOTCS 1Ba M3MEPEHUS: BHYTPUTEKCTOBOE M BHETEKCTOBOe. Oco00e BHUMaHUE YAETSIeTCSl IEPBOMY H3Me-
PEHHUIO B HCCIENOBAHMUAX XYIOXKECTBEHHOTO IUCKYpPCa, IMMOCKOIBKY OHO «IO3BOJIAET MPOCIEANUTH MPOLECC
JUCKYPCHUBHOI'O ITOCTPOEHUS Sl repoeB, MpOoaHaIU3upOBaTh UX MUP OOIIEHUS, CTENIEHb COTJIACOBAHHOCTH HX
MEHTaJbHBIX MUPOB». BHETEKCTOBOE M3MepeHHue AenaeT BO3MOKHBIM CMOJCIHPOBATH XapakTep OOIIeHUs
aBTOpa 1 untarenst. OHO BKIIIOYAET JOCTYIHBIE AUCKYPCHI, MO BIMSHHEM KOTOPHIX (DOPMHUPYIOTCS U aBTO-
PBI, U YUTATENU, IOCKOJBbKY JHO00M TEKCT MOXKHO CO34aTh TOJNBKO U3 AOCTYIHBIX aBTOPY AUCKYPCOB U
HWMEHHO TEKCTHI (POPMHUPYIOT «UUTATEIBCKYIO MO3ULIUIO» aapecaTa, ero TUCKYPCUBHYIO TOATOTOBICHHOCTb.
JBIOKyIIMM MOTHMBOM JMAJIOTa aBTOpa C YUTATEJIEM CIy>KaT JIEMEHThl HEOJHO3HAYHOCTH, KOTOPBIE CTUMY-
JUPYIOT NPOLIECC KOTHUTUBHOM 00PabOTKHU TEKCTA U CBSI3aHbI C «TOYKAMH KOHTAKTa», BBIIOIHSIOLIMMHU POJIb
CUTHAJIOB aJpECOBAHHOCTHU TEKCTa KaK MPOSBIICHHUS OOIIEH TUaJOrHuecKoi cTpaTerni aBTOPCKOTO AUCKypca
[S, c. 109-110].

[TpuMeHNTENBHO K aHAIN3Y NepeBoa 00Iasi CTpaTerus MPOCIEKUBACTCS B CUCTEME TUCKYPCHBHBIX
MapKepoB, 0003Ha4YarOMKX 30Hy KoHTakTa apropa UT, mepeBogunka u ampecara IIT, u peanuzyercs yepes
MOCJIEeI0BAaTENIbHOCTh MHTEPAKTUBHBIX CyOCTpaTervid.

HccnenoBanue 0coOEHHOCTEH BHYTPUTEKCTOBOIO M BHETEKCTOBOIO U3MEPEHUI MHTEPCYOBEKTUBHO-
ro MPOCTPAaHCTBA UHTEPIPETATUBHO-TIOPOKAAIOIIETO AUCKYpCa MO3BOJIAET IPOBECTH €r0 KOMIIJIEKCHBIN aHa-
JIU3, BEIICTIUTH B HEM JINHTBUCTHYECKYIO, POHOBYIO, COMOKYJIBTYPHYIO H HHYIO HHPOPMAIHIO, CO3IAI0NIYIO
oTpe/ieJICHHbIE MIePeBOIUECKUE TPYAHOCTH, U ONPEIEIUTh MHTEPAKTUBHBIE CTPATETUH UX TPEOI0JICHUS.

BaxxHeWmMMu KOMIIOHEHTaMU OOLIEr0 CMBICIIOBOTO IOJIS SIBJISIFOTCS KOHIIETITHI, IPEACTaBIISIOINE
co00H «XpaHsIIecs B NaMITH YeJI0BEKa 3HAYNMBbIE CO3HABAEMbIe TUITM3UPYEMbIe (DparMEeHTHI OMbITay [2, C.
24]. CoOTBETCTBEHHO, NIEPEBOAYUKY TPUXOIUTCS UMETh JIEI0 HE TOJLKO C BepOajbHBIMU (hOpMaMH, HO U
CTOSAIINMHY 32 HUIMHU KOHIlenTaMu. V3y4ueHrne KoHnenTyanbHol cocrapmstomiein T npexcraBnser coboii uH-
TEPECHYIO U CIIOKHYIO ISl lepeBogurka npobiemy. He ciyuaifHO, B OTIENBHBIX MEPEBOIOBEIUECKUX HC-
CIIETIOBAaHMUAX KOHIENTYyaJIM3alusl MPU3HAETCS OJHUM M3 BO3MOXKHBIX NMyTEeH H3y4YeHHs MPUPOJIBI TEKCTa U
pa3paboTKH Ha 3TOH OCHOBE METOAMKH M CTpaTeruu ero nepesoja [7]. KonnenryansHoe cooTHeECeHUE MPO-
crpanctBa u crpateruit UT ¢ untepnperanueit angpecaroM IIT ¢ no3unuii 1uajoruyeckoro noaxoaa mpei-
ToJlaraeT COrJIaCOBAHNME MEHTAIbHBIX MUPOB YUYaCTHHKOB MEPEBOAA B LIEJIOM (CBOM MHUp — Yy»OW MHp), CO-
MIPOBOJKIAIOIIEECsS BBEJIEHUEM B CBOM MHP UY)KHX KOHIIENTOB WM «IIEPEXOJIOM» B UY>KOM MUpP CBOMX KOH-
uentoB. IIpu 3ToM coco0 CTPpYKTypHUpOBaHUS U CEMAHTUYECKOTO HAIIOJHEHUST MH(POPMATUBHOTO CONEpKa-
Hus [IT MOXHO omnpenenuTh Kak NPEeaIOYNTAEMbII B PELUITUEHTHON KYJIbTYpe MOIXOJ K MPE3CHTALNN HH-
(dbopmanuu B TEKCTE U BEIOOPY S3BIKOBBIX CIIOCOOOB JOCTIDKEHHS IparMaTiyeckoro 3 dekra.

B cooTHeceHuM ¢ TUNUYHBIMH YCIIOBUSIMH JHUCKYPCHUBHOTIO CYIIECTBOBAHHS OIPEIEIEHHBIX KYJb-
TYpPHBIX KOHIENTOB OCYLIECTBIIICTCS OLIEHKAa MEpeBOAUMKOM peueBoro noseneHus UT u agpecara IIT Ha
Bcex aTamnax nepesoja — uatepnperanuu UT, nopoxaenus 1T u xkoppexnuu [1T anpecarom «kak coOCTBEH-
HOW pedIeKCHH TEKCTa B CTPYKTYpEe CBOETO co3HaHus» [6, c. 79]. HecmoTps Ha TO, 4TO OOJBITMHCTBO CTpa-
TErnYecKHUX peleHUH epeBoAYNKa IPUHUMAETCS Ha BTOPO (pase, 4acTb pelIeHuil MOKeT OBbITh IPUHATA Ha
NepBOI WM Ha Tocieaner (asze B mpoliecce Auanora nepeBoYrKa ¢ aBTOpoM | ajipecatoM. [Ipu aTom Ha
BcexX Tpex (hazax MepeBOoYECKOro Mporiecca MepeBOAYNKY MPUXOAUTCS CTAIKUBATHCS C TPYIHOW 3amadeit
necyobextuBuzanun UT («u3BiedeHus» ero cyobexkTuBHOro cmbicia) u 11T (mox yrioM 3peHus ero agpeca-
Ta) ¢ TeM, YTOOBI 3aTeM ajekBaTHO 00bekTHBHpOBaTh [IT mpuMennuTensHO K HOBOM cutyauu [4, c. 105].

Cy6wextuBnblii cmbict UT u IIT «u3Bnekaercsy MyTeM HCCIIEIOBAHUS OCHOBHBIX IHCKYPCHUBHBIX
KOMITOHEHTOB, B Ka4€CTBE KOTOPOI B COBPEMEHHON TEOPUHU TUCKYpCa pacCMATPUBAIOTCS YYACTHHUKH, LIENH,
XpOHOTOII, IIEHHOCTH, CTPAaTEruy, MaTepHai, pa3HOBUAHOCTH M JKaHPBI, NPELEIECHTHBIE TEKCThl U AUCKYp-
cuBHbIe Gopmyisl [1, ¢. 13]. C yueToM UHpOPMAIMK O BBIJICICHHBIX KOMIIOHEHTAX OTOUPAIOTCS SI3bIKOBBIC
€MHULIBI, KOTOpBIE, 001a/1as HEOOXOANMBIM MPEAMETHO-JTOTHYECKUM U KOHHOTAaTHUBHBIM 3HAYEHHEM, MPH-
o0peTaroT Auanorniyeckyro GyHkunoo.OHu 00bEAMHSIOTCS B IpeAeiax HHTEPCYObEeKTUBHOTO MIPOCTPAHCTBA
HWHTEPIPETATUBHO-TIOPOKAAIOLIETO AUCKYypca B adaemenmaphuvle ouanozudeckue yuxnvt (D/L). Ilonstue

17



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2016. Ne 1 (1).

O/111, 3anMcTBOBAaHHOE M3 TICHXOJIOTHHU, 0003HAYAaeT BHYTPCHHUH JHMAJIOT, BRIPAXXCHHBINA BO BHEIIHEW peyu
(Tekcre) u 0Opasyemblii peubto ogHOro roBopsimiero. Paccmorpenne D11 B kauecTBe CTPYKTYPHBIX €IUHUIL
MepeBojia MO3BOJISIET MPEICTAaBUTh B3aMMOJEHWCTBHE MBYX M 00jee CyObEeKTOB, CMBICIOBBIX Mo3uImid. Oc-
HOBHBIM (haKTOPOM, JIEXKAIIUM B OcHOBe paznmuauii D/IL1, sBisercs mx MomanbHOE CoAep)KaHne, MO KOTO-
PBIM TIOApa3zyMeBaeTcsi HHpopMalusa 0 CyObeKTHBHOM OTHOIICHUH YYAaCTHUKOB IIEPEBOIYECKOTO Mpolecca K
00BEKTY KOMMYHHUKAIIUU U IPYT K JIPYTY.

B kaxxoM KOHKPETHOM CITydae CO3/IaHHUS 30HBI KOHTaKTa YYaCTHUKOBIIEPEBOAa O0IIast AHalorude-
CKasi CTpaTerus peaju3yeTcsl ONmpeelCHHBIM HAaO0OpOM PEuUeBBIX ACHCTBHI, MPOCIECKUBACMBIX B BBIOOpE
CpEACTB OUAaJIOTH3allHU, 00YCIOBIMBACMOM pPAIOM (akTOpOB. 3HaHME 3TUX (PAKTOPOB OMUCHIBACTCS B CO-
BPEMEHHBIX TEOPHUAX IIEPEBOAOBEIAMH B TEPMHUHAX KOMMYHUKAMUBHOU Komnemenyuu TiepeBomumnka. Ilo
muenuio B.H. KomunccapoBa, KOMMYHHKaTHBHYIO KOMIETEHIINIO COCTABISIET «CIIOCOOHOCTD YeI0BeKa K MH-
(dhepeHnn — GOPMHUPOBAHUIO MPABWILHBIX BBIBOJOB U3 PEUEBBIX BHICKA3bIBAHUN 00 UX MOJHOM COJICPIKaHUU
WM “cMbIciie” Ha OCHOBE (POHOBBIX 3HAHUI» [3, ¢. 326]. C mo3unuil IUaIOTHIECKOro Moaxo/1a Hanboiee
ymno0HO# paboueil neduHUIIe KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIINNA MOXKET OBITH OTIpE/IeNIeHIE €€ KaK YMEHHUS
CTpouTh 3PQPEKTUBHOE pPEUeBOE B3aMMOJICHCTBUE, HANPABICHHOE HA BOBJICYCHHE B KPYT PELUIMHAEHTHOU
KynbTypbl T kak WHOKYJIBTYPHOTO CEMHOTHYECKOTO MPOAYKTa. D(P(HEKTUBHOCTh TAKOTO B3aUMOACHUCTBHS
OTIpE/IETISIETCSI ONTHMAIbHBIM COYETaHWEM CTEPEOTHIH3UPOBAHHBIX CTPYKTYp M CPEACTB TUAIIOTHU3ALNU B
[T, koTOpKIi MpencTaBiIsieT OO0 HE TOTOBBIM OTBET, & PE3YJIBTAT €ro MOUCKA, OCYIIECTBIIIEMOr0 B KOH-
TEKCTe AUAJOTHYECKUX OTHOIIEHHH. OTMETHM, YTO B HAYYHOM MHpE HET €IMHCTBAa MHEHUI OTHOCHUTENIBHO
COCTaBHBIX YacTed B CTPYKType KOMMYHHUKAaTUBHOW KoMIieTeHIIH. CUnuTaeTcs, 94To OHa 0a3upyeTcs Ha psae
JPYrUX KOMIETEHUUH — S3BIKOBOW, PEYEBOM, COLIMOKYJIBTYPHON, COUMANBHOW, CTPATErHUYECKOU U AUCKYp-
cuBHOU. Kaxxgas u3 HUX OTpakaeT pa3IudHbIC CTOPOHBI KOMMYHUKATUBHON KOMIETCHIIMH MEPEBOTINKA U
MOJXKET CTaTh OCHOBaHHEM ISl BBIJIEICHUSI 0COO0TO acIeKTa ee pacCMOTPEHUS C TIO3UIUN JTHAJIOTHIECKOTO
MOIX0/1A.

IIpuBeneHHbIE BBILLIE PACCYXACHUS BBIABIAIOT HOBBIE BO3MOYKHOCTH JJII COBPEMEHHOTO MEPEBOIO-
BeZicHUs. Pernrenne nmpoOieMbl HHTEPIIPETAIIMN TEKCTa NpHU MepeBoje TpeOyeT BKIIOYCHUS B KPYT paccMar-
pPUBaEMBIX BOIPOCOB aHAIIM3a MEPEBOJA KaK HHTEPIPETATUBHO-TIOPOXKIAIONIETO IUCKYpCa, TTO3BOJISIONIETO
YBUAETH TUATOTHYECKYI0 OCHOBY B3aUMOJICHCTBHSI €r0 YYACTHUKOB, U BBIICTICHHUS B KAUYECTBE CTPYKTYPHBIX
equaunI nepesona D/, M3yuenne ux MOZAILHOTO COACPKAHUS B COOTHECEHUH C KYIbTYPHBIMH KOHIIETITa-
MU U OCHOBHBIMH JIUCKYPCHUBHBIMH KOMITOHEHTAMHUCIIOCOOCTBYET TOBBIMIEHUI0 KOMMYHUKATUBHOW KOMITE-
TEHINY TIePEBOIYNKA. B 3TOH CBS3M MEPCHEKTHBY MEPEBOJOBEIIECKIX MCCIICIOBAHUN MBI BHIUM B Jallb-
HeleM M3y4eHur ocoOeHHOCTeH BepOaM3aliy MparMaTnieckux MHTeHnuid aBtopa UT, mepeBogunka u
aapecara [1T B KOHTEKCTE UATIOTMYECKUX OTHOIICHUH W BBISBICHUH (DAKTOPOB, ONTUMHU3UPYIOIIUX U Tap-
MOHH3HUPYIOIIHUX 3TH OTHOIIEHHS B MIPOIECCE MTEPEBOIA.
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DIALOGICAL MODEL OF TRANSLATION

I.1. Kovalevskaya, Candidate of Philology,
Associate Professor of Intercultural Economic Communication Department
Belarusian State Economic University (Minsk), Belarus

Abstract. The article deals with the main aspects of the translation analysis as the transformative
process involved in the dialogical relations of the author of the source text, translator and the addressee of
the target text. The model of translation includes selecting the language structures in the dialogical function
in correlation with the cultural concepts and the main discursive components and combining these structures
in the elementary dialogical cycles (EDC). The latter can be considered as the structural units of the trans-
lation analysis.

Keywords: dialogical model of translation, interpretive and generative discourse, elementary dialog-
ical cycle (EDC), communicative competence.
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uDC 8
MAIN PROBLEMS OF TEACHING THE ENGLISH LANGUAGE AT SCHOOL

S. Kudratov, Student
Tashkent State Pedagogical University named after Nizami, Uzbekistan

Abstract. In the given article was analyzed main problem of teaching English grammar at school
and the basic tendencies of a modern American and English technique in training to grammar.
Keywords: linguistic and psychological analysis, grammatical rules, structural presentation.

In given article problems of teaching of English grammar at school taking into account age features
of pupils senior and high school are considered. Prominent features of a grammatical system of the English
language, use in the course of such training of various methods and approaches of the linguistic and
psychological analysis (on an example of results of research of linguists) are analysed. Necessity of sharing
of methods and approaches training process is revealed and proved. On the basis of the conducted research
by the author it is offered to allocate more effective methods of training, their definition is made, the basic
characteristics of methods and approaches corresponding to modern lines of English language are
formulated.

So, for example, professor W.M. Rivers considers, that mechanical, pure imitative, “parrot” training
to grammar is one of principal causes why and naturally — colloguial methods do not give audio-lingual to
schoolboys of speech skills. It specifies, that for a possibility of free participation in communications by the
pupil it is necessary to practise in an independent choice of grammatical structures and lexicon as much as
possible. The insufficient number of similar exercises “does not allow pupils to allocate the core (the crucial
element) in that grammatical material, which was training subject, and to see functional communication of a
new element with other elements of model”. W. M. Rivers notices, that only such practice is unique means to
learn schoolboys to use models in speech irrespective of context, in which they have been learnt for the first
time.

Trying to overcome lacks of “new” methods concerning grammar teaching, not repeating during too
time of errors of an “old”, “traditional” technique, Richard Barrutia, Alfred S. Hayes, D.C. Hawley, etc.
support revision of psychological bases of training grammar, namely, for a combination of principles and the
conscious approach to training language. From their point of view, only the combination of psychological
bases of audio-lingual and conscious approaches can neutralise lacks both and can give a positive effect. So
W.M. Rivers writes “Understanding of rules of grammar automatically does not provide the pupil with the
means allowing directly to enter oral or written communications. On the other hand, the audio-lingual the
approach deals, basically, with superficial structure of language (surface grammar), not mentioning its deep
structure (deep grammar)”.

In interesting article "Grammar in training to foreign languages" W.M. Rivers mentions also a ques-
tion on psychological bases of grammar training. Warning against alternative preference conscious psycho-
logical bases at grammar training, she writes: As it was wrongful to understand language only as “system of
skills”, and a technique of training language earlier, as “the way of formation of these skills”, in particular,
reducing a technigue of training grammar to imitative to mechanical repetitions, just as now it is not neces-
sary to catch thoughtlessly at the motto of the conscious approach to language studying to provide mastery of
a language at speech level, and it is not necessary to learn recklessly to rules in hope to develop at them be-
havior.

In teaching the grammar at school should distinguish linguistic grammar (the description of system
of language in the terms which are not necessarily reflecting psychological process of using by this lan-
guage) and grammar pedagogical, which form always depends on such concrete facts as the curriculum pur-
pose, age and intellectual development of pupils, training term, degree of an interference of the native lan-
guage etc.

Remarks on necessity of grammatical explanations which at an “initial” grade level should be short
are interesting and be given during practice, being accompanied besides practice, and at “high” level they
should be more generalized, helping the schoolboy to see, how all “parts” studied by it and “co-operating

© Kudratov S. / Kyaparos C., 2016
20



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2016. Ne 1 (1).

sections” grammar correspond as a whole with functioning system of language.

M. Rivers’ thoughts are not less interesting about a combination of an induction and deduction, the
analysis and imitation and grammar teaching. Which the teacher should alternate constantly during work de-
pending on character of developed grammatical skill. Along with the tendency considered above, which can
be conditionally named by the tendency of revision of psychological bases of training to grammar, it is nec-
essary to note also the tendency of strengthening of linguistic bases of grammar teaching of studied lan-
guage, aspiration to add practical actions by grammatical rules, the theory.

Rudolf Jacobson writes about advantage of studying of the grammar theory at school. He considers
that the reason of an interference of grammatical designs of studied language is their formal similarity of
“superficial structure”. In avoidance of a similar interference it is necessary to train in recognition of “basic
offers”, underlying models. He writes that fast and successful studying of language probably only in that
case. If when pupils learn unmistakably to distinguish “deep structure” offers and when all pedagogical pro-
cess are organized, so that to give the chance to deduce a rule on the basis of learnt models, to acquire these
rules, and then to apply in speech. “These rules will help pupils to pass from basic offers through preliminary
and general transformations to note offers issued according to requirements of “superficial structure”, which
it and should form.

As all English and American methodologists take away the big role of ordering of knowledge on
grammar at the advanced stage training as it becomes, for example, in article J. Morris.

Thus, summarizing the above-stated, it is possible to tell, that the basic tendencies of a modern
American and English technique in training grammar, according to articles in considered magazines, are di-
rected on overcoming of the lacks, peculiar audio-lingual and to the naturally-colloquial approach at training
foreign languages.

These tendencies are shown:

1) In viewing of psychological bases of training grammar;

2) In strengthening of a linguistic basis of training grammar, in the requirement of obligatory addi-
tion of practical actions by the theory;

3) In overcoming of excessive simplification of structural presentation of grammar by profound
working out of semantics of the grammatical phenomena and more accurate information of rules of their use.
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uDC 8
THE STYLISTIC ANALYSIS OF TEXT

S. Kudratov, Student
Tashkent State Pedagogical University named after Nizami, Uzbekistan

Abstract. This article deals with the stylistic analysis of text, which is based on the theoretical
knowledge of the available stylistic resources, choice of vocabulary, the usage of stylistic devices of different
language levels, the peculiarities of the presentation of characters and events.

Keywords: stylistic devices, components, stylistic resources, stylistic analysis.

The stylistic analysis of a text is based on the theoretical knowledge of the available stylistic
resources and is aimed at unfolding the author’s message through bringing out the implicit information
created by such means as the choice of vocabulary, the use of stylistic devices of different language levels,
the peculiarities of the presentation of characters and events.

It must be borne in mind that there are no hard and fast rules about text interpretation but the
following recommendations and logical steps can be helpful to the students.

The stylistic analysis consists of two stages: the analysis of a text and the synthesis of the main idea
(message) of the text.

The first stage, in its turn is subdivided into several successive procedures.

Firstly, the student is supposed to speak on some aspects of the writer’s creative activities, mention
his most important books and outline the peculiarities of the writer’s outlook. The necessary information can
be obtained from the course of English and American literature. Besides, some relevant facts can be found in
the preface to the book or the commentary at the end of it. However, the student is should not go into a
detailed analysis of the writer’s creative concepts, in order not to make his answer too long, but concentrate
more on the linguistic aspects of the text.

After this the text should be divided (in accordance with its contents) into a few logical parts. The
interrelation between different components of a literary text is called composition. The four structural
components of the composition are exposition, complication, climax and denouement.

Exposition contains a short presentation of time, place and characters of the story. It is usually to be
found at the beginning of the story, but may also be interwoven in the narrative by means of flashbacks, so
that the reader gradually comes to know the characters and events leading up to the present situation. The
particular time and physical location of the story form the setting. Such details as the time of the year, certain
parts of the landscape, the weather, colours, sounds or other seemingly uninteresting details may be of great
importance. The setting can have various functions in a given story: 1) it can provide a realistic background,
2) it can evoke the necessary atmosphere, 3) it can help describe the characters indirectly.

Complication is a separate incident helping to unfold the action, and might involve thoughts and
feelings as well.

Climax is the decisive moment on which the fate of the characters and the final action depend. It is
the point at which the forces in the conflict reach the highest intensity.

Denouement means “the untying of a knot” which is precisely what happens in this phase. Not all
stories have a denouement. Some stories end right after the climax, leaving it up to the reader to judge what
will be the outcome of the conflict.

Thus, the above mentioned parts are not always found in the text, which can be homogeneous in its
structure. If this is the case, the student should mention it.

Sometimes a plot follows the chronological order of events. At other times there are jumps back and
forth in time (flashbacks and foreshadowing).

The next stage is the analysis of the general character of the text, i.e. the way of presenting characters
and events.

The author’s choice of characters, events, situations, details and his choice of words is by no means
accidental. Whatever leads us to enter the author’s attitude to his subject matter is called tone. Like the tone
of voice the tone of a story may communicate amusement, anger, affection, sorrow, contempt etc.

© Kudratov S. / Kyaparos C., 2016
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Type of narrative and narrator: It is important to distinguish between the author, the person who
wrote the story, and the narrator, the person or voice telling the story. The author may select a first-person
narrative (subjectivized), when one of the characters tells of things that only he or she saw and felt. In a
third-person narrative (objectivized) the omniscient author moves in and out of peoples thoughts and
comments freely on what the characters think, say and do.

The choice of the point of view: The way a story is presented is a key element in fictional structure.
This involves both the angle of vision, the point from which the peole, events and other details are viewed,
and also the words of the story. The view aspect is called the focus or point of view.

* It may be the narrator’s point of view, which is embodied in a narrator-focalizer. It is called
external focalization, also known as unlimited (non-concentrated) narrative perspective.

* The character’s point of view takes the form of a character-focalizer (chief character or onlooker).
It is called internal focalization (or: limited/ concentrated narrative perspective).

Most often we deal with the combination of the two types (especially in the 3-d person narratives),
when the narrator’s external (unlimited) point of view shifts to the internal character-focalizer’s limited
positions.

Form of presentation (or the combination of forms). In general any work of fiction consists of
relatively independent elements — narration, description, dialogue, interior monologue, digressions, etc.

The plane of the author/ narrator is represented by narration, description, digressions.

Narration is dynamic, it gives a continuous account of events. Description is static, it is a verbal
portraiture of an object, person or scene. It may be detailed and direct or impressionistic, giving few but
striking details. Digression consists of an insertion of material that has no immediate relation to the theme or
action. It may be lyrical, philosophical or critical.

The character’s plane is represented by different forms of direct speech (inner and outer). Through
the dialogue the characters are better portrayed, it also brings the action nearer to the reader, makes it seem
more swift and more intense. Interior monologue renders the thoughts and feelings of a character.

Represented (reported, non-personal direct) speech — a contaminated form, combining the features of
both direct and indirect speech. It can be outer (pronounced) — actual words uttered by a character and inner
(non-uttered) — conveys a character’s thoughts.

Characters and type of characterization:

The description of the different aspects (physical, moral, social) of a character is known as
characterization. When the author describes the character himself or makes another do it, it is direct
characterization. When the author shows the character in action, and lets the reader judge for himself/ herself
the author uses the indirect method of characterization.

Characters are called round if they are complex and develop or change in the course of the story. Flat
characters are usually one-sided, constructed round a single trait; if two characters have distinctly opposing
features, one serves as a foil to the other, and the contrast between them becomes more apparent.

Round and flat characters have different functions in the conflict of the story. The conflict may be
external, i.e. between human beings or between man and the environment (individual against nature,
individual against the established order/values in the society). The internal conflict takes place in the mind,
here the character is torn between opposing features of his personality.
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CTUWJINCTHYECKHI AHAJIN3 TEKCTA

C. Kyapartos, CTyIeHT
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YIK 378.1

METO/J KOHKPETHBIX CUTYAIIAM (CASE-STUDY) KAK CIIOCOE PA3BUTHUSA
KOMMYHUKATHUBHbBIX HABBIKOB I1TP1 OBYYEHUU UHOCTPAHHOMY SA3BIKY

JI.A. Moraiijo, 1o1eHT Kadeapsl HCTOPUKO-TIPABOBBIX M COMMMATEHO-YKOHOMUYICCKUX TUCIIHILINH,
JlanbHEBOCTOYHBIN HHCTUTYT ((huuan)
Bcepoccuiickoro ['ocynapcteennoro Yuuepcureta KOctumu (Xabaposck), Poccus

Annomayun. Cmamovs nOCEAUEHA UCNOTLIOBAHUIO «KelC-MEeXHOI02UUy 6 npoyecce npogeccuo-
HABHOU n0020mosKu cmyoenmos. Memoo «case- studyy cnocobcmeyem opmuposanuro ymenuii peuieHus
MUNOBHIX 3a0a4 NO 6CeM BUOAM NPOPeCCUOHATLHOU OesIMENbHOCIU, PA3GUMUI0 AHATUMUYECKUX U OYeHOY-
HBIX HABIKOG, AKMUBU3AYUU KOMMYHUKAMUBHBIX CHOCOOHOCMEN 8 Npoyecce U3y4eHuss UHOCMPAHHO20 A3bIKA.
Ilpobnema enedpenus memooa «case-study» 6 NPAKMUKY GblCUie20 NPODECCUOHATIBHO2O 00PA306aHUSL AKMY-
anbHA, MaK KaK HanpaeieHa Ha opmuposanie npohecCuoHanbHol KOMREMEHMHOCMU U PeUuleHUe UCCe00-
8amenbCKux npoodiem 0o6pazo8aHusl.

Knrwouesnvie cnosa: xeiic-mexHonozus, munvl Kelcos, yuyeOnvle cumyayuu, KOMMYHUKAMUGHASL KOM-
nemeHyusl.

B snoxy rmobanu3zanuy Bo3pacTaeT poiib MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHUKaIuu. sl cremuanucTa c
BBICIIMM 00pa3oBaHUEM Ba)KHO MMEThH IMPEJCTaBICHUE O COBPEMEHHBIX pa3paboTkax B CBOeH mpodeccHo-
HaJIBHOHU cdepe B MeXIYyHApOIHOU MpakTuke. B cBsA3u ¢ 3TUM, 0co00€e 3HaYCHUE CleAyeT NPUAaBaTh TAKUM
MeTOoAaM OOydYeHHsI, KOT/Ia CTYJCHT HE IMOJyyaeT rOTOBBIE 3HAHHS OT IMPEMOJaBaTess, a CaMOCTOSTEIBHO
JNOOBIBAET WX, UTPas B Mpolecce 00ydeHHst aKTUBHYIO posib. OTHUM U3 TaKUX METO/IOB SIBISETCS] METOJ Keii-
coB (case-study), CYIITHOCTh KOTOPOTO 3aKJIFOYAETCS B pa3pelleHuH KOHKPETHOW MPAaKTUYECKONH MPOOIEMBl,
aKTHUBHM3UPYS CBOM 3HaHUs. [IOCKONBKY Kelc-MeTOd OCHOBAaH Ha PEANbHOW CUTyalllu, €ro MCIOJIb30BaHHUE
MO3BOJISIET JaTh CTYJCHTaM BO3MOKHOCTb ITOYYBCTBOBATh, KaK MPHUHUMAIOTCS PEIICHHUS U BHIPA0aTHIBAIOTCS
CTpaTerny NEHCTBUM B pealbHOM >km3HU. Ha 3aHATHSX 1O MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JAaHHBIA METOZ CIOC00-
CTBYET Pa3BUTHIO HABBIKOB BEAEHUS IUCKYCCHi, IIEPErOBOPOB, YMEHHs OOIIATHCS B KOMAHE, a TAaKXKe UC-
MOJIb30BAHUIO B PEUM M 3aKPEIJICHUIO M3Y4aeMOro JIEKCHYECKOT0 U rpaMMaTHYeckoro marepuana. Bo Bcex
cdepax cTaHOBUTCS BOCTPEOOBAHHBIM CIICIUAIUCT, YMEIOLINH paboTaTh B KOMaH/Ie, CIOCOOHBIN TeHepupo-
BaTh WJEHU M TEXHOJOTMH MX BHEAPEHMS, UMEIOIIMH CKIOHHOCTh K MHHOBALMAM, YMEIOUIMHA KPUTHYHO M
OIIEPaTUBHO paboTaTh C OTPOMHBIM 00BEMOM HMH(pOPMAIUK PAa3IUYHBIX BHIOB. Keiic-TexHomorus He orpa-
HUYMBAETCS TOJIBKO Y4eOHBIM MTPOIIECCOM, HO H CTAHOBUTCSI METOZIOM HayYHOTO HCCIICIOBAHMS.

Knaccudpukannio KecoB MO CI0KHOCTH MOCTaBICHHOHN 3aaydl MOXHO MPEICTaBUTDH CIIELYIOLIIM
oOpa3zom:

1. mmocTpaTHBHBIE y4eOHBIE CUTYAIlMH — KEWCHI, 1Ie1b KOTOPhIX Ha MPaKTUYECKOM IpuMepe o0y-
YHUTh CTYIEHTOB aJTOPUTMY IIPUHATHS NPABUILHOTO PELICHUS B ONPEIEICHHON CUTYaLNH;

2. yueOHbIe cutyanuu (1) — Kelchl ¢ (hOpMHUPOBAHUEM MPOOIIEMBI, B KOTOPBIX BEISBISIFOTCS U YETKO
(dbopMyUpyIOTCst TPOOIEMBI; 1IeJIb TAKOTO Kelica — TUarHOCTUPOBAHUE CUTYAIMU U CAMOCTOSITEIbHOE TIPHU-
HSTHE PEUICHU 10 YKa3aHHOW polieMe;

3. yueOHbIe cuTyanuu (2) — keicel 0e3 popMupoBaHUS MIPOOIIEMEI, TAe MpodIeMa YeTKO He BBISBIIE-
Ha, a IpeCTaBIeHa B CTATUCTHYECKHUX JaHHBIX, OLIEHKaX OOIECTBEHHOIO MHEHUS U T.J.; 1I€Jb TAaKOTO Kekca
— CaMOCTOSTENILHO BBISIBUTH ITPOOIIEMY, YKa3aTh AIbTEPHATUBHBIC ITYTH €€ PEIICHNUS;

4. IpUKIIQHBIE YIPAXKHEHHS, B KOTOPBIX OMUCHIBACTCS KOHKPETHAsI CIOXUBILIASCS CUTYalHs, [Ipe.-
JlaraeTcs HaWTH MyTH BBIXO/a U3 HEe; 1IeJIb TAaKOro Keiica — MOUCK IMyTel perieHus! mpoOIeMsl.

Keticel MoTyT OBITH KJIaCCH(UIIMPOBAHBI, UCXOMS M3 IIeNiei W 3aj1a4 mporecca o0ydeHus. B sTom
cllydae MOTYT OBITh BBIZICTICHBI CIIEYIOIIHE THITHI KEHCOB!

1. O0yyaroniye aHaIU3y U OIICHKE.

2. O0yyaroIye PerIeHHIO MPO0JIeM U MPUHATHIO PEIICHUH.

3. Unnroctpupyroniye npodiieMy, pellieHre WA KOHIICTIITUIO B IIEJIOM.

4. CrpykrypupoBannsie (highly structured) «keicbl», B KOTOPBIX 1a€TCs MUHUMAIILHOE KOJIMYECTBO
JOTIOJTHUTENIbHON MH(OpManuy; npu paboTe ¢ HUIMHU CTYIEHT JOJDKEH MPUMEHHUTH ONPEAETICHHYI0 MOJEb.
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5. «Manenpkue Habpockm» (short vignettes), KOTOpbIE 3HAKOMSAT TOJIBKO C KIIFOUEBBIMU MOHATUSIMH
U TIpH UX pa3dope CTYINEeHT NOJKEH ONMUpaThCsl Ha COOCTBEHHBIE 3HAHUSL.

6. bonpmme HecTpykTypHupoBaHHBIE «KeHCh» (long unstructured cases), KOTOpbIe cofepKaT O4eHb
NnoApOOHYI0 MH(OPMAIHIO, B TOM YHCIIE M HEHYXXHYIO; CTYJICHT JIOJDKEH PAclio3HATh CaMble HEOOXOIUMBIE
U151 pa3bopa CBeIEHMUS.

7. IlepBooTKpBIBaTENBCKUE «KeHChD» (ground breaking cases), mpu pa3dope KOTOPBIX OT CTYJCHTOB
TpeOyeTcsl He TOJIBKO NPUMEHUTH YK€ YCBOCHHBIE TCOPETHYECKHE 3HAHMS M MPAKTHYECKUE HABBIKM, HO U
MPEJIOKUTH HEUTO HOBOE, HCCIIE0BATEIBCKOE.

Hcnonp3oBanue merona «case-study» Kak TEXHOJOTMH MPO(ECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOTO 00Y-
YeHHs MPEJCTaBIseT COO0H MpOIece, CI0KHO MOAJAIONIMICS alTOPUTMH3AINN, B KOTOPOM MOYKHO BBIjIe-
JUTH CIEAYIONIHE dTAIlbL:

. O3HaKOMJICHHE CTY/ICHTOB C TEKCTOM Kelica;

. aHaJIM3 Kelica;

. OpraHu3anys o0CyKJIeHus Kelica, TUCKYCCUH, TIPE3EHTALNH;
. OLICHMBAHUE YYACTHUKOB TUCKYCCHH;

. IOJIBeICHIE UTOTOB JUCKYCCHHU.

Keiic-MeTo1 MOXKHO TPEICTaBUTh B BH/E CIIOKHON CHCTEMBI, B KOTOPYIO HHTEIPHPOBAHBI SIEMEHTHI
HETPaJUIIMOHHBIX METOJIOB OOyYEeHHs, TAKUX KaK: MbICACHHOE IKCHEPUMEHMUPOGAHUE, MEMOO ONUCAHU,
npobnemHvil Memoo, «Mosz2osas amaray, OUCKYCCUst, Memood MOOETUPOSAHUSL CUMYAYULL.

Keiic nomkeH 0TBEYaTh CAEAYIOLIUM YCIOBUSIM:

e HAIWYHE PEaNbHO CYIIECTBYIOIICH TPYIIBI JIFOIEH, OpraHU3aIii, Ha OCHOBE KOTOpPO# paszpabo-
TaHa CUTYalHs;

e OmpeeNeHHast XPOHOJIOTHSI COOBITHI, BPEMEHHBIE PAaMKH;

e HaIW4YWe peaNbHOH MpoOIIeMbl, KOTOpask He I0JDKHA UMETh OJJTHO3HAYHOTO PEIICHNS,

e CHTyalus J0JKHA OBITh IPEICTABICHA B «COOBITHHHOMY CTHIIE, TI€ OTPaXKEHBI HE TOIBKO COOBI-
THSI, HO U TIEPCOHAXH, UX JICHCTBUS, TOCTYIIKHU;

e JIeiicTBHE, pa3BOpauMBAIONIEECs B KeHce, JODKHO COlepKaTh HHTPHTY.

Takum oOpa3om, Oiarogapst TOMy, 4TO CTYAEHT HUCIIONB3YeT CBOM MPO(eCCHOHATBHBIC 3HAHHS, YMe-
HUS 1 HABBIKM B KOMILJIEKCE C HABBIKAMH BIIJICHUS] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, METOJ| KeiCOB CTaHOBHTCS d(-
(DEKTHBHBIM CIIOCOOOM CTUMYJIMPOBAHHS MOTHBAIIMU U MHTEpeca B 00JIACTH U3yUSHHS] HHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
CIIOCOOCTBYSI pa3BUTHIO HABBIKOB aHAIN3a, MEXJIMYHOCTHOTO B3aHMMOIEUCTBHUS, COLMOKYJIBTYPHOH M KOM-
MYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHIINU CTYICHTOB.
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CASE-STUDY METHOD IN COMMUNICATIVE
SKILLS DEVELOPMENT AT FOREIGN LANGUAGE TEACHING

L.A. Motailo, Associate Professor of Department of Historical-Legal and Social-Economic Disciplines,
Far Eastern Institute (branch)
of the Russian Law Academy of the Ministry of Justice of the Russian Federation (Khabarovsk), Russia

Abstract. This article is devoted to usage of “case technology” during professional training of stu-
dents. The “case-study” method promotes formation of abilities of standard tasks solution of all types of pro-
fessional activity, development of analytical and estimated skills, activation of communicative abilities dur-
ing foreign language learning. The case-study method implementation problem in practice of higher educa-
tion is actual as it is directed on formation of professional competence and the solution of education re-
search problems.

Keywords: case technology, types of cases, educational situations, communicative competence.
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UDC 80
STUDY OF FEMINISM AND SEXISM IN ENGLISH LANGUAGE

Xu Ping, Associate Professor
Dalian Art College (Dalian City, Liaoning Province), China

Abstract. Language is a product of the development of the society. The use of language also reflects
the social discrimination like a mirror. We can find problems in society and culture through the language.
Sexism is a phenomenon of society which is a kind of discrimination by one sex against the other, especially
by males against females. Applied to English language, this biased representation of the sexes concerns the
portrayal of men as the norm and women as the appendage or the exception in language.

Keywords: feminism, gender, sexism, discrimination, society, fight, coercion, English.

Where there exists sexism, there will be the power of struggle. Especially since the 1850s, in the
west, a part of women’s conscience had been improved. To get the same interest and rights as men in life,
women started feminism with vigor and vitality. Feminism generated influence on society, politics and busi-
ness. It not only changed the situation of women in society, but also had great influence on non-sexism in
English language. This paper analyzes the influence result from each other. It can help to challenge the con-
ception of ‘normality’ and raise person’s awareness, Which serves as a prelude to the elimination of sexism
in language to easily improve the present situation.

In this paper I will mainly discuss the feminism’s influence on the sexism English language. We can
find the influence on people’s concept and the detailed changes in English language.

Key words: sexism, English, feminism

I Feminism

Everything happened for a reason. Feminism is the same. With the development of the society and
the culture, people can see this world more clearly. When they couldn’t stand some customs and habits, they
would resist. So the feminism broke out.

In the encyclopedia, feminism is defined as a social theory and political movement. Primarily in-
formed and motivated experience of women, it provides a critique of gender inequality and promotes wom-
en’s rights, interests and issues. Some other scholars think that feminism is the women’s liberation move-
ment. The purpose is to get women equal rights and the right to equal status with men, and the choice of
people’s career and the way of life of freedom. Most feminists hold a belief that women as a group are treat-
ed oppressively and differently from men; they are subject to personal and institutional discrimination. The
feminism campaign on issues such as vote rights, reproductive rights, maternity rights, domestic rights, equal
pay, discrimination, sexual violence and so on. Women have never ceased to fight for their rights, though
feminism in the west didn’t take any visible shape till the nineteenth century in the name of women’s libera-
tion movement.

Il Sexism in English Language

Sexism is an enduring popularity issue and topic in the social life. It always puts influences our phi-
losophy of life, view of value and the world of outlook. Sexism exists in every aspect of our lives, including
English language. We can find the level of social development through the extent of sexism. Sexism can
stand for the culture, thoughts, value social progress and education level in the world. As the same situation,
language is the result of social development and social phenomenon. So sexism in English language is an
important topic in our daily life.

In the Oxford Advanced Learner’sA English-Chinese dictionary, sexism means that “disapproving
action based on the ideas or belief that the members of one sex are less intelligent, able, and skillful, etc,
than the members of the other sex, especially that women are less able than men and those particular jobs
and actions are suitable for women and others are suitable for men” (A S Hornby 866). Some other diction-
ary defines sexism as discrimination based on gender, particularly discrimination against women. From these
definitions, we can easily find that because of the differences from genders, women become the social vul-
nerable groups and discriminated by men.

In the world, women do not own the same rights and the equal treatment as men, this condition still
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reflects in language. People use their language to express the difference and low situation of women, as in
the prejudicial use of male or female pronouns, or implicit. We can see lots of evidences about the different
between women and men in language.

11 Influence of Feminism on the Sexism in English Language

Feminism is one of the largest social movements, which brings about a series of social reforms.
From the first feminism to now, women have gained the right of vote, working outside, the right of choice, a
reasonable salary, declaring their thoughts and equal rights to have the higher position to their job, society
and policy. All these have shaken the status in the society. On the other hand, with the upgrading position of
women, sexism in English language is less used than before, and at last we will eliminate sexism in English
language.

In the history of feminism, we can not forget the name that made a contribution to fighting with sex-
ism in literature critics. They are Simone de Beauvoir, Virginia Woolf, E Showalter. During the feminism,
they not only fought for the equal rights of women, they also initiated a linguistic reform in English lan-
guage. They wanted to eliminate the most obvious words and signs of sexism in English language.

Influence on People’s Concepts. We know that because of the feminism, sexism in English lan-
guage has changed. When the feminism has happened, it waked the mind and consciousness of some women
in the bottom of the society to fight with unequal treatment. So it makes progress in appellation and some
new words in English language was created.

1) Influence on the Choice of Appellation

If you live in the English speaking countries or you have ever watched the passed movies, you would
found that when one called a woman, he just used her first name. But if a man was called, they used his title
plus his last name more often, and if women just called male first name, they would violate the rules of ap-
pellation. The unequal treatment was so clear. With the feminism influence, women have their own status in
the world and are not inferior to men. So today, female can just call male first name directly.

2) Influence on Traditional Concept

Under the influence of feminism, women have got their own position in the society. Even in English
language, in order to express the equality of female and male, some new English words have appeared. For
example, the word “househusband”, we never knew it in the 19" century. This word is derived from the word
“housewife”. The appearance of this word prove that the feminism changed the position of women. Now,
male and female have the same rights and the same position in the family.

Influences of Feminism on Linguistics

The most widely publicized concern of feminist language planners is that of striving for linguistic
neutrality of the sexes. Underlying this concern is the viewpoint that the language is capable of expressing
linguistic usage in equal if some proposed changes brought out by feminism movement. We can see the in-
fluence in the following.

1) Changes of Pronouns and Nouns in English Language

At present, when we review the changes about English words, we will find that many words change
morphology to avoid sexism in English language. There are some examples for this phenomenon: postman -
postwoman - postworker ; chairman-chairwoman-chairperson; congressman-congresswoman and so on.

We talked that before in English language, the third person singular use in the sentence express dis-
criminate. The word “man” (men) has the same meaning. So in order to improve the sexism in English lan-
guage, people change the word in sentences. We change “man” into “human being, person or individual”.
Using “synthetic or artificial” replaces “manmade”. We use the word “workforce, staff, personnel or labor”,
and do not use “manpower”. There are so many words changed like these.

2) Influence on Using Neutral Words

One of the most important influences by the feminism is changing people’s thoughts and improving
women’s status, and then using neutral words to express. In English, the most popular words about sexism
are with suffix. Today, because of the influence of feminism, it’s a new trend to spread neutral words and use
the gender-free words. It‘s most obvious in the job title, such as the words that leader, writer, expert, dealer,
teacher, etc. And try to avoid using the words with suffix —ess, -ress, etc.

IV Conclusion

Sexism has been existing in English language for a very long time, whether in written or in oral,
whether in form or in structure. Those all effects result in that women have a lower position than men in our
society. Women were discriminated and insulted by men in acts and language. With more women educated,
they could not stand the unequal treatment and they woke up to fight for their position and rights. So in the
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1860™, the feminism has been triggered. It developed greater and greater, affecting many areas in the society.
Such as in politics, women got the right of vote; in the family, women had the choice; in the job market,
women could have the area of themselves. All those have given women confidence and power. Those chang-
es are reflected in English language. Because of feminism, we found that the sexism in English language has
become unobvious. Some new forms, words and usages are created.

The whole English are changing, and it will never stop. The feminism in our society is still going, so
the male and female will stand in the same status and respect each other. With the continuous influence of
feminism, English language will be more reasonable and perfect. With the development of sexism in English
language, the feminism makes a great contribution to it.
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®EMMHHA3M U CEKCHU3M B AHTJIMACKOM SI3bIKE

Choii IInn, goneHT
Kommemx nckycers (1. damsa, mpos. JIsonun), Kutait

Annomauusn. A3k s6nsemes npooykmom pazeumus obwecmea. Hcnonvsosanue A3vlka makice
ompasicaem COYUANbHYIO OUCKpUMUHayuto. Mol modicem Haumu npobremvl 8 obwecmee u Kyibmype uepes
azvik. Tlpumenumensro K A3bIKy, AH0O0U YACHO UCXO0AM 8 CBOUX OYEHKAX U3 CMEPEOMUNHBIX NPe0CmasleHUll
0 POSIX MYHCUUHBL U HCEHUWUHBL. MYdHCUUHa CUTbHBIN U HAOEHCHBLU, dceHwuna crabas u beszawumnuas. Ta-
KOe OMHOUeHUe NPUBOOUM K 02PAHUYEHUIO UX COYUATbHBIX NPA8 U 803MOICHOCHEN. Dma cmambsi MOXNCem
NOMOUYb OPOCUMD 8bI308 KOHUENYUU «HOPMATLHOCIUY U VIVHUUMD CIONCUBULYIOCS CUMYAYUI) HCEHWUH 8
obwecmee.

Knroueesvle cnoea: gemunusm, eeHoOepublil, ceKkcusm, OUCKPUMUHAYUS, 00uecmseo, bopvba, npunyic-
oeHnue, AHeIUUCKUll A3biIK.
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VJIK 1751

O MEXAHU3MAX SI3IKOBOM UT'PhI
B KOHCTPYUPOBAHUM I'A3ETHBIX 3AT JIABUAM

A.IL Loiil, K.M. Cunop4enko?
! kangumaT GUIONOrHYECKUX HayK, HAYIHBIN PYKOBOMHUTEND, TOIEHT, 2 MATHCTPAHT
Hanmonansuelii YauBepcutet Y36ekuctana (Tamkenr), Pecnyonuka Y30ekuctan

Annomauus. B cmamee npeocmagner aHauu3 MeXAHU3MO8 A3bIKOBOU USPbl 8 KOHCHPYUPOBAHUU
CMPYKMYpbl 3A21a6Ull 2A3eMHbIX MAMePUanos, QyHKyuell KOmopuvix A6IsAemcs 6030elicmaue Ha 80CHpuUsmue
u oyenxy yumameneii. Ilpeomemom uccnedosanus AUNACH SA3bIKOGASL USPA, NPEOCMABLEHHAS 8 MeKCcme
CMU. Lenvio Hacmoswe2o uccie008aHUs ABIAENC U3VUeHUe CYUWHOCU, CIPYKMYPbl, CEMAHMUKU U (YHK-
yuil s361K06801 uepvl 8 mexcme CMHU, onpedenums ux poav 6 mexanuzmax szvika CMU. Hccredosanue npeo-
noaazaem pacuupenue Hay4Ho2o npeoCmasietus 0 (heHoMeHe uepbl U USPOBbIX CIMPAMESUsX 8 COBPEMEHHOM
CMHU. Dmo 8 c6oio ouepedv nozeoaum e3eaaHyms Ha sa3vik CMHU no-nogomy, nomodscem 2ryboice npoHUK-
HYMb 8 YHUKATbHYIO CUCTeMY mMeKCma.

Knwuesvie cnoea: nyoruyucmura; cmanoapm, dKCHpeccust; cooowenue; 3a21a8us 2a3emHblx ma-
mepuanos;, Mooenb 3a21asus;, 6030elicmaue.

Kak u3BecTHO, COBpeMeHHas JIMHIBUCTHKA B [IeJIOM (popMHpyeTcsi KaK aHTPOIIOJIOTHYECKas, U UC-
CJICJIOBaHME S3BIKOBBIX MPOLIECCOB BEACTCS B HEPA3PBIBHOM CBSA3U C MOTPEOHOCTAMU KOMMYHHUKATHBHOM Jie-
STENBHOCTH, MPEIoiaras y4eT 4eJI0Be4eCcKOro (akTopa, Korjaa CyObeKT peun U e PeUUHEHT BKIIIOYaI0TCs
B OIIMCAHUE SI3bIKOBBIX MEXaHU3MOB.

IMockomnbKy peanbHOe (PYHKIIMOHUPOBAHUE S3bIKA BRIPAKACTCS B MCIIOJIb30BAaHUM €TI0 B KOMMYHHKA-
TUBHOH JESITEIHLHOCTH C COOTBETCTBYIOIIUMH €l KOTHUTUBHBIMH TPOIIECCAMU «CYOBEKT PEUU U €€ PELUITHU-
€HT IMPENICTAIOT KaK OPraHu3yIIre IeHTPHI 3TOH aesrensHoCcT» [1, c. 36]. JlelicTBUTENbHO, UMEHHO «TO-
BOPSILIMM, OPUEHTUPYSICh HA «CKA3bIBAEMOEY MOJIOKEHUE AENl B MUPE, AaBasi UM OLICHKY, BbIpakasi CBOE 3MO-
THBHOE OTHOIIICHUE K HUM U «BITUCHIBAS» ITH CBEJCHUS B OJHY M3 COIIMAIBHO (2 TEM CaMbIM M CTHJINCTHYC-
CK{) MapKUPOBaHHBIX (OPM pedu, OTOMpaeT MOIXOAIINE S3bIKOBbIC SIUHUIIBI U MPaBUIIA NX KOMOMHAIINH,
PYKOBOJCTBYSICh M30paHHOW CTpaTerueil pedeBOd NeATENbHOCTH, PACCUUTAHHON Ha KOMMYHHKATHBHYIO
ymaay» [1, c. 36].

[MomuepkuBasi «PEBOIIOIIMOHHBINY XapaKTep BO3IEHCTBUSI IIO0ATBHBIX COOBITHI MOJIOBUHBI 80-X —
Havana 90-x rogoB XX B. Ha pa3BUTHE U (QYHKIIMOHWPOBaHUE OOIIECTBA U si3bIKa, E.A. 3eMcKkas B KOJIIEK-
TUBHOU MoHOTpaduu «Pycckuit s3pik koHIa XX cronetus (1985-1995)» B uncie Hanbosiee 3HAYUMBIX BbI-
JeJIAeT CIeAYIOUINe YePThI:

1. pe3koe pacUIMpEeHUE COCTaBa YYACTHUKOB MaCCOBOM KOMMYHUKAIINU;
pe3koe ociabieHne eH3yPhl U aBTOLEH3YPHI,

BO3pacTaHue JINYHOTO Havalla B Peyy;
BO3pacTaHue TUATOTHYHOCTH OOIIEHUs, KaK YCTHOTO, TaK M MUChbMEHHOTO;
MEHSIOTCSl BXKHBIE ITapaMeTphl IPOTEKaHHs YCTHBIX (h)OpM MacCOBO KOMMYHHKAIIHH;

6. TMOsIBICHUE CTPEMJICHUS BhIpaOOTaTh HOBBIC CPEJCTBA BHIPAKEHUS, HOBBIC (hOpMbI 00pa3HoCTH [4,
c. 12-14].

Brigenennsie E.A. 3eMCKO# XapaKTepUCTUKH OKa3bIBAIOT OOJBIIOE BO3JEHCTBHE HA BCE THUITBI TEK-
cTOB, 0c00eHHO Ha 1361k CMU.

Kak u3BeCTHO, MyOIUIIMCTUYECKUM CTHIIb, OyIydn «KOMMYHHUKATHBHO-TIPArMaTHYeCKUM» 10 CBOCH
CyTH H BBINONHAEMON GYHKIMM (COOOUICHHS W BO3JICHCTBHSA), XapaKTEPHU3YeTCS OCOOCHHOCThIO —
COBMeEIIIEHUEM cmardapma ¥ sxcnpeccuu. OTHAKO B HACTOAIIEE BPEMs, I10 YTBEPXKIICHUIO UCCIICIOBATENCH,
«OTMeuaeTcs cIBUT OanaHca ABYX COCTABIIAIONINX JAHHOTO CTHJIS «B MOJIB3Y IKCIPECCHBHOTO Havanay [6, c.
225]. Tak, OCHOBHBIM cmujie- WU CMbICI000pazyowum (GaKTOPOM MyOJUIMCTUYCCKUX MaTepHUajioB
CTaHOBUTCS OYeHKA, UTPAIolias BaXXHYIO POJIb Ha BCEX dTalax CO3JaHHs TEKCTa, MPOsBIsis ceds B oTOope u
KyacCU(pHUKaIi (HaKTOB U SBJICHUH JEHCTBUTSIILHOCTH, B MX OMMCAHUU IOl ONIPEACIICHHBIM YIJIOM 3PCHHMS,
B COOTHOIICHWH HETaTHBHOTO W TO3WTHUBHOTO. MIMEHHO oyeHxka WrpaeT BaXXHYIO DONb B MEXAHUIMAX
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SA3bIKOBOU Uepbl, IPKO M HACTOHYHMBO MPOSBISIONICH ceOs B s3bike coBpeMeHHbIXx CMU. XKypnamuct u
YuTaTeNlb BCE 4Yallle MOJB3YIOTCS OBOUHBIM SA3bIKOGHIM KOOOM, TIEPEXOAs C SKCIUIMIHUTHOIO crocoda
BBIP@)KEHUsSI U BOCHPUATHSA CMBICIIA HAa HMIUIMLUTHBIM W HAaoOOpOT, BCIEACTBHE HYEro M TOT M APYIroi
HAXOZIATCS B MONOKEHHH «delIoBeka urparomeroy (M. Xeitsunra).

CrnenyeT OTMETUTD «IBOSIKYIO» PUPOAY caMoW Kateropuu oleHKU. C 0HOH CTOpOHBI, KaK OTMeda-
et H.JI. ApyTioHOBa, «aKCcHOJIOTHUYECKasi MPOTHBOPEUYNBOCTE OOBEKTOB 3aI0KeHa B MpUpoJIe Beuei» [1, c.
8] u oOycrmoBnrBaeTcs «PU3NIECKON M ICUXUYECKON TPUPOJON FeJIOBEeKa, ero ObITHEM M YyBCTBOBAHHEM)»
[1, c. 5]. C mpyroii cTOpOHBI, «OIICHKa» caMa 00yCIIOBIMBAET «MBILICHHE U JICTEIBHOCTh, OTHOLICHUE Ye-
JIOBEKa K APYTMM JIIOASM W MpeaMeTaM JACHCTBHTEILHOCTH, €ro BOCIpHATHE McKyccTBay» [1, c. 5]. Mnaue
rOBOPSI, HHTEPECH! JIFOAEH, IIOCTOSIHHO CTAJIKUBAsICh, MEHSIOTCS M OKa3bIBAIOT BIMAHUE Ha M3MEHEHHE OLICH-
ku. [loaToMy akcuonorndeckoe yreepkaeHue, Oyaydu IparMaTu4ecku 00yCIIOBIEHHbBIM, «O0JIbIlE XapaKTe-
pu3syet cyObeKTa OLIEHKH, 4eM ee 00beKT» [ 1, . 9]. CnemnoBaTenbHO, oyerKka — ClIOCO0 BBIPAKECHUS BOCTIPHSI-
TUSl ¥ IOHUMAaHUS CyObeKTa OLICHKH, aBTOpa TeKcTa. BMecTe ¢ TeéM 04EBHIHO U TO, YTO aKCHOJIOTUYECKHE
3HAYEHUS! IPEICTABIICHBI B SI3bIKE IBYMSI OCHOBHBIMHU TUIIAMU: 0OUJeOYEHOUHBIM 1 YacmHooyenounvim. 1lep-
BBII THUII, peanu3ysch MpuiaraTelbHbIMUA Xopowiutl U naoxot (1 UX CHHOHHMaMH), BBIpaKaeT aKCHOJIOTHYe-
ckuil utor. Bropoii Tur, sBissck Oojee OOIMPHBIM U pa3HOOOPA3HBIM, BKIIIOYAET B ceOsl «3HAUCHMUS, JA0-
e OIEHKY OJHOMY W3 acIleKTOB OOBEKTa ¢ ompeaeleHHoW Touku 3peHus» [1, c. 12]. Ilo mHeHuro
H.JI. ApyTIOHOBO#, «KJIaCCU(HUKAIUSI YACTHOOLICHOYHBIX 3HAYCHHI TPEACTABIACT TPYAHOCTH, 00YCIOBIICH-
HBIE HEYETKOCTBIO TPAHMII, Pa3ACisIONNX TaKue MOHATHS, KaK 00BbEKT, OCHOBAHUE U CIIOCO0 YCTAHOBJICHUS
omeHkm» [1, c. 12]. BepositHO, 3TO CBsI3aHO C TeM, UTO oyeHKa obujeti cumyayuu (XOpOIIeH WIH THIOXON)
JeNaeTCsl UCXOS U3 Pa3HBIX MOYEK 3peHusi 1 Muno8 OYeHoK: TO, YTO XOpOouio IJisl OJHOTO0, MOXKET OBITh A/10-
X0 A7Isl Ipyroro. DTO CBOMCTBO OyeHKU YacTO UCTIONB3YETCsl B KAUECTBE 0ObEeKMA OYEeHKIL.

OcoOBIif HTEpEC TS FCCIIeIoBaTeNlel B TOM IIJIaHe MpeAcTaBiseT ceroaHs s3pik CMU kak ncrod-
HUK coo0meHns MH(OpMaluny, SBISIOMEHcS 00bEKTOM BOCHPUATHS M OLEHKU LIMPOKOH YHTATEIBCKON
ayauropur. OTHUM K€ U3 BAXKHEHIINX CTPYKTYPHO 3HAUUMBIX «OIEHOYHBIX)» SI3BIKOBBIX €IUHHII B CTPYKTY-
pe s3pika CMU SBISIIOTCS peKJIaMHBIE CIIOTaHBI, 3arJIaBUs Ta3eTHBIX M )KYPHAIIBHBIX MaTEPUANIOB, HA3BAHUS
ra3eTHBIX U )KypHAJIBHBIX PyOpHK.

OtMmeuaemasi B coBpeMeHHbIX CMU s3bIKOBasi UTpa KaK pe3ysbTaT CTPEMIICHUS K BBICOKOM AKCIIpeC-
cvH 00yCIIOBIIMBACT Pa3BUTHE TEHJICHIIMU K KOHCTPYMPOBAHHIO SIPKUX, HEOOBIUHBIX, MOPOH HEOXKUAAHHBIX
3arJIaBUil Ta3€THBIX MAaTEPUAIOB, KOMIOHEHTAMH KOTOPBIX Yallle BCEro SIBJISIOTCS NpeleeHTHbIe (eHoMe-
Hel. [lpudem 3¢ ekt HeoKUAaHHOCTH, KaK MPAaBUIIO, BOZHUKAET B PE3YJIbTATE CMEIICHHS U CTOJKHOBEHUS
Pa3HOPOHBIX SI3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB!

«esanveayus nokoprocmu: kmo viuepan 6 bopvoe 3a «bawmnegmoyn»
(URL:forbes.ru 17.02.2015 17:28)
«3abponzosesuias enacms: camvle u3gecmHvle NAMAMHUKY NOTUMUKAMY
(URL:forbes.ru 13.02.2015 04:00)
«Munnuapoep na evioanve. 20e ycmpausarom c8advbvl bocameiiuiue 100U MUpay»
(URL:forbes.ru 13.02.2015 15:21)

AHanu3 NMpUBEACHHBIX T'a3€THHIX 3arilaBUil TOKasall, u4To 3()(})eKT HEOKUTAHHOCTH W HOBU3HBEI 00Y-
CIIOBIIEH HX CTPYKTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, CIIOCOOCTBYIOIMMHU pACUUUPEHUI0 NOAS OUaio2d aemopos Ta-
3€THBIX MAaTEpUANIOB C UX adpecamamy — YUTATEIbCKOW aynuTopueil. B pe3ymprare CTOIKHOBEHHS pa3HO-
POJHBIX SI3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB, Pa3HBIX «TOUYEK 3PEHUS» U «TUIIOB OIL[EHOK» B CTPYKTYpPE 3arjaBuil B BOC-
MIPUSITAN YUTaTeNIell BOZHUKAIOT pa3IMuHbIe acCOIMATHBHBIE U OIICHOYHBIE TUTaHbl. Tak, Bce paccMarpuBae-
Mble TPH 3arjlaBUs CKOHCTPYHWPOBAHBI IO MPHUHIINITY «TE3UC: MOSICHEHUEY, Cp.: /[lesanveayus noKOpHOCHU:
Kmo eviuepan 8 bopvoe 3a «bawnedmovy; 3a6poH306e6UIaAL 6IACIb: CAMbLE U3BECHIHbBIE NAMSAMHUKU NOJU-
muxam, Muniuapoep na svidanve: 20e ycmpaugarom ceadbbvl bocametiuiue 100U Mupa.

PaccmoTpuM monipoOHee TepBoe 3ariiaBue /Jleganvbayus NOKOPHOCMU: KMO Gviuepail 6 Oopvbe 3a
«bawnegmuy. Cnenyer OTMETUTD, YTO «TE3UCHAS» YacTh AaHHOIO 3arjiaBusi, B CBOIO O4epe/b, CKOHCTPYH-
pOBaHa 10 NPUHLIUITY CBOETO PoJa «CTUIMCTHYECKOTO» U «CEMaHTHUECKOT0» OKCIOMOpOHa: 1) desanveauusn
(ny0Ounuit.) + nokoprocms (HEHUTp.); 2) desanveauus — «yMeHblleHUE OPHUIIMATBHOIO 30JI0TOIO COIEPIKAHUS
JEHEeKHOW €TMHUIIBI CTPAHBI MITM CHIDKEHHE ee Kypca IO OTHOIICHHIO K BaJTIOTaM JIPYTHX CTPaH, OCYIIECTB-
JIieMO€ B 3aKOHOJATEIBLHOM Hopsake» [5, ¢. 151] + nokoprocme — «ociaylmHbli, yCTymuuBbIn» [2, c. 487].
B pe3ynbpraTe TaKOro COBMEIIEHHS/CTOJKHOBEHHS «POXKIACTCS» HOBOE 3HAUCHHE: «YMEHBLICHHE IMOCITYII-
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HOCTH, YCTYITYMBOCTI». BTOpast, MOsSICHUTENIbHAS, YaCTh 3arJIaBUsl KMo gviuzpai 6 bopvoe 3a «bawmnepmuy, c
OJTHOH CTOPOHBI, OSICHSIET, «paclIn(pOBHIBACTY» TE3UCHYIO YacTb, C APYTOM, - BCTyMAas ¢ HEll B ompeneneH-
HBIE€ CTHJIMCTUYECKUE M CMBICTIOBBIE IPOTUBOPEUHS, PeaIn3yeT 3HaUEHUE «BBIUTPBIBAET TOT, KTO HE yCTyIIa-
eT.

Bropoe 3arnaBue 3abponzosesuias nacmy: camvie uzgecmHuvle NAMAMHUKY NOTUMUKAM, CKOHCTDY-
HMPOBAaHHOE IO TOMY K€ MPUHLUILY «T€3UC — MOSICHEHUE», C OJTHOW CTOPOHBI, TPOrHOCTHUYECKH PaCCUUTAHHOE
Ha psifl yCTOMUYUBBIX accouuannii («OpOH30BbIE CTATYH YCTaHABIHUBAIOT, KaK IPaBHJIO, BBIJAIOIUMCS JTMYHO-
CTsIM (IIMcaTelNsIM, YUeHBIM, apTHCTaM | JIP.) »), BBICTYIAasi B COUSTAHUH CO CIIOBOM «BJACTh», C APYTOH CTO-
POHBI, CO3[a€T HEOKUIAHHBIE CMBICIIBL: IPEe(UKC 3a- U CYPPUKC NeHCTBUTETHFHOIO NPUYACTHS MPOLIEANIETO
BPEMEHH —614— «BBICEKAIOT» 3HAYCHUE «BJIACTb TAK «3a0pOH30BENA», «3A€TIACh», YTO CaMble N3BECTHBIC Ma-
MSTHUKH HbIHYE YCTAHABIHUBAIOT IOJIUTHKAM.

CtpykTypa TpeTbero 3arnaBus Muiiuapoep Ha 8vidanbe: 20e YyCmpausaiom ceadbdvl bozametiuiue
100U MUpa TaxKe COCTOMT U3 ABYX KOMIIOHEHTOB. llepBas, «re3ucHasy», 4acTh 3ariaBus COCTOUT U3 ABYX
IrpaMMAaTHYECKH HE COUYETAEMBIX COCTABILIOILUX: Muaauapoep (CymwEeCTBUTEIBHOE M.p., CIEIOBATEIbHO,
Mmysicuuna) + evloanve (Ha BBIIAHBE, KaK TPaBmiIo, oesyuiki). CoBMEIIeHHe/CTOIKHOBEHHE ITHX, HA MTEPBBIH
B3TJI51/I, HECOBMECTHMBIX COCTABJISIOIIMX BBI3BIBAET Psiji MPOTHBOPEUNBBIX aCCOIMALUN U OLIEHOK: «MYXK4YH-
Ha-MWUIMApAEp Ha BbIAAHBE», «Opak Mo pacueTy». OmHaKo BTOpasi, MOSCHUTEIbHAS, YaCTh IOMOTAaeT pac-
mudpoBaTh 3HAUYEHHE JAHHOTO 3arjlaBHs: «CBaab0a IUIsl MUJUIMApepa — BO3MOXKHOCTh MPOJEMOHCTPHPO-
BaTh CBOE IIPH/IAHOEY, CBOIO TOTOBHOCTh HA 8b10AHbEY.

Takum 06pa3oM, MOXKHO CHIEJIaTh BBIBOJ, YTO BO BCEX TPEX PACCMOTPEHHBIX HAMHM 3arjiaBUsX TE3UC-
Hasl 9acTh BBIIOJHACT CBOETO poJa (PYHKLHUIO PEKJIaMbl — BbI3BaTh HHTEPEC YUTATEIIS, IPUBJICYb €r0 BHUMA-
HUe, 3aMHTPUTOBaTh. BTopas, mosicHuTeNnpHast, 4acTh, paciinpoBbIBas CoACcpKaHNe Te3uca, nenaeT nadop-
MallMIO NOHATHOM U TOCTYITHOM.

ABTOpPBI Ta3eTHBIX CTATeH, OPUEHTHPYICh HA CYLIECTBYIOIIEE ITOJIOKEHUE NIeNl B MHUpE, JaBasi UM
OLICHKY, BBIpaKasi CBOIO TOUKY 3pEHUS, OTOUpasi T€ WM UHBIE SI3BIKOBBIC SIUHUIIBI U IPABUIIA X KOMIIOHOB-
KM, OOBITPBIBAIOT UX, PYKOBOJACTBYSCH IIPHU 3TOM M30PaHHON cTpaTerveil peueBoil AedTelbHOCTH, paccdu-
TaHHOW Ha KOMMYHHKATHBHYIO yaady. MHaue roBopsi, MpOaHAIM3UPOBAHHBIN B JAaHHOW CTaThe mun 08)-
YACMHBIX 3021a6Ull TA3eTHBIX MAaTEpUANIOB IMPEACTABISIET COOOH HEKYI0 M00€nlb CMbICIONOPONCOCHUS U
OYeHKU.

Ha nam B3risiz, B paccMOTPEHHOM HaMH NPUHLUIIE KOHCTPYHPOBAHUS 3arjaBUi ra3eTHBIX MaTEepH-
QJIOB PEATU3YIOTCSI MEXaHU3MBI S3bIKOBOM MIPBI, COCTABISIOIIMMHI KOTOPOTO SIBISIIOTCS CYObeKMmHbll, 00%b-
eKMHbLI U AKCUON02UYeCKUll naanbl ouanoza aemopa mekcma c e2o aopecamom [7]. Tak, obvexmom ouano-
2a Ml OYeHKU cyObeKmos — agmopa Ta3eTHOTO TEKCTa U adpecama (dumamens) — CIYXKHAT COOepIHCaAHUe CO-
o0bwaemou ungopmayuu, 00HO8PEMEHHO peanusylouell u popmupyroueli aKkcuorocuiecKue niansl asmopa u
eco adpecama (vumamens). Takast 3aumoobpamumocms cybveKma oyeHUu8anus u 00beKmMa OYeHKu u mMepu-
J1a OYeHUBaHUsl CTIOCOOCTBYIOT «PACIIMPEHHIOY» JIUAIOTa aBTOPa TEKCTa C €ro ajpecaraMy — IUPOKOH YHTa-
TEIbCKOM ayauTopueii [5, c. 38-39].
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Abstract. The article presents an analysis of the language game mechanisms of titles in the design of
the newspaper materials structure, whose function is impact on the perception and evaluation of readers.
The study subject was a language game, presented in the media text. The aim of this study is to examine the
nature, structure, semantics and functions of language game in the media text to determinate their role in the
language media mechanisms. The study suggests expansion of the scientific understanding of the phenome-
non of games and game strategies in today's media. This in turn will look at the language of the media in a
new way, it will go deeper into the unique system of text.
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BAPUATUBHOCTDH AHTI' JIMMCKHUX
INOTHYECKHUX ®PA3ZEOJIOI'U3MOB
«GATE OF HEAVEN» 1 «GATE OF HELL» B TEKCTAX 16-20 BEKOB

J.K. KapumoBa, 1o1eHT
MocKoBCKHI ToCyaapCTBeHHBIH 00IacTHON yHHBEpCcHTET, Poccust

Annomauus. B cmamve ananuzupyromesi 0COOEHHOCMU TeKCUHECKO20 U ePAMMAMULECKO20 8APblU-
posanus ppazeonocusmos ‘gate of heaven’ u‘gate of hell” na mamepuane anenuiickux nosmuueckux mex-
cmog 16-20 sexos. B pesynvmame ucciedosanus agmop npuxooum K 61600y 0 8blCOKOU NPOOYKMUBHOCHIU U
OUAXPOHUYECKOU YCMOUYUBOCIU NOIMuyeckozo @pazeonoeusma ‘gate of heaven’, komopas obycrosenena
8APUAMUBHOCIBIO €20 NEKCUYECKO20 COCMAB8A U SPAMMAMUYEcKol CmpyKmypol. 3ameueno, 4mo J1eKCUKO-
2paMMamuyecKkas 6apuamueHoCmy OAHHO20 NOIMUYECKO20 PPaA3e0n02U3MA KOMREHCUPYEMCS OMHOCUMENb-
HOU NO3UYUOHHOU YCIMOUYUBOCBIO €20 KOMNOHEHMO8 8 CMPOKe U CEMAHMUYECKUM CXOO0CMBOM MUKPOKOH-
MeKCcmos, 00YCl08IEHHbIM CYUeCMBOBAHUEM UHBAPUAHMHO20 MOMUBA.

Knioueevie cnoga:  @opmynvhvie  KOHCMPYKYuu,  nOdIMUHECKull  ¢pazeonocusm,  oopas-
HbIL/YKA3aMeNbHbll KOMNOHEHM (Dpa3eono2usma, 1eKCUKo-epamMmamuyeckKull 6apuanm @pazeonocuzma, cu-
HOHUMUYECKOe B8apbuposanue, cpaMMAamuieckds Mooeilb pacluuperus @paszeonocusmad, MHO203HAYHOCb
nO2MUYECK020 Phpazeonocusma, OUaxpoOHUIecKas yCmouuugocms Qpaseonocusma, npooyKmueHocms napa-
ouambl.

[MoHsTHE MOATHYECKOH (Ppa3eoIOTHH HAMPIMYIO CBSI3aHO C TeopHrel (OpMYIBHOCTH, B OCHOBE KOTO-
POii JISKUT TOJIOKEHUE O HAJIUYHMU B MOITUYECKOW (KaK YCTHOM, TaK M JIMTEPATYypHOH) peuu (GopmMya —
YCTOMUYMBBIX CIIOBECHBIX KOHCTPYKLHH, KaK MPaBUIJIO, PUTMHYECKH YHOPSIOYCHHBIX U TOBTOPSIOLINXCS B
TEKCTax Pa3HbIX aBTOPOB HA MPOTSKEHUH JUIUTENBHOTO nepuoja. GopMynbHOCT aHTIIMHCKON JTUTEpaTyp-
HOM 1mo33un u3ydeHa Hemoctarouno (Tarlinskaja, 118). CkpoMHBIM BKJIaJOM B HCCIIEIOBAHHE JaHHOTO BO-
poca MOXKET CTaTh ONpEAETICHHWE KAaTerOPHaJIbHBIX CBOWCTB AHIVIMHCKHX MOITHYECKHX (pa3eooru3MOB
(I1®), BeIABNEHHE MX (QYHKIMOHAJIBHO-CEMAHTHUECKMX XapaKTEPUCTHK M JAMana3oHa BapbHPOBAaHUS B
TekcTax. Jlekcuko-rpamMmaTrueckas BapuaTuBHOCTh [1® Obuta MccieoBaHa HAMH Ha MaTepuase yCTONYH-
BBIX ciioBocodeTanuii ‘gate of heaven’ u ‘gate of hell’, koTopsie xapakTepu3yrOTCst BOCIPOU3BOIHMOCTHIO BO
MHOTHX MHIMBHUIYaJbHBIX CTHIISIX HA OOJNBLIOM MPOMEXYTKE BpeMeHH. [laHHbIe CII0BOCOYETaHUS (PYHKIHO-
HUPYIOT KaK B CBOEM MpsIMOM MHUQonodTHIeckoM 3HaueHun (k. MunbtoH, Y. BopacBopr), Tak u B kaue-
ctBe MeTadop; TakuM 0O6pa3oM, HX MOKHO CYHTATh aHTOHUMUYHBIMU [1D, oTpaxkarommmu ayalu3M apXxeTu-
MUYECKOro cuMBojia BOpoT. Ot [1d obnaxaioT ycToMuMBOCThIO 000UX (YKa3aTeIbHOTO U 00pa3HOro) KoM-
MIOHEHTOB, U, KaK 1 Jo0bie 11dD, nx MeHpIIei CIasHHOCTHIO, IT0 CPABHEHHIO C KOMIIOHEHTaMH OOIIEsI3bIKO-
BbIX (ppazeosiorm3moB (PeiabkoB, 130). TID ‘gate of heaven’ Bocripon3BoauTCs B aHTIMHACKO#M 11033uu 16-20
BEKOB KaK B JAHHOM JIEKCHKO-TPaMMaTH4YeCKOM COCTaBe, Tak U B (hopme 15-TH JEKCHKO-TpaMMaTHYECKHX
BapuaHToB. OOHO M TO K€ 3HAYEHUE TMPEICTABICHO BapHaHTaMH C OOpa3HBIM KOMIIOHEHTOM-
cylecTBUTENbHBIM (gates, portals, doors, arch), ykazarenbHbIM KOMIIOHEHTOM-CyIiecTBUTENbHBIM (heaven,
paradise, sky), a Takxke ykazatenbHbBIM KOMIIOHEHTOM-TIpriaratenbHbiM (heavenly, celestial, eternal, upper).
[lepen HaMu mapazurMa BapuaHTOB HOATHYECKOro oOpasHoro apxeruna ‘Gate of Heaven’ C momuHuUpyro-
muUMH Jtlekcemamu ‘gate’ u ‘heaven’ (Ta6mmma 1).

Jlekcuko-rpaMmMatudeckas gopma ‘gate of heaven’ B OOJIBIIMHCTBE BCTPEUECHHBIX BapPUAHTOB CHH-
TarMaTUYeCcKH CBsi3aHa C MOHATUSMHU Tpexa n HakazaHus (But see! the angry Victor hath recalled/ His minis-
ters of vengeance and pursuit/Back to the gates of Heaven: the sulphurous hail [J. Milton, Paradise Lost:

© Kapmumona /I.K. / Karimova D.K., 2016
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The First Book, 171], Sweet Mercy! to the gates of Heaven/ This Minstrel lead, his sins forgiven;
[W. Wordsworth, Memorials of a Tour in Scotland, 1803, 111, 55]) wmu sxu3nu u cmeptu (Yet still | feel im-
mortal! O my love / My breath of life, where art thou? High above./ Dancing before the morning gates of
heaven? [J. Keats, Endymion, 1I, 688]; The spirits were in neutral space, before /The gates of heaven; like
eastern thresholds is/ The place where Death's grand cause is argued o’er [G. Byron, The Vision of Judg-
ment XXXV, 2]), rae [1® TaroreeT k HaYaIy WK KOHILY CTPOKH.

[IputspkaTenpHas rpaMMaTHUdecKass KOHCTPYKIHS ‘heaven’s gate’, uMmeromas 0oJee «IETKyr» PHT-
MHYECKYIO CTPYKTYpPY, TOXKE CTPEMHUTCA K CUJIbHBIM IMO3UIIHUAM B CTUXE, BapHaHThl ¢ JaHHBIM CJIOBOCOYCTA-
HHEM XapaKTepU3yITCs TOJIOKHUTEILHON 3MOLMOHATIBHON okpackoii: The soaring lark is blest as proud/
When at heaven’s gate she sings [W. Wordsworth, Gold and Silver Fishes in a Vase, 2]; Now was he slum-
bering towards heaven’s gate,/ That he might at the threshold one hour wait/ To hear the marriage melodies
[J. Keats, Endymion, IV, 381]; For | would watch all night to see unfold/ Heaven’s gates, and Aethon snort
his morning gold/ Wide o er the swelling streams [J. Keats, Endymion, 11, 363].

Camoii cxaToi, OJHOCITIOBHOM TpaMMaTideckoi Gopmoit [1D Toro ke JeKCHYECKOTro COCTaBa SBIIS-
eTcs cIoXkHOe cymiecTBuTenbHoe heaven-gates: His swift pursuers from Heaven-gates discern [J. Milton,
Paradise Lost: The First Book, 326].

[IpoaykTUBHOCTH paccMaTpUBAEMON MMapaJuTMbl BEICOKA OJaromaps CHHOHUMHYECKOMY BapbHUpPOBa-
HUIO0 00pa3HOro KoMIoHeHTa. BTopoil mo creneHu Npo yKTUBHOCTH, CTUIIMCTUYECKH CHM)KEHHBIM BapHaHT
napaaurmel cymectBoBal B Tekcrax Jpx. Jonna u k. MunbToHa B hopMe MPUTSHKATENBHOW KOHCTPYKLIUH
heaven’s door, umeroriieit pUTMHIECKYIO CTPYKTYPY OJHOM CTOITBI SiMOa U CTpeMSIIIeHCs K GUHATBHON TO3H-
un B cTpoke: To open life? to give kingdoms to more/ Than kings give dignities? to keep heaven’s door?
[J. Donne, To Mr. Tilman After He Had Taken Orders, 40], Above the wheeling poles, and at Heaven’s door
[J. Milton, At a Vacation Exercise in the College, Part Latin, Part English, 34]. B Tekcrax 19 Beka BcTpeue-
HBI TpaMMaTHIeCKre POPMBI ITOTO JIEKCHYECKOTO BapHUaHTa MMapaJuTMbl, IMEIOIINE IPYTYI0 PUTMHUECKYIO
CTPYKTYpY:

a) rpaMMaTnyeckas Gopma pacimpeHus o0pa3HOro KOMIIOHEHTa mpuiararenbHbiM (She arrogates
o0’er heaven’s eternal door [W. Wordsworth, Ecclesiastical Sonnets Part I, XXXVI, 4]),

0) arpubyTuBHas koHcTpykuus ‘heavenly door’ (montopsl cTombl siM0a), COXpAHSIONIAs YIIOMSHY-
Ty BeIe mosurponnyio Tenaennuio: Kind Nature keeps a heavenly door/ Wide open for the scattered
Poor [W. Wordsworth, Devotional Incitements, 58].

HaubGonee HpOILyKTPIBHOﬁ ABJIACTCA PUTMHUYCCKU OoJiee CIIoKHAS (I[Be CTOITbI XOpeﬂ) CHUHTaKCHU4C-
ckast mozens ‘doors of heaven’, koropast B Tekctax 19 u 20 BEKOB COMPOBOXKIAETCS MEXKIYCTPOUHBIM TEpe-
HOCOM N CHHTAKCHUYECCKHM pa361/IeHI/IeM CTpPOKH, HeP'ITpaJ]BHOCTLIO KOHHOTalnn Opr)I(a}OIIIeﬁ JICKCUKHU U
OTCYTCTBHEM KaKHMX-TH0O U3 YIOMSHYTBIX JIEKCHKO-cMHTarMaTi4yeckux ceszeid. (And travelling my eye, until
the doors/ Of heaven appear’d to open for my flight [J. Keats, Endymion, I, 581-582]; Apollo singeth, while
his chariot/ Waits at the doors of heaven. Thou art not [J. Keats, Endymion, 111, 955-958]; Desolate winds
that beat the doors of Heaven, and beat/ The doors of Hell and blow there many a whimpering ghost
[W.B. Yeats, A Cradle Song, 9-10]).

Tpetbum 1o npoaykTuBHOCTH (M. Tabuuiy 1) sBisieTcs JeKCUKO-TpaMMaTHYeCKuil BapuaHT ‘heav-
en’s portals’, kotopblit pyHKIMOHHPYET B YK€ 3HAKOMON CHHTAKCHYECKON MOJIEIH PACIIMPEHUSI 00pa3HOTo
KoMIToHeHTa mpuiarateibubiM (See! Heav’n its sparkling portals wide display [A. Pope The Messiah: A
Sacred Eclogue 96]; At Heaven’s wide-opened portals gratulant [S.T. Coleridge, The Destiny Of Nations,
339]). HecMmoTps Ha TO, YTO B MEPBOM ClIydae CTPYKTypa OCIOKHEHA TpeanKaToM (yKa3aTelbHbIH 1 00pa3-
HBII KOMITIOHEHTEI CBSI3aHEI Cy6’b€KTHO-O6T:CKTHI>IMI/I OTHOIHCHI/IHMI/I), HCJIB3s1I HCE OTMCTUTbL PUTMO-
MCTPUUCCKOC U CEMAHTUYCCKOC CXOACTBO ABYX TCKCTOBBLIX OTPE3KOB. B ejioM, rpaMmMaTudeCKas MOACIb
pacmmpenns o0pa3HOro KOMIIOHEHTa AaHHOTO [P mpumaraTenbHBIM JOBOJBHO MPOAYKTHBHA: BapHUaHT C
YeTBEPTHIM CHHOHUMOM OOpa3HOro KOMIIOHEHTa — ‘arch’ — umeet MMeHHO 3Ty Mozenb: Fanning his temples
under heaven’s blue arch [W. Wordsworth, The Excursion, 308].

YnomsiHyTast BeIllie TpaMMaThdeckas ¢opma pacmupenus aanHoro [1d npenmkatoM mMeeT He-
CKOJIBKO BApHUAHTOB OCJIO)KHCHHA KOHCTPYKIHNU U JUCTAHIIUPOBAHUA €€ KOMIIOHCHTOB.

A) Kommonentsr [1® Haxonsarcs B 0JjHO cTpoke. B ABYyX M3 Tpex BCTpEYCHHBIX BApUAHTOB OHU 3a-
HUMAIOT CXOJIHBIE METPUUECKHUE TTO3UIIMHU, YTO YCHIMBAET CX0ACTBO TekcToB: See! Heav’n its sparkling por-
tals wide display [A. Pope, The Messiah: A Sacred Eclogue, 95]; Ere heaven shall ope her portals to this
Guelph [G. Byron, The Vision of Judgment, XLIX ,7]. CxoacTBO mouepKUBaeT M CEMAaHTUYECKHUI MTOBTOP
‘ope’ — ‘wide’.

36



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2016. Ne 1 (1).

b) Komnonents! [1®d Haxoaarcs B coceIHUX CTpokax. Bo BCTpeUeHHBIX BapuaHTaX KOHCTPYKIHS
ocJIOKHEHa TpenkaToM U obcrosTenscTBoM: And Heaven, as at some festival,/ Will open wide the gates of
her high palace-hall [J. Milton, On the Morning of Christ’s Nativity, 148]; The glorious train ascending. He
through Heaven,/ That opened wide her blazing portals, led [J. Milton, Paradise Lost, VII, 575]. CxoxcTtso
BCEX BapHaHTOB MOJICIU OCJIOKHEHHOM MPEUKaTOM YCHIMBAET IIOBTOP dMUTETa ‘wide’, B IBYX M3 HUX MPH-
CYTCTBYET SIBHBIN ceMaHTHUecKuil mapamienusm: sparkling portals wide display u opened wide her blazing
portals. CemaHTHYeCKOE CXOJCTBO ITHX BAPUAHTOB OOYCIOBJICHO YCTOWYMBOCTBHIO MOITHYECKOTO MOTHBA
OTKPBITHIX HEOECHBIX BpAT.

B) Kommonentsr heaven u gates ynajieHbl U HaXOJSTCS Yepe3 CTPOKY, pa3pyllieHa UX CHHTaKCcH4Ye-
CKast CBSI3b, a BMECTe ¢ Hell u moatuueckuii ppaseomormsm: All heaven bursts her starry floors,/ / And deep-
ens on and up! the gates /Roll back [A. Tennysson, St. Agnes’ Eve, 29].

['oBopst 0 BapuatuBHOCTH 0OpasHoro komrnoneHTa [1d ‘gates of heaven’cienyer tarke ynoMsHyTb
BcTpedeHHble B TekcTax [[x. Jlonna, /. baiiporna m B. CkoTTa BapuaHThl €r0 METOHUMHUYECKONW 3aMEHHI,
MPHUBOAIIEH K CTHINCTHUeCKoW cHmkenHoctn IID: that she-cherubin, / Which unlock’d paradise
[J. Donne, Litany, V, 4]; When He, to whom are given the keys of earth and heaven [W. Scott, The Gray
Brother, 119]; Be guided who shall enter heaven or fall [G. Byron, The Vision of Judgment, Cl, 4].

CruHOHMMHSA B paccMaTpuBaeMON IapaJurMe OCHOBAaHAa Ha 3aMEHE He TOJbKO OOpa3HOTo
(gates/doors/portals/arch/keys/lock), no u yxazatensHoro kommonenra. Cymiectsutenbbie Paradise u Eden,
OJIHAKO, CHHOHMMHWYHBI JOMHUHUPYIOIIEH JIEKCEeME heaven numis B OHOM M3 €€ 3HAaYeHWil, YTO, HAa HAll
B3IUIS/I, OOBSACHSACT HEMPOAYKTUBHOCTH JIEKCHUECKUX BapuantoB ‘gates of Paradise’ u ‘Eden’s gate’. Ilpu-
cyrctre cioB Wide u open gemaer crpoku C. Komspumxa The massy gates of Paradise are thrown/ Wide
open [S.T. Coleridge, Religious Musings: A Desultory Poem Written On The Christmas Eve Of 1794 , 345]
MOXO)KUMH Ha TIPUBECHHBIC Bhilie BapuanThl A. Iloma u, ocobenno, k. Munbrona, riae dpasza open(ed)
wide TsaroTeer K Havyaly CTPOKHM IOCIE IepeHoca. JTO MOATBEPKIACT JEKCHKO-CEMAHTHYECKYIO YCTONYH-
BOCTb U I'paMMaTUYCCKYIO0 BAapHUATHBHOCTDH q)pa3eonorH3Ma, peaIn3yromero MOTUB OTKPBITBIX HG6CCHLIX
Bpat. @pasa thro’ Eden’s closing gate [S.T. Coleridge, The Improvisatore, 201] BocipuHEMaeTcst Ha 3TOM
(hoHE KaK BapuaHT TOTO K€ aMOWBAJICHTHOTO MOTHBA.

CymiecTBuTenbHOE SKY BCTpedYeHO JIUIIb B OAHOM K3 31 BBISIBICHHBIX BAPHAHTOB JaHHOM apajiur-
MBI, B CJIOBOCOYETAHUH «TSKEJION» PUTMUUECKOM CTPYKTYphI (TpH cTombI siM0a) — ‘@ portal in the sky’: Lay
hushed; till — through a portal in the sky/ Brighter than brightest loop-hole, in a storm,/ Opening before the
sun’s triumphant eye [W.Wordsworth, Ode When the soft hand of sleep, 19]. Tsarorenre TaHHOTO CIOBOCO-
yeTaHus K (UHAILHON MO3WIMK B CTPOKE, HAIWYKME B TekcTe (hopMBbI Tiaroia ‘open’ u cemsr ‘light’ comm-
JKAroT 3TOT BApUAHT C YIIOMAHYTBIMU BBIIIC.

B Tpex BcTpedeHHBIX aTpHOYTHBHBIX CIOBOCOUYETAHUSX, OTHOCALIMXCS, HA HAll B3I, K JaHHOU
napamurme, 3HadeHue ‘heaven’ skcrumnuTHO TONBKO B Saint Peter sat by the celestial gate [G. Byron, The
Vision of Judgment I, XV1,1], rae crunucTryeckast OKpacka auTATEPUPYIOIIErO SIUTETA, COMEPIKAIIETO Ce-
My «HeOay, CHIDKEHa MPOHHUEH, co31aBaeMOl KOHTPACTOM TE€MBbI U JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOro 0popMIIeHUs
¢bpassl. B 1Byx apyrux BapuaHTtax 3HaueHue ‘heaven’, tarke Kak u ‘open’, uMIUMIMTHO: The eternal gates
terrific porter lifted the northern bar [W. Blake, The Book of Thel, IV, 1]; Hell to the lyre bowed low; the
upper arch/Rejoiced that clamorous spell [W. Wordsworth, On the Power of Sound, VIII, 10-16]. OcBo-
00XKIEHNE U CaMOCTOSITENbHOE (PYHKIIMOHMPOBAaHHE 0OpPa3sHOro KOMIIOHEHTa B TekcTax 19 u 20 BeKOB OCHO-
BaHO Ha JIMAXPOHUYECKOW CTAOMIBHOCTH U MPOJIYKTUBHOCTH JAHHOUM MapaJurMbl, 00yCIOBHUBIIEH y3HaBae-
MocTh oOpa3za. C TeueHueM BpeMEHH MEHSETCs JIMIIb CTHINCTHYECKas OKpacka 00pa3Horo komroHeHnTa [10:
BapuaHT ‘portals’, BctpeuaBmmiics B 19 Beke (As that of busy spirits when the portals/ Are closing in the
west [J. Keats, Calidore,158-162]; Her chamber-window did surpass in glory/The portals of the dawn; all
paradise/Could, by the simple opening of a door,/ Let itself in upon him [W. Wordsworth, Vaudracour and
Julia, 46]) cmensiercs cymectBurensHbM ‘door’ B 20-m (The grey cairn on the hill, when day sinks drowned in
dew,/ Being weary of the world’s empires, bow down to you/ Master of the still stars and of the flaming door
[W.B. Yeats, The Valley of the Black Pig, 8]; When the flaming lute-thronged angelic door is wide;/ When an
immortal passion breathes in mortal clay [W.B. Yeats, The Travail of Passion, 1]). ®yukumonupyst caMmocTosi-
TeJIbHO, 00Opa3HBIN KOMIIOHEHT B TeKcTax 19 Beka NpennounTaeT CHIBbHYIO (HauYallbHYIO WIM KOHEUHYIO) MO3H-
IO B CTPOKE, TIOTYECPKUBACTCSI MEXKYCTPOUHBIM TIEPEHOCOM, COIPOBOKIAETCS CIIOBAMH C CEMOW ‘Open’wim
‘close’; yacTHYHO 3TH TeHIEHIMK CoXpaHsroTcs U B 20 Beke. A TIaBHOE, 0OpeTas HE3aBUCHMOCTh OT yKasa-
TEJILHOTO KOMITOHEHTa, 00Opa3HbIi 3JIEMEHT CTAHOBUTCS MHOTO3HAYHBIM: B IIPHBEJCHHBIX BapUAHTAaX aKTyasH-
3UPYIOTCS 3HAUCHUS Cpasy ABYX, a HHOTa U Tpex napaaurm — Gate of Heaven, Gate of Morn, Gate of Life.
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Cregyer OTMETUTB, YTO MHOTO3HAa4HOCTH oOpasa ‘Gate of Heaven’ chopmupoBana coBmerieHHEM
yKa3aTeJIbHbIX KOMIIOHEHTOB YIOMAHYTHIX 11D u B psage npyrux tekcros. Hanpumep:

Gate of Morn’: Dancing before the morning gates of heaven [J. Keats, Endymion, Il, 688]; And
never was a day of summer shine,/ But | beheld its birth upon the brine:/ For | would watch all night to see
unfold/ Heaven’s gates, and Aethon snort his morning gold [J. Keats, Endymion, I, 363], And saw the
dawn opening the silvery east [W. Wordsworth, Guilt and Sorrow, XXXV, 7-8];

‘Gate of Life/Death’: To open life ? to give kingdoms to more/ Than kings give dignities? to keep
heaven’s door ? [J. Donne, To Mr. Tilman After He Had Taken Orders, 40]; The gates of heaven; like east-
ern thresholds is/ The place where Death’s grand cause is argued o’er [G. Byron, The Vision of Judgment
XXXV, 2]; Does the dark gate of death/ Conduct to thy mysterious paradise,/ O Sleep? [P. Shelley, Alastor:
Or, the Spirit of Solitude, 211]; And, if an unexpected cloud should lower,/ Swiftly thereon a rainbow arch to
build/For Fancy’s errands,--then, from fields half-tilled/ Gathering green weeds to mix with poppy flower
[W. Wordsworth, Fair Prime of Life!, 1-6] u ap.

I[yannzM APXECTUITUYECKOI0 CUMBOJIa BOPOT ABJIACTCA HpH‘{I/IHOﬁ IIOOTHYCCKOI'O OTOXICCTBIICHUS
obpa3oB Bpat pas u aga: Thy heaven doors are my hell gates [W. Blake, The Everlasting Gospel, 8]. Oanako
I1® ‘gate of hell’ BoHe ogHO3HAYEH, 3HAYUTENFHO MEHEE TPOAYKTHBEH (B TOM K€ MaTepHalie BCTPEUCHO 8
BapI/IaHTOB), JIEKCUYCCKN HEU3MCHACM U I'paMMaTU4YC€CKU ropasgo MEHEEC BapUATHBEH, YEM €TI0 aHTOHHUM
‘gate of heaven’. I'pamMaTnyeckn Hew3MeHEHHbIH BapuaHT ‘gates of hell” oOHapyXHBaeT MO3UIIMOHHYIO
crabunsHOCTB: In one sad day beheld the gates of hell [A. Pope, The lliad: Book VI (excerpt), 74]; Puts on
swift wings, and toward the gates of Hell [J. Milton, Paradise Lost: The Second Book, 631]; No more in-
scribed, as o’er the Gate of Hell [P. Shelley, Prometheus Unbound, 1V, 136].

I'pammarnueckumu Mmoaudukamusimu [1OD ‘gate of hell’ seasrorcst:

1) pacmmpenue yka3aTeabHOr0 KOMIIOHEHTa npuiararesHbiM: The seuen fold yron gates of grislie
Hell [E. Spenser, The Ruines of Time, 365];

2) pacupeHre o0pa3HOro KOMIIOHEHTA MpHUIIaraTelbHbIM B MPUTKATEIBHON KOHCTpYKImHU ‘hell’s
gate’: We are steaming up from Hell’s wide gate [P. Shelley, Prometheus Unbound, I, 518];

3) ckaras KOHCTPYKIHUS — cIoKHOE cymiectBuTenbHOe ‘hell-gate’: Had not the snaky Sorceress, that
sat/ Fast by Hell-gate and kept the fatal key [J. Milton, Paradise Lost: The Second Book, 725]; To whom
thus the Portress of Hell-gate replied [J. Milton, Paradise Lost: The Second Book, 746]; Hell-gates are pow-
erless Phantoms when we build [W. Wordsworth, In my Mind’s Eye a Temple, 14]

[ToxBoms WTOT, ClienyeT OTMETUTh, uTo 1D ‘gate of heaven’ xapakrTepusyercsi 3HAUNTEIBHO OOJTb-
el POJYKTHBHOCTBIO U MHOTO3HAYHOCTHIO 110 CPaBHEHMIO ¢ ero antoHuMom ‘gates of hell’. Ycroiiuu-
BOCTh €I'0 JICKCHYCECKOI'O COCTaBa COYECTACTCA C HeKCI/IKO-FpaMMaTHHeCKOﬁ BapUaTUBHOCTLIO. BapI/IaTI/IB-
HocThb [1® ‘gate of heaven’ koMIieHCHpYETCS OTHOCUTEIBHOM CTAOMIIBHOCTHIO O3UIIMOHHBIX TPEIITOYTCHU
KOMIIOHEHTOB <1)p33e0nor1/13Ma " JICKCUKO-CEMAHTHYCCKUM CXOACTBOM MUKPOKOHTEKCTOB, O6yCJIOBHeHHBIM
Cymi€CTBOBAHUEM MHBAPUAHTHOT'O MOTHBA.

Tabruya 1
BapuaTHBHOCTH YKa3aTeJIbHOr0 U 00pa3Horo komnoHeHToB I1® ‘gate of heaven’
00pa3HbIi YKa3aTeJabHbli KOMIIOHEHT
KOMIIOHEHT heaven sky Paradise Eden celestial upper eternal angelic
gate 35.48% - 3.23% 3.23% 3.23% - 3.23% -
door 22.58% - - - - - - 3.23%
portal 16.13% 3.23% - - - - - -
arch 3.23% - - - - 3.23% - -
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VARIATION OF ENGLISH POETIC PHRASEOLOGICAL UNITS
‘GATE OF HEAVEN’ AND ‘GATE OF HELL’ IN TEXTS OF 16-20™ CENTURIES

D.K. Karimova, Associate Professor
Moscow Region State University, Russia

Abstract. In this article the features of lexical and grammatical variation of phraseological units
‘gate of heaven’ and ‘gate by of hell’ are analyzed on the material of English poetic texts of 16-20th centu-
ries. The author makes a conclusion about high efficiency and diachronic stability of the poetic phraseologi-
cal unit ‘gate of heaven’, which is caused by variability of its lexical and grammatical structure. It is noticed
that lexical and grammatical variability of this poetic phraseological unit is compensated by relative posi-
tion stability of its components in the line and by the semantic similarity of micro-contexts caused by exist-
ence of invariant motive.

Keywords: formulaic phrases, poetic phraseological unit, figurative/direct component of phraseolog-
ical unit, lexical and grammatical versions of phraseological unit, synonymic variation, grammatical model
of extension of phraseological unit, polysemy of poetic phraseological unit, diachronic stability of phraseo-
logical unit, paradigm efficiency.
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Linguistics
S3bIKO3HaAHME

V]IK 1751

HCTOPHS NOSIBJIEHUA, OCOBEHHOCTH YIIOTPEBJIEHU A
N NEPEBOJI HA PYCCKUM A3bIK HEOJIOI'N3MA “ON FLEEK”

A.H. I'nymenko, cTyaeHT
Ky06anckwuii rocyaapctBeHHbIi yauBepeuteT (KpacHoaap), Poccus

Annomauusn. Cnosa 6o BcemupHou naymute nosigisaiomes max sxkce ovicmpo, kax u ucuesaom. O0-
HAKO HeKOmopble U3 HUX OCMAaromcs 8 akmusHom ynompeobnenuu nonvzosamenei Cemu u, 6onee mozo, 6bvi-
x00sm 3a npedenvt Mnmepnem npocmpancmea. B dannoii cmamoe paccmampueaemces neonocuzm ‘on fleek’,
ucmopus e2o ynompeoaeHus 00 O3HUKHOBEHUSL 8 COYUANbHBIX CeMmAX, 0COOEHHOCmU YnompebneHus 6 aH-
2NULCKOM SA3bIKE U 6APUAHMBL NEPeBO0a HA PYCCKULL A3bIK.

Knrouesvie cnosa: Hnmepnem-nexcuxa, on fleek, coyuanvnvie cemu, neonoeusm.

BcemupHas mayTuHa — 3TO OJHO W3 BENMWYAWIIUX m300peTeHui denoBedectBa. [locmeaamne 10 met
€ro CYIIECTBOBaHHS O3HAMEHOBAaHBI HE TOJBKO IOSBICHHEM OE3TPaHUYHBIX BO3MOXKHOCTEH, CBSI3aHHBIX C
JIETKOJIOCTYITHOCTBIO0 00pa3oBaHMs, O€3rpaHUYHBIM OOIEHHEM, OTPOMHBIM ITOTOKOM HH(OpPMAallMH, HO U
HETIOCPEICTBEHHO TO 3HAYMTENILHOE BIUSHUE, KOTOpoe oKkazana CeTh Ha XOJ MBICIIU U peuH jroAcil. He cek-
pET, 9YTO MMEHHO aHTJIMACKUHN S3bIK HETJIACHO CUMTAETCS TIIaBEHCTBYIOMIMM s3bIKOM MHTepHEeTa. st MHO-
TOYHMCIICHHBIX COIMANILHBIX ceTel, a uMeHHo Instagram, Facebook, Youtube, Twitter, Vine u MHOTHX JIpy-
T'MX, aHTJIMACKHINA S3BIK CTall SI3BIKOM HHTepdeiica. To He MOTJIO HEe OTPa3UTCs Ha Taodanu3anun o0ecTsa
21 Beka. be3 3HaHWS OCHOB aHTIMHCKOTO SI3bIKA OOIIEHUE CTAHOBUTCS MPAKTUIECKH HEBO3MOXKHBIM, TaK KaK
Bce (YHKIIMH HAIMCAHBI JIATUHHUIEH, a apUKCHI, BOSHUKAIONINE B MPOrpaMMaXx, MPOUCXOIAT UMEHHO M3
AHTJIUMCKOTO SI3bIKA.

Peur coBpeMeHHOro dYenmoBeKa OKasbIBaeTCs MOJ OONBIIMM BO37eicTBHeM, Hexenu emie jer 40
HazaJ, KOrJla O CyIECTBOBAaHWN OE3TMMHUTHOTO W CKOPOCTHOTO JOCTyna BO BceMupHyIO mayTHHY MOXKHO
OBLIIO TOJILKO MeYTaTh. Ka[plli JE€Hb IMOSBISIOTCS JECSITKHA HOBBIX CJIOB, HEOJOTH3MOB, BO3HHMKAIOIIHX
HMMEHHO Ha npoctopax MurepHera. HekoTophle M3 HUX HAJ0JIr0 OCEIAIOT M aKTUBHO YIIOTPEOJISIOTCS B 00-
IIEHAH MEXy Toib3oBarernsimu CeTH, W JIUIIh> HEMHOTHE U3 ATHX CIIOB "BBIOMpAIOTCS" 3a TPAaHUIBI COIIH-
ATBHBIX CETEH M yKe HaBCeTZla OCTAIOTCS B peuu JroAeil. Tak, HCTOpHUIO BO3SHUKHOBEHHUSI MHOTHX W3 TaKUX
CJIOB TIPOCJIEIUThH MPAKTUUECKH HEBO3MOXKHO, TaK KaK MEPBOMCTOYHUK YK€ TABHO 3aTepsiyics BO BecemupHOit
MayTuHEe ¥ OOHAPYKUTh UMEHHO TIEPBHYHOE KOHTEKCTHOE YIOTPEOIEHHE JAHHOTO CIIOBA WU (pa3bl yiKe HE
MIPEIOCTABIISAETCS] BOSMOXKHBIM. MBI TIpejiaraeM pacCMOTPETh OIMH W3 TaKUX HEOJIOTU3MOB, IMOSBUBIIHXCS
COBCEM HEJaBHO, HO yXe 0€3B03BPaTHO YKOPCHUBIIUXCS B HAllleH TTOBCEIHEBHON PEUH.

Tounoe 3HaueHune Heonoru3ma "on fleek" 1o cux mop ocraercs Hem3BecTHHIM. B maHHO# paboTe MBI
MOTIBITAEMCSI HA OCHOBE Pa3IMYHBIX MPUMEPOB €ro YIMOTPeOIeHHs JaTh TOYHOE ONpE/IeNICHUE U MepEeBOl Ha
pycckuii si3pik. Ho, miper e 4eM IpUCTYIUTh HEMOCPEACTBEHHO K BBISBICHUIO TOYHOU Je(UHUIIMUA TAaHHOTO
HEO0JIOTU3Ma, Mbl 00paTHMCs K MCTOKaM ero 3tumoiioruu. CoracHo MHTepHET n3naHuio xypHaia People,
camoe repBoe ynoMuHaHue BoipakeHus "on fleek" Mmoxxno otHecTH k 2003 romy, Koraa ero AeGUHUIUS TIO-
SIBUJIOCh B OJJHOM W3 pazzenoB caiita Urbandictionary, mo3UIIMOHUPYIOT €ro ceOsl, KaKk CIOBaph CIEHra u
Heosorn3MoB. OnpeseneHue, 1aHHOe Ha caiite, "smooth, nice, sweet" [3]. [To3xe, B 2009 roaa, Obu1 100aB-
JIEH ellle OAUH CMHOHUM — awesome. OaHako, MIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHUE NAHHOE BHIPAKEHUE MOIYUYUIIO
ToJIbKO B HtoHe 2014 roza, Kora OJJuH U3 MOJIbh30BaTEICH MEeXTYHAPOIHON COIMANLHOM ceTH Vine C BUIEO-
KOHTEHTOM, MOJIUcai cBoi ponuk "eyebrows on fleek". B ceHTs10pe TOro e rojia 3To CJI0BOCOYETaHUE CTa-
JIO IIMPOKO MCIOJIb30BAThCS Ha MpocTopax BceMupHo# nayTuHbl. MHOTHE 3HAMEHUTOCTH Hayald UCIOJb-
30BaTh €ro, HO KOHTEKCTHAs COCTaBJIAIoNIas Oblia Beerna pasHoi. Hampumep, amepukaHckas nesuia Apua-
Ha ['paHza B OHOM M3 TeJIEIIOy Iporena 3Ty (pasy, a kamnemia. BceMUpHO HM3BECTHAs CETh PECTOPAHOB
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osicTporo nutanusi Taco Bell omybaukoBana moct cnepyromero coaepxanus "Taco Bell is on fleek". Eme
0JIHa 3Be37la MUpoBoro macmraba Hukn Munax Hanucana B cBoem tButTepe "Her song is on fleek”. C tex
[IOp TaHHOE BRIpaXXKeHHE OyKBAIBHO 3amoIOHIIIO VIHTEpHET, a ele 4yTh IMO3Ke, CTAI0 UCIOIB30BaThCS TM0-
BCEMECTHO 3a €ro MpeaeyaMH. Y YUThIBas TOT ()akT, 9TO JaHHOE CIIOBOCOYETaHHE KXKIBIN pa3 MOSBISETCS B
pPa3HOM KOHTEKCTe, a He B ONPEACIICHHON TeMaTHKe, KaK, HallpuMep, 3T0 ObIJIO MPU €ro caMOM MEPBOM YIIO-
TpeOJIeHUH, TOYHOE 3HAUCHHE ero Bce ellle He SICHO. TOYHOTo OomnpeeneHus He NaloT HaM | ciioBapH. JlanHoe
BEIp@KEHHE €Ille HE MOSBUIOCH B MEYATHBIX M3AHUAX, TaK KaK MOJYYHJIO CBOE PacCHpOCTPAaHEHHE OTHOCH-
TENBHO HElaBHO, a VIHTepHeT-u3aHusl oOLenpU3HAHHBIX CIOBapel TakKe HE Jal0T TOYHOE ONpeleeHHeE.
Hanpumep, omnmaiin cnoBaps Cambridge BooOmie HuUKak HE OTOOpaskaeT IaHHOE sBIeHHE. MHTepHeT-
m3nanue Oxford He maet ompenenenue ornenpHO cioBy "fleek", Ho ynomuHaeT Beipaxenne "on fleek", kak
9acTh aMEpPUKAHCKOTO ClIeHTa, mosBuBIIerocst B 21 Beke [2]. CalT complex.com MBITaeTCS HAHTH HCTOKU
naHHoro cioBa B 19 Beke. Tak, cornmacHo ganHOMY m3nanuto, "fleek" BcTpedaeTcs B aHr0-yaJIbCKOM CIIOBape
Bunbsima Ilara 1803 roxa [1]. OmHako, maHHOE CIIOBO BCTPEYACTCS JIMIIG pa3 W BXOAWT B COCTaB OIpeaere-
HUs cioBa "mwythus", 9To maer o6ocHOBaHWE MPEATIONaraTh, YTO CIOBO MUMEET MPHUOIM3UTENHFHO CXOTHOE
3HaueHue co ciaoBamu "delicate, puffed up". DTOT k€ MCTOYHUK TAaKKE BBIIBHTAcT BEPCUIO, YTO CJIOBO
"fleek" - aT0 omubouHOe Hamucanue ciaosa "sleek”, KoTopoe yacTo ymoTpebseTcs A OMMCAHUS BOJIOC H
Opogeii. Ho Bc€ ke, yTBepKIaTh, 4TO 3TO TaK, IPSIMOTO 0OOCHOBAHUS HET.

Mpbl mpemaraeM pacCMOTPETh HECKOJNBKO MPUMEPOB HCIOJIH30BAHUS AHHOTO CIOBOCOYETAHUS B
COBPEMEHHOM aHTJUICKOM, UTO MO3BOJIMUT HAM HATJISHO MPOCIIEANUTH €0 KOHTEKCTyallbHOE YIOTpeOIeHHE.

1. Zayan is on fleek due to his ability to appear perfect at all times.

2. James' personality is on fleek.

3. Girl your outfit on fleek!

4. Woah, Hannah's eyebrows are on fleek!

5. - Hey what you been doing tonight?

- | went round Atlanta’s hous for dinner... She made burgers... They were on fleek!

6. OMG the music is on fleek.

7.Have you ever seen anything so fleek in your life?

8. The concert was definitely fleeky!

9. He is soo00 fleeky!

10. The parrrrty wassss on fleek! | went round Atlanta's hous for dinner... She made burgers... They
were on fleek!

Wrak, Kak Mbl BHIUM, JaHHOE BBIPAKEHHE UCIIONB3YETCSl HE TOJBKO B CBS3KE C OIMCAHUEM BOJIOC
WM OpoBel, YTO yKe TOBOPHUT O pacXoXkIeHHH co 3HaueHueM ciioBa "sleek”. Boxee Toro, "on fleek" ucmosns-
3yeTcsl IPH OMMCAHWH YEIOBEKa, OBl U JaXKe ellbl. 3HAYUT, NIEPeBOA "BKYCHBINA" SBISETCS HEYMECTHBIM
u HeTouHbIM. "KpacuBblil" Taxke HE MOIXOMIWT, TaK Kak "KpacuBas JUYHOCTH' WM "KpacuBble Oyprepsr”
3BY4YHUT a0CONIIOTHO abcypaHo. "HapsiaHbiil", KaK BapuaHT OMUCAHHS OJIEKIbI TAKXKE SBISICTCS HETOYHBIM,
TaK KaK He TOJXOJNT KO BCEM OCTAIbHBIM ITYHKTaM.

CrnoBaps coBpemenHoro anrmuiickoro Urbandictionaries mpearaeT HECKOJIBKO OTpEAENEHUH, a
nMeHHo "being perfect, on point, very good, flawless". [IpuHrMas BO BHUMaHUE LMIUPOTY HCIOJIB30BaHUS
JAHHOTO BBIPaXXSHHS, & IMEHHO B cpepax MY3bIKH, KyJIbTYPhl, KYJIMHAPHH, MOJIBI, CIIOPTa U Ja)Ke OTMMCAHUS
BHEITHOCTH M XapaKTepa 4eJOoBeKa, MOKHO CJIeNIaTh BBIBOJ, YTO IEPEBO/ JOJDKEH OBITh YHUBEPCAIBLHBIM U
TIOAXOISIINM JJIT BCEX ITHX CHUTyanuid. MBI mpeaaraeM B3sTh 3a OCHOBY CJIOBO 'TIOTpsicAlomui" u, s
MOATBEPIKICHUS JAaHHOM BbIOOpA, MBI IIEPEBEEM KAXKI0E U3 IIPEUIOKEHHBIX MPEII0KEHHMA, ¢ UCTIONIb30Ba-
HUEM JaHHOTO CJIOBA.

1. 3astH TPOCTO MOTPSICAIOIINI TaK KaK €My YJaeTcs BCET/Ia BBIMIISIIETh OTIIMYHO.

. [xeiiMC IpocCTO MOTpsICArOIAsl IUYHOCTb.
. JleBUOHKa, TBOI Hapsi A MPOCTO MOTpPsiCArOIINIA!
. Bay, 6poBu Xanusl notpsicaromiue!
. - Uro TBI ceromns 3aHuMaics?
- beut toma y Atnantel.. OHa rotoBuia Oyprepsl... OHu ObUH TOTpsicaroye!
6. O rocriony, My3bIKa IIPOCTO MOTpsicaromas!
7. Tol KOTHa-HUOYAH BUAET YTO-HUOYAH TaKOE YK€ MoTpsicaromee?
8. KoHmepT 65T onipeieIeHHO MOTPSICAFOIIHM !
9
1

(62 "SI S}

. OH Tako# noTpscaromu.
0. Beuepunka Obl1a npocTo norpsicaromiast!
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OCHOBBIBasICh Ha JaHHBIE TMEPEBOJBI MOXHO CHENATh BBIBOJ, YTO B KaKIOM M3 CIy4yaeB MEpeBOAA
CJIOBO "MoOTpsicaomuil”" MOAXOAUT U COTJIACHO MPaBUJIaM JIEKCUYECKON COYETaeMOCTH M COTJIACHO 3MOIMO-
HaJBHOH IIKaJe.

[lonBonst UTOTH, MBI XOTHUM €LI€ Pa3 YIOMSIHYTb, YTO JIUIIb HEMHOTHE CJIOBA BBIXOIAT 3a MPEICIbl
Cetu Untepner. Tot dakr, uto BeipaskeHue "on fleek" BOT yke rosm moBceMecTHO YMOTPEOSETCS OTPOM-
HBIM KOJIMYECTBOM JIIOJIEH, TOBOPUT JIMIIL O TOM, YTO OHO CTaJ0 OJHUM M3 TOINOBBIX, a, 3HAYUT, YTO-TO B
HeM npuBieKaeT. [loka Mbl He MOXKEM CYAMTh, OCTaHETCA JIM 3TO CIIOBO B OOMXOJI€, BOIIET 1M OHO B MHOT'O-
YHCJIEHHBIE CJIOBAPM WM )K€ MCUE3HET TakK K€, KaK U MOSBUWIOCH, JIUIIb CITyCTs Mapy JIET, HO TOYHO MOKHO
YTBEPKAaTh, YTO 3TO BBIPAKEHUE CTOUT TOTO, YTOOBI €My yJeNlninu BHUMaHue. Pycckuil mepeBox "motpsica-
OLIUH" MBI CUUTaeM OJHHMM M3 HauOoJjiee MPUEMJIEMBIX U NMPAKTHYHBIX BAPUAHTOB, TaK KaK OHO BBIPAXKAET
BBICIIYIO CTEIICHb BOCXHILEHUS, a 3TO HMEHHO TO, YTO XOTEJ NePeAaTh NEPBOUCTOUHUK.
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HISTORY OF ORIGIN, FEATURES OF USE
AND TRANSLATION INTO RUSSIAN OF THE NEOLOGISM "ON FLEEK™

A.N. Glushchenko, Student
Kuban State University (Krasnodar), Russia

Abstract. Words in the World wide web appear as quickly as disappear. However, some of them re-
main in the active use of users of the Network and, moreover, go beyond the space Internet. The neologism
‘on fleek’, history of use before appearing in social networks, feature of use in English and variants of trans-
lation into Russian is considered in this article.

Keywords: Internet lexicon, on fleek, social networks, neologism.
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V]IK 811.111

JETEPMUHOJIOTU3AIUS TEPMUHOB KPUMHUHAJUCTAYECKONU CUCTEMBI

E.B. KoBkuna, couckarens kKadeapsl YKPaHHCKOTO SI3bIKa
XapbKOBCKUI HallMOHANBHBIN yHUBepcuteT uM. B.H. Kapa3una, Ykpanna

Annomayus. Cmamovs nocéssujena aHaiu3y npoyecca 0emepmuHOI0SU3AYUL MEPMUHOE KPUMUHATU-
cmuxu. IIpobnemHule 80npocyl Kacaromes 0cobeHHocmell nepexo0a CNeYudIbHblX Cl08 U3 HAYYHOU cepbl
ynompebaeHus: 8 nyOIUYUCIUYECKUl, Pa3ec080PHbIIL U XYyO00dCeCmEeHHbII cmuiu. Boidenenvt cmaduu oemep-
MUHOTIO2UZAYUU HA COBPEMEHHOM IMane pazeumust mepmMuHoio2uu kKpumunaiucmuxu. Ilpuseoenvt npumepvi
YynompeobeHuss MEPMUHO8 6He KPUMUHATUCTIUYECKOU MePMUHOCUCTEMDbL.

Kntouesvie cnosa: mepmun, oepunuyus, mepmMuHOI0UNECKAs CUCIEMA KPUMUHATUCUKU, Oemep-
MUHOTIO2U3AYUS, CEMAHMUYECKOe NOLEe MEPMUHA.

Bonb110ii TONKOBEIH ClIOBaph COBPEMEHHOTO YKPAUHCKOTO S3bIKa ONpEeNsieT, YTO AeTePMHUHONIOTH-
3alusl — 3TO «COLMATbHO MOTHBHPOBAHHOE SIBJIEHHE MUTPALM{ TEPMHHOB 3a IpeIesbl CBOMX TEPMHHOCHU-
ctem» [1, c. 289]. ObpaTriM BHUMaHHE, YTO BBICTSAETCS UMEHHO COIHAIbHAS MOTHBHPOBKA siBieHus. Cie-
JIOBaTeNbHO, Takue PaKTOpPbl, KAK MUPOBBIE TI100aTH3alMOHHBIE TIPOLIECCH, CTPEMHUTENBHOE PA3BUTHE HAYKH
W TEXHUKH M MOMYJSPU3AIMS UX PE3yJIbTaTOB ABISAIOTCS MPUYMHAMH TOTO, YTO TEPMUHBI HAYYHOU cephl
MEHSIOT 005acTh (pyHKIMOHMpOBaHUA. OHH BBIXOAAT 32 MPENesibl TEPMUHOCUCTEMBI, YaCTO YHOTPEOISIOTCS
B ITyOJIMIIUCTHYECKOM, XYA0)KECTBEHHOM, CO BPEMEHEM — U B Pa3rOBOPHOM CTHIISIX. B pesynbraTe Takue ae-
TEPMHUHOJIOIM3UPOBaHHbIE €UHUIIBI MOTYT BKJIIOUATHCS U B JIUTEPATYPHYIO SA3BIKOBYIO cucTeMy. Pacmmps-
€TCs CEMAaHTHYECKOe I0JIe TEPMHHA 33 CUET HOSBJICHUS Y HErO HOBBIX OTTEHKOB 3HAYEHUS, KOT/Aa TEePSIETCs
€ro OJHO3HAYHOCTh U Pa3BHBAETCS NEPEHOCHOE 3HaueHHe. [lonBepKeHbl yKa3aHHOMY IPOLECCY Kak co0-
CTBEHHO YKpaWHCKHUE, TaK U 3aUMCTBOBAHHBIE U3 JPYTUX S3BIKOB TEPMUHOETUHHIIBI.

Hccnenyst ocoOeHHOCTH 00pa3oBaHusl, pa3BUTHA U (DYHKIMOHUPOBAHHS TEPMUHOJIOTHYECKOH CH-
CTEMbl KPUMUHAJIMCTUKU KaK 4aCTH YKPaMHCKOW HAayYHON TEPMHHOJIOTHH, OOpaiiaeM BHUMaHHE Ha TO YTO,
MIPOLIECC IETEPMUHOJIOTU3AIMH 3/1eCh Takxke Mpucyml. VIMeHHO A CTaHIapTHU3aluu Te3aypyca YKa3aHHOH
HAYKH{ U SBISIETCSI aKTyaJbHBIM M3Y4YeHHE OCOOCHHOCTEH Nepexo/ia KpUMUHAIMCTUYECKUX TEPMHUHOB B IpY-
T'He CTHIM PEUH.

UccnepoBarenu ykpaunnckoit tepmunonoruu T.U. Ilaneko, .M. Kouan, I'.II. Mamtok yka3sIBaror,
YTO BOMNPOC JIETEPMUHOJOTH3AIUH SIBISIETCA AUCKYCCHOHHBIM. OHHU TPUIEPKUBAIOTCS TOIO MHEHHMS, YTO
«MUTpanys TEPMUHOB — 3TO OOBIYHOE SIBJICHHUE B SI3bIKE, 00YCIOBICHHOE 3KCTPATMHIBUCTHUECKUMH (PAKTO-
paMu — IOHSTHE NPOU3BOJICTBEHHO-MHTEJICKTYaIbHON KU3HU YCBAaUBACTCSl YPOBHEM OOILICHALMOHAIBHOTO
CO3HAHMS, YTO HAXOIUT HEIIOCPEACTBEHHOE OTpaXKEHHE B si3bike» [5, ¢. 206]. To ecThb, mokuaas cBo GyHK-
MUOHAIBHYIO 00J1aCTh, TEPMHUH BBIXOJUT U3 MPHCYIIETO €My CEMaHTHYECKOTrO MOJsl M 00pa3yeT JIpyroe c
HOBBIMH 3JIEMEHTaMH.

A.B. CynepaHckasi 0TMEYAeT, YTO «TE€PMHUHOCIIOBO CYIIECTBYET KaK TEPMHUH TOJIBKO JI0 T€X MOp, MO-
Ka OH Hepa3pbIBHO CBSI3aH CO CBOMM TEPMHUHOMOHATHEM <...>. Kak TOJIBKO 3Ta CBA3b HapyIIaeTCs, IPOUCXO-
JIMT JIETEPMHUHOJIOTH3aIHs» [6, ¢. 135-136].

Mpsl noanepkuBaeM yKa3aHHBIE PacCy>KICHUS JIMHIBHCTOB, CUMTAas, YTO BO BpeMs JIETEPMHHALMU
TEPMHHOB KPUMHUHAIMCTHYECKON CHCTEMBI MPOUCXOAAT U3MEHEHUSI CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpBI CIElHalb-
HOTO CIIOBAa W BXOXJICHUE UX B HECHENUAIbHBIC CPephl: OT HAYYHOTO CTHIIS K MyOIHIUCTHIECKOMY, XY0-
KECTBEHHOMY U pa3roBopHOMY. JleuHHILIMS ONpEeAeTICHHOT0 TEPMUHA B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa 00
pacmmpsiercs, mu6o cyxaercsi. OHa COOTHOCHTCS YK€ HE TOJIBKO ¢ KOHKPETHBIM KPUMHUHAINCTHIECKUM T10-
HATHEM, a IPUOOpETAaeT YePTHI 0OIIET0, OBITOBOTO 3HAUYEHUS. JJOBOJIFHO YacTO MPH 3TOM IOSBISIFOTCSI HOBBIE
3HAYEHMUS], BIUIOTH /10 BOSHUKHOBEHUS IEPEHOCHOTO.

IIpouecc neTepMUHOIOTM3aMN TEPMUHOB KPHUMUHAIMCTUKH MPOMCXOIUT B JBa dTana. Bo Bpems
TIEPBOTO CIENHATbHBIE CIIOBA YACTHYHO TEPSIOT CBOIO TEPMHUHOJIOTHUYECKYIO mpupoay. CaMo TOHSATHE OcTa-
€TCcS HEM3MEHHBIM, JIMIIb J100ABIIAIOTCS HE3HAYUTEIbHBIE CMBICIOBBIE OTTEHKH, KOTOPBHIE 3aBHCAT OT KOH-
TEKCTa, CUTyallil WX JITYHOTO OTHOLICHHUS! aBTOpa K 00CYXIaeMOMY COOBITHIO. DTOT 3Tall 1ETEPMHUHOJIO-
TU3alM¥ HAYMHACTCS C 4acTOro ymoTpeOJIeHUS UX B CpelcTBaxX maccoBou mH(opmanuu. Takum oOpa3om,
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MIPOUCXOANT WHTEIUICKTYAITH3aIHS Ty OIUIIMCTUIECKOTO CTHIIS PEUH, a 3aTeM, KaK CIEJICTBUE, U Pa3rOBOPHO-
ro.

Hampumep, o0mieynoTpeOnuTeIbHBIME Ceifdac ABISIOTCS KPUMUHAIACTUYECKIE TEPMUHBI 80UECMB0,
3710YUH, 304YUHeYb, OONUM, 3AKOH, CiOYUl, pO3CNi0Y8aHHS, OOULYK, 8i0OUMKU NAbYI8, pedoabéep, NiCmo-
Jiem, CeImIOmoOmymMo8a spanama, nemapoa, camopoonuil suodyxosuti npucmpiu (ykp.) u npyrue. Conepxa-
HUE TIOHATHUH MPEACTABISACTCS JOBOJIBHO SICHBIM, MO3TOMY B IYOJIMIIUCTHYECKOM CTUJIC TOYTH BCE OHU HC-
MIOJIB3YIOTCS YMECTHO; HOBBIM IITPUXOM B 3HAYCHHAX SBISIETCSI WX COOTBETCTBYIOIIAS SMOIMOHAIBHO-
SKCHPECCUBHASI OKPAcKa, MOCKOJIbKY TaK aBTOPBI CTaTel BBHIPAXKAaIOT CBOE OTHOLICHHE K COOBITHAM, O KOTO-
PBIX PaccKa3bIBaIoOT.

braromapsi cerogHsIIHEMy MIMPOKOMY BIUSHHUIO CPEACTB MAaccOBOi WH(MOpMAIH, paclpocTpaHe-
HUE TONYYHJIM W Takue 3aMMCTBOBaHHBIE TEPMHUHBI KPUMWHAIHUCTUKHU, KaK excnepmusd, KOpynyis, mepo-
pusm, ioeHmugixayis, KPUMIHATICIMUKA, KPUMIHAIbHA 8I0N08I0ANbHICMY, eeanizayis (YKp.) U Tp.

Hampumep, TepMuHEI Kopynyisa, mepopuzm (YKp.) 9acTO YIOTPEOISIOTCS B Ta3€THBIX CTAThIX BMECTE
CO CIIOBaMH «0eCIIPOCBETHOCTh, HECTIPABEAINBOCTh, OE€3HAKa3aHHOCTH, 0E33aIHUTHOCTh, yTpo3a» [3, c. 4],
KOTOPBIC UMEIOT SIPKYIO SMOLMOHAIBHYIO OKPAaCKy. DTO BIHSIET U HA BOCTIPUATHE YHTATEISIMU: K 3HAYCHUIO
TEPMUHOEAMHUIIBI TO0ABISIOTCS OTTEHKH HETaTHMBHOCTH, OCYXKICHUS, HeromoBaHus. [losTomMy ykazaHHBIE
TEPMHHBI HE TOJIbKO KOHCTaTUPYIOT (DaKT CYIECTBOBAHUS HA3BaHHBIX SBJICHHUN, HO U UMEIOT YKCIPECCUBHO-
HETaTUBHOE HATIOJHEHHE, KOTOPOE IepeaacT MHEHUE aBTopa.

Takum 00pa3oM, Ha MEPBOM 3Tame ACTEPMUHOIOTU3AIMH CTUPAIOTCS PA3IUIUs MEXTY TEPMUHOJIO-
TUYECKUM U HETEPMHUHOJIOTHYECKUM yroTpediaeHneM ciioB. CriennanbHble CII0Ba KPUMUHAIUCTUKHY, TIPOX OIS
9Ty CTauio0, B OOJBIIMHCTBE CIYYaeB PACHIMPSIOT CBOE 3HAYCHHE 32 CUET MPUOOPETEHUS SMOIIMOHAIIFHOTO,
9KCIPECCUBHOTO HAMOJHEHUSI.

Bropoii aTam BXOXKACHUS TEPMHHOB KPUMHHAIUCTHKY B OOIIEIUTEPATYPHBIHA S3BIK IIPOUCXOTUT, KO-
T/1a HA OCHOBE MPSMOTO 3HAUCHUSI TEPMUHOCIIMHHIIEI 00pa3yeTcs IepeHOCHOe, HayYHAas Me(hUHUIIHS CBOIHT-
csl K MUHUMYMY, MOSIBIISIIOTCSI HOBBIE CEMaHTUYECKUE OTTEHKH. Takue ciydan MOPOH CIO0KHO BBISIBUTD, I1O-
CKOJIBKY CIIEIMAJIbHYIO JIGKCUKY KPUMHUHAJIMCTUKHU JaKe BHE €€ CUCTEMbl OTIMYAcT JJAKOHUYHOCTh, OJHO-
3HaYHOCTh, TOYHOCTh W YETKas COOTHECEHHOCTh C Hay4dyHOW cdepoil. Hampumep, mpuiaratenbHOe Kpu-
MinanbHut (YKp.) B S3bIKE HAYKH YKa3bIBaeT TOJIHKO HA COOTHECEHHOCTh 0003HAYAEMOTO CIIOBA C MIPECTYII-
JICHUSIMU WM JPYTUM OOCTOSTENbCTBAMH, COITPOBOXKAAIONINM HX. VICIOIB30BaHNE €T0 CO CIIOBOM GIOMIHKU
(YKp.) B cocTaBe OOMIEYNOTPEOUTENHFHOTO CIIOBOCOYCTAHUS KpUMIHAAbHI 8i0minKky (YKP.) B Ta3€THOU CTaThe
BBI3BIBACT y YUTATENS HETATHBHBIE aCCOIMAIINY, YKA3hIBAIOIINE HA HATMYHE IPECTYITHOTO XapaKTepa.

OHUM U3 TNIaBHBIX NPU3HAKOB BTOPOTO 3Tala JETCPMHUHOIOTH3AINH SIBISIETCS. PACIIMPEHUE 3HAYe-
HUS TepMUHa. B KpUMHHAIMCTHKE HAOJIO/aeM Cy4ad, KOTrJla TEPMHH HE MEHSET MOJHOCTBIO CBOE 3HaYe-
HUE, a CTAHOBHUTCS 00OOIIAIOIINM CIIOBOM, MOHATHEM. Tak, TepMHH 3akoH (YKp.) 0003HaUaeT «yCTaHOBJICH-
HOE BBICIIMM OPraHOM TOCYJapCTBEHHOW BIACTH 00IIe00s3aTeIbHOE MPaBUIIO; UMEET BBICIIYIO FOpHANYC-
cKkyro cuny» [1, c. 396]. B kpumunanuctuke HabnronaeM GYHKIIMOHUPOBAHUE U OMOHUMHYECKOW TEPMUHO-
€IMHULIBI, KOTOPasi IPOUCXOANT U3 KPUMHUHAIHLHOTO apro W 0003HaYaeT «COBOKYIMHOCTh OOBIYaeB, MOPAIIH,
TPaJUINi YTOJIOBHO-TIPECTYITHON CPEIbI, COONIOIEHUE KOTOPBIX 0053aTEIBHO IS BCEX WICHOB TPYIIITHPOB-
ku» [7, c. 88]. B oOmienuTepaTypHOM sI3bIKE MPH JACTEPMHHOJIOTH3AIMK 000UX TEPMUHOB MOCTEIIEHHO MPO-
M30MUI0 CIHMSHAE WX 3Ha4YeHni. Kak crepcTBue, mpociexrnBaeM 00pa30BaHHE MHOTO3HAYHOTO CIIOBA 3AKOH
(ykp.). Ilog HUM MOHWMAOT HE TOJIHKO HOPMATHUBHBIN aKT 3aKOHOJIATENLCTBA, KOTOPOTO HYXHO MPUACPIKH-
BaThCsI, HO TaKKe M CBOJ| BCEX JIOMyCTUMBIX MOPAIBbHO-3THYECKHX HOpM ToBeaenus. K mpumepy: «Ilepsoie
JIATIA CTPaHBI JOJHKHBI TOKA3aTh MPUMEP — MBI BCE caenmaeM no saxony (YKp.), ¥ BCe Tak OyIyT nenaTe» [2, C.
6]; «/la npsayTcs onu 3ps. Benp xoraa moimaroT, npuaeTcs oTBevaTh nepes saxkonom (yxp.)» [4, c. 5].

Ha nam B3I, ciaoBocodeTanue gionosioamu neped 3axonom (YKp.) CEromHs sABisercs (pa3eosio-
TH3MOM, TTOCKOJIbKY BOCTIPHHUMACTCS KaK HEJCIMMOE YCTOMYMBOE BRIPAKEHUE C TIEPEHOCHBIM CMBICIIOM.

Wrak, BTOpOIi 3Tanm JEeTEPMUHOJIOTH3AIMHN XaPAKTEPU3YETCs PACIITUPEHUEM 3HAYCHUSI TEPMUHA, JI0-
0aBJIeHNEM 3MOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOM OKPACKU U TIOCTETIEHHBIM IIEPEX0Z0M OT MEPEHOCHOT0 yIoTpeo-
JIEHHs K TIEPEHOCHOMY 3HAYECHUIO.

TakuM 00pazoM, TEPMUHOJIOTUYECKHUE €IMHUIBI KPUMHHATUCTHYECKOW TEPMHUHOCHUCTEMBI TOBEP-
KEHbI MPOLECCY AETEPMUHOJIOTH3AMN: OHU BBIXOIAT 3a MpeJlesibl TEPMUHOCUCTEMBI, YaCTO YIIOTPEOIIOTCS
B MyOJIHIMCTUYIECKOM M XYJI0’KECTBEHHOM CTUIISIX, B pa3roBopHoi peun. Co BpeMEHEM OHHU CTaloT oOIie-
YHOTPEOUTEIIbHBIMY U TIEPEXOIST B JIUTEPATYPHBIH S3bIK.

Oc00EHHOCTBIO IETEPMUHOIOTU3AINN KPUMUHAIIMCTHYECKUX TEPMUHOB SIBISETCS TOT (PAKT, 4TO UX
JCHOTaTUBHOE 3HAYEHUE OCTAEeTCS HEU3MEHHBIM (OCOOEHHO €CIM 3TO Ha3BaHMS KOHKPETHBIX OOBEKTOB:
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BeIICH, YCTPOWCTB, MEXaHM3MOB H T.1.). Korma e pedbp HIET O CHICHUAIBHBIX CIIOBaX, KOTOPHIC
0003HAYAIOT KPUMUHAIUCTHUYCCKUAE SBJICHHUS WM  TPOIECChl, TO 3/1eCh BO3MOXKHA  IOJHAS
JIETePMUHOJIOTH3AIMS C pAacHIMpeHHeM WM Cy)K€HHeM 3HA4eHHs, C IIepexX0lOM OT MEPEeHOCHOTO
ynotpeOieHns K TEpEeHOCHOMY 3HadeHWio. [Ipm 3ToM cam TepMHH MOXET MPOAOJDKATh IMapauielbHO
WCIIONB30BAaThCA B KPUMHUHAIUCTUYECKON TEPMUHOJIOTMYECKOW CHCTEME KakK TIOJHOIICHHAs Hay4yHas
TEPMUHOCAUHHUIIA.
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—215c¢.

6. Cymepanckas, A.B. O6mas tepmunonorus. Bompocer teopun / A.B. Cynepanckas, H.B. [Tomombckas,
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553 c.

Mamepuan nocmynun  pedaxyuro 28.12.15.

DETERMINOLOGIZATION OF CRIMINALISTICS TERMS

E.V. Kovkina, Degree-Seeking Applicant of Department of the Ukrainian language
V.N. Karazin Kharkiv National University, Ukraine

Abstract. The article is devoted to the process of determinologization terms of criminology. There
are issues relating to the special features of the transition of words from the scientific sphere to journalistic,
colloquial and artistic styles. Determinologization stages of criminalistics terminology in nowadays are de-
termined. The examples of the terms using in non-criminology term system are given.

Keywords: term, definition, terminological system of criminology, determinologization, semantic
field of term.
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VIK 8

AHAJIMTUYECKHWMH B3IJIS1 ] HA BJOTH «TAVI» U «<SHOOROOP» HA ITPEJIMET _
JAUCKYPCHUBHBIX, PUTOPUYECKHUX U KOTHUTUBHBIX CXOACTB U PA3JIMYUU

A.I'. CanpixoBal, 1.3. SIpxamoBa?
! noxrop dusonornyeckux Hayk, npodeccop, > ACCHCTEHT
Kazanckuii (ITpuBomxkckuit) ¢heaepanbHbli yHUBEpCUTeET, Poccus

Annomauun. B npusedennoti cmamve 6y0oym paccmompensl 6102 amepuxaunku Tasu Iesuncon
«Taviy, pycckuii 6102 Braducnasa Braoucnaeckozo «Shooroop» ¢ nosuyuii pumopuku (Kamezopuu 1020c,
amoc, nagoc), ¢ no3uyuu OUCKypca (Cmpoumenu NPOCMpPancmed), KOHYenmyaibHbix Memagpop (UHOusudy-
AnbHO-asmMopcKue u obueynompedumenvhvle) U KOHYENMo8 (8blpadicenHble OOHUM CIO8OM, CLOBOCOUEMAHU-
eM, RPUOAMOYUHBIM NPeOdNOAHCEHUEM).

Knrwuesnie cnosa: noeoc, smoc, nagoc, cmpoumenu npocmpancmed, KOHYenmyaibHas memagopa.

JucKkype Kak TEKCT, aKTYaJTU3UPyEeMBIl B OTPENICIICHHBIX YCIOBUSAX, OTPaXKaeT MEHTAJIUTET U KYJb-
TYpYy Kak HallMOHANbHYIO, BCEOOLIYIO, TaK M MHAMBUAYaAJIbHYIO, YacTHYI. Cpeau COBpEMEHHBIX Hampasiie-
HUU HCclieqoBaHusl quckypca ydeHble KaMepon, J». BakcTep BBIIENSAIOT CIEAYIOIIME: aHAIU3 Pa3roBopa,
JVICKYPCUBHBIN aHaIn3, KpUTUIECKUN JUCKYPCUBHBIN aHAIN3, EMHHUCTCKUN TOCTCTPYKTYAIBHBIA TUCKYD-
CUBHBII aHAJIN3.

bnoru «Tavi», «Shooroop» fBISIOTCA SIPKUMH HpUMEpPaMH HampasieHHs (PEMUHHCTCKOTO IOCT-
CTPYKTYaJIbHOTO TUCKYPCHUBHOTO aHAaJIH3a.

Putopruka BOCXOAMT K HMCTOYHHMKAM, HJIM MOJAycaM YOEIHUTEIBHOCTH: JIOTOCY, 3Tocy W madocy.
M.A. HeBckas TpakTyer Jioroc, 3Toc 1 nadoc Kak Tpu KaTeropuu, KOTOphIE 3aJal0T LIEHHOCTHBIE OPUEHTa-
UM Y1 HOPMATHBHBIC IPEANUCAHNS, IPOHU3BIBAIOT COOOH BCE 3TAIBI PUTOPHUUECKOTO KaHOHA. B coBOKymHO-
CTH OHHU CTA@HOBSITCSI HEICTTMMBIM YHUBEPCALHBIM aKTOM CO3HATEILHOTO CO3UAAaHMsI PEUH.

Jloroc — y0exaeHue MOCpPenCTBOM amlelUBINUu K PacCylKy, HOCIENOBAaTEIbHOCTBIO JOBOJIOB, IO-
CTPOEHHBIX M0 3aKOHAM JIOTHKH.

3toc — yOekaeHre MoCcpPeICTBOM alleJUBSIAN K TPU3HABAEMBIM ayJUTOPUEH MOPATBHBIM MPUHIIATIAM.

[Magoc o3HauaeT BO30YKICHHUE 3MOLIMU WM CTPACTH, Ha 0a3e KOTOPOM M IPOUCXOAMT YOoexkaeHue [5].

C mo3unuu «j1oroc» 06a aBropa NpuOErarT K HCIOIb30BaHUI0 METa(op CIEAYIOMNX TEMAaTHK: JKU-
BOTHEIE, yueba, paboTa.

«When unfed they are little shrunken leaves with wanting yellow eyes of an unknown beastes. You
are not a cruel heartless machine to let them be hungry, are you?”

«Either you go to college and become a part of this magnificent busy world when you will graduate it, or
you become a pole dancer with the whole world being a bee stinging you all the time because you are a looser».

«He oTknaipIBaif Ha 3aBTpa TO, YTO MOXKHO HE JIeNIaTh CEroAHs. Sl HUKOTa He YKJIOHSIOCH OT 3TOTO
npaBuia. Paboma 6edv 3mo 601K, KOTOPBIA MOXKET B JIF0O0 MOMEHT yOeXaTh B JIeC.»

Kareropust «<aToc»

Mertadopsl co 3HaUCHHEM: JIpyk0a, O IepIKKa

«B mocnenHee Bpems s mepecTall BEpUTh B APYKOy, Belb BCE APY3bs NPUXOIAT K T€O€, TOJIBKO TO-
r71a, KOrga UM 4TO-TO OT TeOs Hall0. mu Kionvl MOIbKO 0 cebe u OyMaiom.

B pamkax kareropuu «mojanepxka» crana nomyisapHa akiust lce Bucket Challenge:

«The enormous support for the Icebucket challenge is picking up speed»

Kareropus «madoc»

C nozuiu nadoca ObUTH 00OHAPYKEHBI CIEAYIONINE TEMATUKN MCIIONB30BaHUs MeTadop: Hacuiue,
00316, IPUHYKIEHUE

B peun ABurane 3aiiciep nadoc HE SBISETCS OTPULATENFHOW PUTOPUYECKON XapaKTepUCTUKOM.
Hcnonb3ysi SIMOIMOHATBHBIA TTOATEKCT, OHa MPHU3BIBACT >KEHIUH OOpPOTHCS 3a CBOM IpaBa W HE JaBaTh
CTpaxy Iepeil HaCHIbHUKOM mobeants cebs: «I was either going to lose myself and hide under my covers
forever or I was going to face my fear».

Tema HacwiIMs HAaXOIUT CBOE OTpaKeHHME Kak B Onore mmeHu «Taviy, Tak u B OJiore MMEHH
«Shooroop».

© CanpikoBa A.T'., Spxamosa /[.3. / Sadykova A.G., Yarkhamova D.Z., 2016
46



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2016. Ne 1 (1).

«My first boyfriend was very abusive to me. He did things that drew me into deep depression. After
meeting some girls who have undergone the same thing | agreed with the idea that these pigs can not rape
girls on their desires and we founded the society “You can’t rape the Goddess”, which is supposed to help
girls after this and lift up their spirits psychologically».

B Gnore umenn «Shooroop», TeMbl 00JIN, HACHITHS, IPUHYKACHHS OCBSIIAIOTCS C JPYTOil CTOPOHBI.
Hanpotus, ¢ mo3uuun My>KYHHBI OH OLIGHUBAET >KEHIIWH OOJIbIlE KaK BEIb, C KOTOPOW MOXHO IMOUTPaTh:
«Hy MHe o4eHb XOTenoCch MPUHYIUTD €€. A pagy 4ero euie Takue yuns! co3naroTcs. Kenwuna — 3T0 BCETO
JIUIIB cOCYO ISl CEMEHU MY>KYHMHBL. )

Bocnpusitue AedCTBUTENBHOCTH Ha YHHBEPCAJIbHOM YPOBHE OCYIIECTBIISICTCS TMOCPEACTBOM MEH-
TaNbHBIX MOJENEH, KOTOPbIE SIBIISIOTCA XPAaHWIMINEM OIbITa W 3HAHMWN uesioBeyecTBa. MeEHTanbHbIE IPO-
CTpaHCTBa CO3JIAIOTCS TIOCPEICTBOM «CTPOUTENEW» mpocTpaHcTBa (spacebuilders), KoTopble y4acTBYIOT B
MOCTPOCHUN HOBBIX MPOCTPAHCTB TUCKYpca MIIM OTCHUIAIOT K Y)K€ CYIIECTBYIOIIMM B HEM IPOCTPaHCTBaM.
[Ipumepamu «ctpouteneit» E.C. KyOpskoa u O.B. AnexcannpoBa Ha3bIBalOT HApEUus, MPEAJIOKHbIE KOH-
CTPYKITUH, Pa3IMIHbIE YaCTHIIHI [6].

B Omore M. «Tavi» He BBISBICHO OTIMYUTEIBHO OOJIBIIIONO KOJUYECTBA YACTHII, KPOME TOH, KOTO-
past obpa3yeT cTaHJapTHHIC MPEAUKATHBIC CBSI3KH (t0) M POAMTENBHBIN manex (of).

bror mm. «Shooroop» m300mIyeT mpuMepaMyu MEHTAIBHBIX CTPOHTENEH MPOCTPAHCTBA, OCOOCHHO
yactull; 1) no paspsmy: popmooOpasyronux (mycThb, IycKal, naBaiirte, 1a, 1aBai, Obl, 0, ObIBAJIO), MOJATBHBIX
BONPOCUTENBHBIX (JIM, HEY)KENH, pa3Be), YTOUHSAIOMMUX (MMEHHO, KaK pa3, MpsMO, TOUb-B-TOYb); BBIICIUTEIb-
HBIX U OIPaHUYHUTENIBHBIX (TOJBKO, JHIIb, HCKIIOUUTENIBHO, IOYTH YTO, EAMHCTBEHHO); BOCKJIMLIATEIBHBIX (UTO
3a, KaK); YCHINTEIBHBIX (TaXke, HU, e, Bellb, YK, BCE-TaKH, BCe); 2) MO KIACCU(PHUKAINYU IO TPOUCXOKIACHUIO
MepBOOOPA3HEBIX (7, HEY)KENH, UIllb), YTO MOAYEPKUBACT CTPEMIICHHE aBTOPa K MPOCTOPEUHIO; 3) TIO KIaccH-
(bmKaImM 1o COCTaBY: MPOCTHIE (0J1aro, BOBCE, MOJIOKUTENBHO, POCTO, IPSIMO, POBHO). HabmogaeTcst ncnosns-
30BaHUE «TEXHUUYECKUX» MeTaop MO OTHOLICHHIO K YEJOBEKY M ero paboTe: Tak, 4eJOBEK Ha CBOEM IOCTY
YIIOJO0JISIICSI MOTOPY, padoTaroleMy Ha MpeelbHBIX 000pOTax, Cp. TAKKe MOJKIIOUUTHCS, C TIOJIHON HaTrpy3-
KO, XOpOIIO OTJIAKEHHOE YIpaBleHUE. «ITO HE Yenosex - a mawunaly - 6nor um. «Shooroopy.

HaGmroenus mokas3siBaroT, 9To «Tavi» n3deraer CUIbHBIX MeTadopuiIeckux 00pa3oB, KOTOPEIE MO-
T'YT BbI3BaTh HEOJHO3HAUHBIE OLICHKHU:

«When you go through these changes, is it tempting to throw away the past altogether? How do you
know which pieces of your former self to hold onto?» B To Bpemst kak «Shooroop» Ha000pOT HCIONB3YET B
cBOeM OJiore cuiibHbIe MeTadopruecKre 00pasbl, KOTOPbIE MOTYT HE TOJIBKO BBI3BAaTh HEOIHO3HAYHYIO peaK-
LU0 YUTATEIIS, HO U HETOJIOBAHUE: «JKeHuuHa — 9mo cocyo sk CEMEHH MYKUUHED.

B KOrHUTHBHO# JTMHI'BHCTUKE TEPMHH «KOHIIETITYalbHasi MeTadopa» HIH «KOTHUTHBHAS MeTadopar
0003HaYaeT MpeACTaBICHIE OTHOW UIECH, WA KOHIIETITyaabHOW 001acTH, B TEPMHHAX JIPyroH [3].

KonnentyansHbie MeTadopbl, HCIIOIb3yeMble B OJIOTax, MOXKHO pa3euTh Ha JIBE TPYMIbBL: oO0Iie-
yIIOTPeOUTENBHBIE U MHINBHIyaIbHO-aBTOPCkHe. biaorep «Shooroop» ucmosb3yer Kak 00meynoTpeouTens-
Hble MeTadopbl, Tak U MeTadOpbl COOCTBEHHOTO COYMHEHMSA: «BX0XKy Ha KyXHIO, a TaM 20pa HeMulmou no-
cyovr» (00eynoTpeduTensHblil), «Texcm npocmo CHAOWHON NPOCmylHel, MEIAOINH YUTaTh HOPMAJILHO
Bamy mbicib» (okkazuoHanbsHast). brorep «Tavi» B OCHOBHOM HUCTIONIL3yeT coOcTBeHHBbIe MeTadopbl «Does
it show that I am an unemotional snowflake?»

Kak cumTaercs, KoHUenTyajabHble MeTadOopbl MOKHO paccMaTpUBaTh C TPeX MO3ULIMN: KOHIEITH,
MpeJcCTaBJIeHHbIE OJTHUM CIIOBOM, MPEJICTaBIICHHBIE CIOBOCOYCTAHUSMH, TPEJICTABIICHHBIC MPEIOKEHHUSIMH.
IIpuBenem npumepsr:

KonuenT «MyapocTe», peIcTaBIeHHbIH CIIOBOCOYETAaHHEM

«l was the youngest in my entire family, and | always felt like it was a disservice to humanity that
there wasn’t someone after me onto whom | could dispel my pearls of wisdomy.

CornacHo kiaccupuKanuu KOHUENTOB, MPENIOKEHHBIX B paborax KyOpskosoii, Macnosoit B.A.
JUIl PYCCKOM KYJBTYphl XapaKTEpHBI TaKW€ BHIbl CTEPEOTHUITHBIX KOHIIENITOB KAaK «aBOCHY, «YCIIEETCS»,
«XUTPBIHA YEJIOBEK, IUTYTOBCTBOM JTIOOMBAIOIIUICS CBOCH 11€JIM», B OTHOLIICHHUH CEMbU U POJICTBEHHBIX CBSI3EH
— aBTOPUTAPHOCTB OTLA U CTapUIMX WIEHOB [4, c. 135]. Iy aHIIOSA3BIYHONM KYJIBTYpPbI CTEPEOTUITHBIMU KOH-
LENTaMHu SIBISICTCS «CACPKaHHOCTB», «TOTOBHOCTH MoMoub Muaammmy»: «I was the youngest in my entire
family, and | always felt like it was a disservice to humanity that there wasn’t someone after me onto whom I
could dispel my pearls of wisdom»

Konuent «6onb», peacTaBleHHbIN TPUAATOYHBIM MPEI0KEHIEM

«She got it, how I felt on the inside, the pain that clawed at my lungs and punched at my ribs».
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B Tpymax oTeueCTBEHHBIX M 3apyOCKHBIX JIMHTBUCTOB TaKXe HEOJHOKPATHO OTMEUYAIOCH, YTO C HE-
JTABHETO BPEMCHU B CBSI3U C CUTyallMel Ha YKpauHE B SA3BIKE MOJIOJICHKHBIX PYCCKOS3BIYHBIX OJIOTOB IMPO-
CKaJIb3bIBAIOT «IOJUTHYECKHE MeTadopbi». S3bik Oora «Rockiegirl» Tomy sipkoe moarsepkaenue: Curya-
Ul Ha YKpauHe MpeJICTaBIIeTCs yepe3 NOHATHHHYIO chepy rBepiiibsi. CUUTaeTCsl, YTO KOHIIETIThI — CTEPEO-
TUTIBI O HAIIUM MEHSIOTCSA cO BpeMeHeM: «O0uH ykpauney — pa3oounux. [ea ykpaunya - napmu3anckuii om-
pa0. Tpu ykpaunya - napmu3ancKuil ompsio u npedameiby.

3acunbe MOIUTHYECKOW MeTaopsl B MOJIOEKHBIX ONorax 00 YKparnHe CBHAETENhCTBYET O MUIIU-
Tapu3alul CO3HAHUS KUEBCKOW MOJOAEKH, YTO BOOOIE XapaKTEPHO I COBPEMEHHOI'O YKPAaMHCKOTO 00-
miecTBa, cp.: «B Kuese naput xaoc. Kuegisine — banoeposysbt 1 HEHaBUIAT PYCCKUX.

Brorep «Shooroop» Toke He OCTaBHII KOHIIENIT «BOWHa» 0€3 BHUMAHHs, HO MPHUOOIIUI €ro B KOH-
HENTY «YeTOBEK»:

«51 HeHaBWKY JIOJICH, KOTOPHIE TOBOPSIT 00 3TOM 4epTOBOM BoitHe. OHU KaXKyTCS MHE OrpaHUYCH-
HBIMU. Taxue 100U — nAMas KOIOHHA»

B pesynbraTe uccnenoBaHus MPUBEICHHBIX 0JOTOB MOXKHO C/IEJIaTh CISIYIONUE BHIBOIbI:

1. KacarenbHO pUTOPHKH aBTOPHI MUIIYT C MO3UIUH <«JIOTOC» B TEMAaTHUKaX: )KUBOTHBIC, yueba, pa-
00Ta; «3TOCY — ApYk0a, MoANepIKKa; «adocy» — HaCHIIKe, O0JIb, IPUHYKACHHUE.

2. XapakTtep GEMHUHHUCTCKOTO MOCTPYKTYPATHHOTO AUCKYPCUBHOTO aHAIM3a 00a aBTOpa BBIPAKAIOT
no-pazHomy: TaBu ['eBUHCOH muIIeT 0 MpaBax U cBOOOAax XKeHIMH, Brnaaucias Binagucnasckuii nposura-
€T UJACH0 3aBUCUMOCTH U NIOAYMHCHH A JXCHIIUH MYXXYUHAM.

3. Crpowurenu mpocTpaHcTBa MpeodimaaaoT B 61ore «Sh0ooroopy, Tak Kak aBToOp MPEANOYUTAET BbI-
paxkaTh CBOM MbICTH (HaMUIIBSIPHO, 3MOIIMOHAJIBPHO M BpeMEHaMU OCKopOuTenbHO. bior mm. «Shooroopy»
n300MIIyeT MpUMEpaMl MEHTaJbHBIX CTPOMTENEH MPOCTPAaHCTBA, OCOOCHHO YacTUI: (OPMOOOpa3yIOIIHX,
MOJIQJTEHBIX BOIMPOCUTENLHBIX, YTOUHSIOIINX, BBIICIUTECIBHBIX W OIPAaHHUYUTEIbHBIX, BOCKIHIIATCIHHBIX,
YCHIIUTENBHBIX; MIEPBOOOPA3HBIX, YTO MOTICPKHBACT CTPEMIICHUE aBTOPA K MPOCTOPEUHIO; MPOCTHIX.

4. (O06a aBTOpa HMCMONB3YIOT KaK WHIMBHIYATbHO-aBTOPCKHE KOHIENTYyaJbHBIE MeTa(ophl, TaK U
00IIeyOTPEOUTEINIbHEIC, C Pa3IUYUeM JIMIIL B TOM, YTO CKPBITHIC CPAaBHECHHMS, clieiaHHble TaBu [ eBUHCOH,
HOCAT OoJiee IENUKATHBIN XapakTep, ueM Ojorepa Brnanucnasa BiaaucinaBckoro, 4to T0Ka3bIBaeT MPSIMOJIHU-
HEHHOCTb, XapaKTEPHYIO JJIs1 MY>KCKOTO CJIOTa.

5. B 00oux Oorax npeo0afaroT KOHIICIThI, MPEJICTABICHHBIC CIIOBOCOYCTAHUSIMH U TIPUIATOYHbI-
MU MPEUIOKEHUSIMHU, YTO JIOKA3bIBACT CTPEMIICHHE OJIOTEPOB MUCATH MPOCTPAHHO.
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ANALYZE OF BLOGS "TAVI'" AND "SHOOROOP" IN ORDER TO DISCURSIVE,
RHETORICAL AND COGNITIVE SIMILARITIES AND DISTINCTIONS

A.G. Sadykova?, D.Z. Yarkhamova?
! Doctor of Philology, Professor, 2 Assistant
Kazan (Volga) Federal University, Russia

Abstract. The blog "Tavi" of American Tavi Gevinson, the Russian blog "Shooroop"” of Vladislav
Vladislavsky from rhetoric positions (category Lagos, ethos, pathos), from discourse position (builders of
space), conceptual metaphors (individual and author's and common) and the concepts (expressed in a word,
phrase, subordinate clause) are considered in the article.

Keywords: Lagos, ethos, pathos, builders of space, conceptual metaphor.
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VJIK 1751

OYHKIIMOHAJBHO-CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTH PA3ZBUTUSA
CTAPO®PAHIY3CKOI'O ITPUJIAT'ATEJIBHOI'O CLERE

H.HM. Tapacosa, acnupanTt
CapatoBckuii TocyapcTBeHHbI yHuBepcuTeT uM. H.I'. UepHbimesckoro, Poccust

Annomauusn. B dannoii cmamve na npumepe cmapogpanyy3ckoi aexcemul clere paccmampugaiom-
€ 0COOEeHHOCMU CeMaHMUKU AOCMpPAaKmMHbIX NPULA2ameibHbIX Ha paHHeM nepuode paszsumus sasvika. Ha
OCHOBAHUU AHAU3A MEMANUYECKUX KOHMEKCMOo8 ynompebieHue 1ekcemol clere 6 kavecmee GyHKYUOHATb-
HO-CeMaHmMu4ecko20 dK8UBANEHMA OYEHOYHbIX NPUNAAMENbHBIX PACCMAMPUBAEMCS 8 KaYecmee MeXanu3ma
U3BMEHEHUs CEMAHMU4ecKoU CMpYKmypsl RPUIaeamenbHo2o.

Knrouesvle cnoea: cemanmuka, ucmopuieckoe uccie008anue, ICmemuyecKas OYeHKd, TUHS80KYib-
MYPHASL KAPMUHA MUPA, 3aNA0HOEBPONEUCKUe S3bIKU.

CremneHb aOCTPaKTHOCTH JIEKCEMBI CBsI3aHA C OTAAJICHHOCThIO 00BEKTa OT cyOhekTa. JIekcemsbl, 3Ha-
YeHHE KOTOPBIX B OOJBIIEH CTENEHH KOHKPETHO, XapaKTepU3YIOTcs OOoIbIled «0003pHMOCThIO» 00BEKTA,
YTO 03HAYAET, YTO B MIPOIIECCE €ro BOCIIPUATHS HEMTOCPEICTBEHHO 3aJIeiCTBOBAHBI OPTaHbl YyBCTB YeJIOBEKa.
3HaueHne abCTPAaKTHBIX JIEKCEM B OOJBIION CTETIEHN 3aBHCUT OT TOTO, KAKOH CMBICT B HUX BKJIAJBIBACT CaM
roBopsimuii. AGCTpaKTHBIE CIIOBa MOYKHO Ha3BaTh «KOHTEHHEpaAMH CMBICIA, OTKyJa Ka)IbIi MOXET B3ATh
CTOJIbKO, CKOJIBKO TyJa moJjioxkut» [Yepuetiko 1997: 200].

Ha pannem sTtane pa3BUTHS S3BIKOB OCOOCHHOCTHIO CEMAHTUKH aOCTPAKTHBIX MMEH SIBISieTCS Au(-
(hy3HOCTH — MIMPOKO3HAYHOCTH, HEPACWICHEHHOCTh 3Ha4YeHWH. Hanmune ceMaHTHYeCKOro CHHKPETH3Ma B
SI3BIKE SBISIETCS OTPaKEHHEM 0COOCHHOCTEH apXanuecKoro MUpOBOCHpusTHA. [IpeBHHe cloBa, Kak oTMeda-
er M.M. CrebnmH-KaMeHckuid, mpencTaBisuin co00il «CUMBOJIBI, IPUCIIOCOOICHHBIE IS BBIPAXKCHHUS Yero-
TO B CO3HAHUM YEJIOBEKA JAEKOW OT HAC JIOXH, CO3HAHWHU, COBCEM HE TMOXokeM Ha Hamie» [CrebnwH-
Kamenckmii 1971: 7]. Ilo Habmoaerusm C.J1. Kamaenbcona, moInceMaHTH3M IMO3IHEHIITHX SIT0X OTIHYASTCS
ot qud¢y3Hoctu panHero BpemeHu [Kannenscon 1940: 105].

HccnenoBanne MMCHMEHHBIX MAMSITHUKOB 3alaIHOEBPONEHCKUX CPETHEBEKOBBIX S3BIKOB MOKA3allo,
yT0 MU (Py3HOCTh 3HAYEHHUS IPEBHUX MPUIIATaTeIbHBIX MPOSBISETCS B CIUSHUH JCCKPUIITUBHOTO M OIe-
HOYHOTO KOMITOHEHTOB. JlaHHOE yTBepK/IeHHE HAXOUT OTpaKeHHe B (QYHKIIMOHATBHO-CEMaHTUIECKOH IBO-
JIOITHH cTapo(PaHIly3cKOTo TpriIaratensHoro clere (cosp. ¢pamn. clair «cBernbrity). [To JaHHBIM STHMOITO-
THYECKOr0 CIIOBApsI, CaMble PaHHUE CIIy4ad YIMOTpeOIeH s MpuiaratebHoro clere 3agukcupoBaHbl B MUCh-
MEHHBIX TaMaTHHKax XI Beka, Tl aHHas JIEKCeMa peann3yeT 3HAUCHUE ApKutl (N0 cmeneHu HaCblUeHHO-
cmu ygema). I1epBOCTETIEHHOCTD 3TOT'O 3HAYCHUS OOBSCHIETCS TEM, UTO JIJISl CPEIHEBEKOBOTO YeJIOBeKa ObI-
JI0 Ba)KHEE MPUCYTCTBHE WM OTCYTCTBHE CBETA B 3PUTEIHHO BOCIPUHUMAEMON UM JCHCTBUTEIHHOCTH, a HE
XpoMaTHYeCKasi MPUHAICKHOCTh OKpYXaromux npeametroB [Tapacosa 2015: 175]. B crapodpanity3ckuit
nepuo] auddepeHanbHBIM TPU3HAKOM B CUCTEME [[BETOO0O3HAUCHUH SIBIISUIACH TPOTUBOIIOCTABICHHOCTD
1o cBeTHOCTH (sipkocTh) [bopoanHa, ['ak 1979: 133]. Ota 0coOeHHOCTH ObLIA YHACIENOBaHA U3 TATHHCKOTO
sSI3bIKa, TJ€ CYIIECTBOBAIO YETKOE MPOTHBOMOCTABICHHE I[BETOB IO MPHHIMIY cBeTHOCTH (Color satur —
color clarus) [CosorioB 2011: 69]. 3HaueHWe MHTEHCHBHOCTH MpPHU3HAKA, MPUCYILEe B CTapO(paHIly3CKHUit
neproj jiekceme clere, peanusyercs, ¢ 0JJHO CTOPOHBI, B TAKMX CIOBOCOYETAHUSIX, KAk une clere lumiere
(apruii ceem).

Bo Bropoii nonoBune XII Beka mpuiaratenbHoe Clere madmHaer ynotpeOssThCs B KOHTEKCTaX CO
3HAYEHUEM TIOJIOKUTENHHOM OIEHKH. B OTIM4YMe OT IECKPUNITHBHOTO KOMITOHEHTA, OIIEHOYHBIH KOMITOHEHT
3HAYEHUs CBSA3aH HE C BUAMMBIM, a C YMOIIOCTUTaeMbIM MHPOM, €r0 KOHHOTATUBHASl YacThb B 3HAUUTEIHHON
Mepe MHIMBUIYaTU3UPOBaHa U 3aBUCUT BO MHOTOM OT JINUYHOCTH HOCHTEJSA S3bIKa, OT €r0 COLUAILHOIO CTa-
Tyca [Uepneiiko 1997: 114]. B 3aBucuMocTH 0T 00BEKTa OIEHKH, ITpHiIaraTenbHoe Clere Moxer peaan3oBbi-
BaTh OICHOYHBIC 3HAYCHUS PA3IMYHOTO THUTA. 3HAYCHHUE TTOJIOKUTEIHHOM OICHKU JIeKceMa MpUodpeTaeT B
KOHTEKCTaxX, TJ€ B KauecTBe 00BbEKTa OLIEHKU BHICTYIAIOT IOTOIHBIE YCIIOBUSI, ABJICHNS IPUPOABL: par temps
cler (xopowas nozooa), celle nuit estoit clere (6vina scnas nouw) le cler jour (ceemaviil, scHulil Oens) COMMe
les estoiles raidient plus cler que chandoiles (36e30v1 ceéemsam spko). Xopoliast moroja — 310, MPEXK/IE BCETO,
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sicHOe, O0e3001auHoe, uncToe He0o. UUCTOTa, SICHOCTh M OTCYTCTBUE JIUITHETO JIE)KAT B OCHOBE MOJOKHUTEIh-
HOE OIICHWBAEMOI'0 MpU3HAKA, BBIpAKAEMOTO MpuiaratensHbiM Clere (kak Bo ¢pase prendre un vaissel
virginal pur et cler, roe npunararensHoe clere siBasieTCsl (GYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKUM KBHBAJIICHTOM
MpIIaraTeIbHOTO PUr «umcThiity). Ilpumepno ¢ XIII Beka umcTOTa Kak OIEHOYHAS XapaKTEPUCTHKA TyB-
CTBEHHO BOCIIPMHHMMAEMBIX CYIIHOCTEH (IIBET, CBET, 3BYK) B MpPOIECCE JABHEUIIET0 abCTparupoBaHusi Me-
TahOPUUYECKU OCMBICIIICTCS KaK MOJIOKUTENIbHAS OIICHOYHASI XapaKTEPUCTHKA BHYTPCHHUX KayeCTB YEJIOBE-
Ka. B 4acTHOCTH, peub MIET O CIIOCOOHOCTH MBICIHTD SICHO - avoir raison clere (umems 30paswiii, uucmeiil
paccyoox). OTcrofia BRIpaXEHUE c'est cler a voir (3mo neeko noHamo, «yeudemsvy) U TCHIEHIUS yIoTpeoie-
HUs nmpuiararenbHoro clere B mape ¢ npunararensHeiM evident — ouesudnsiil (pour leur grant profit cler et
evident). JIlekcema clere Tax)xe MOTrJIa CIIy>KUTh CPEACTBOM SI3BIKOBOW Pean3alii MOJIOKHUTEILHON MOpaih-
HO-3THYECKOM OLIEHKH — mourir pour son pays repute ge chose clere et honneste (ymepemo 3a c6oio cmpany
— 6azopooroe 0eno).

UmncroTa, cusHNE, HATIOJTHEHHOCTh CBETOM JISXKAIIH B OCHOBE CPETHEBEKOBEIX IMPEJICTABICHUH O Kpa-
cote. B KOHTeKcTax, r/ie peub ST O BHEIIHEM O0JHMKE YeI0BeKa, mpuiararenbHoe clere spisercs GpyHKiu-
OHAJIbHO-CEMAHTUYECKUM SKBUBAJICHTOM SIICPHOU JIEKCEMBI TOJIOKUTEIBHON 3CTETUYECKOW OLEHKH
bel/biaus (cosp. ppanm. beau «xpacussrii»): son cler vis blanc et bel, sa belle vois clere et seinne.

Jlekcemy clere MOXKHO OTHECTH K paspsiiy cBeTooOO3Ha4YeHHid. OTOXICCTBICHHE KPACOThI U CBETA
MPEAIICCTBYET MOSBICHUIO JICMEHTOB 1IBETOO003HAYCHUS B KOHTCKCTAaX, XapaKTEPH3YIOUIUXCS HATUYUCM
ACTETUYCCKOW OICHKH. [[BeT MMeeT NBONMCTBEHHYIO MPHUPOY, OCHOBBIBAIOIIYIOCS HA COOTHOIICHUU «CBET-
JIOTBI» U «IBETHOCTH» (I[BETOBOTO KadecTBa). OCOOEHHOCTHIO 3PUTENBHOTO BOCTIPUATHS Y€JI0BEKa SBISIETCS
MIEPBUYHOCTD CBETOPA3TMYUTENFHON (PYHKIMK MO CPABHEHHIO C IIBETOPA3IMIUTEIHHON. B CBs3M ¢ 5TUM B
CPEIHEBEKOBBIX JINTEPATYPHBIX UCTOYHHUKAX HAOJIOIACTCS OTCYTCTBHE UCTKUX Pa3TpPaHUYCHHNA MEXIY IO-
HSATHUSIMH CBETA U IIBETA.

La face avoit clere et moult belle

Et la coulour fresche et nouvelle

B 1aHHOM OTpBIBKE B CEMAHTHYECKOM CTPYKTYpe MpuaraTeapbHoro clere moMuHuMpyromieh sBisieTcs
cema «cBeTbli». KpacuBoe, cBeTIIOE IO, 0 KOTOPOM HJET pedb B MPUBEICHHOM OTPHIBKE, HMEET «CBe-
»kui, HoBbIM 1BeT» (la coulour fresche et nouvelle).

I[MpencraBisieTcss BO3MOXKHBIM MPEANONIOKHUTh, YTO YIOTpeOJieHHe mpuiiaraTenbHoro clere B kade-
CTBE CpPEICTBa BHIPAKECHHS TMOJIOKUTEIEHON ACTETHYECKOW OIIEHKH CITOCOOCTBOBAIO TOSBIEHHUIO JKEHCKOTO
nmMenu Claire (3KBUBaJICHTHI B APYyrux eBporeiickux s3bikax: Chiara (utan.), Clare (anri.), Clara (moptyr.,
uct.), Klara (nem.).

Takum 00pa3oM, B MEePBbIX 3a(UKCHPOBAHHBIX KOHTEKCTAaX YMOTPeOJeHUS cTapodpaHIly3cKas JIeK-
ceMma clere BoimosHsTa posib cBeToob03HaueHus. OnHako Ha pyoexe XII-XIII BeKOB MPOMCXOIUT paciinpe-
HUE (YHKIMNA MPHUIAraTeIbHOTO0, OHO HAYMHAST aKTHUBHO YIOTPEOJATHCS B KAYECTBE CPEICTBA BBIPAKEHUS
MOPAJIBHO-3TUYECKONH M ICTETHUECKOU OICHKH. J[aHHOE sBICHHE OOBACHSIETCS TEM, YTO Ha paHHEM dTare
pPa3BHUTHS SA3bIKa MOPAJHHO-3TUYECKAs OLEHKa Oblla HEOTAENMMa OT ACTETUYECKONW M CHUCTEMa OIEHOYHBIX
CPEJICTB JIOJITOE BPEeMs OCTaBajach HEPACUICHEHHOM!.
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FUNCTIONAL-SEMANTIC FEATURES
OF DEVELOPMENT OF OLD FRENCH ADJECTIVE “CLERE”

N.I. Tarasova, Postraduate Student
Saratov State University, Russia

Abstract. In this article on the example of the Old French lexeme “clere” the features of abstract ad-
jectives semantics at the early stage of language development are considered. On the basis of the analysis of

thematic contexts the usage of “clere” as a functional and semantic equivalent of evaluation adjectives is
considered as the mechanism of adjective semantic structure change.

Keywords: semantics, historical research, esthetic assessment, linguo-cultural worldview, West Eu-
ropean languages.
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Slavic Languages
CiaaBsiHCKHE 3BIKHA

VIIK 392.48: 81°1

ITHOKYJBTYPHAA KOHHOTALIUA ®PAZEOJIOI'N3MOB
IS OBO3HAYEHUSA OTKA3A CBATAM (HA MATEPUAJIE YKPAUHCKUX
BOCTOYHOCJ/JIOBOKXAHCKHUX U CTEITHBIX I'OBOPOB)

T.A. IpsikoBa, KaHAUIAT (PUIOTOTHIECKUX HAYK, TOIEHT
JIyraHnckas rocylapCcTBEHHas akaJeMus KyJIbTypbl U UCKycCTB uMeHu M. Marycosckoro, JIHP

Annomauun. Paboma noceswena obpsaonol gpaseonocuu 00c8a0ebH020 Yukia obpa0os smand
ceamoscmea. Ilpoananusuposansl gpaseonocuieckue eOunuybl 0a 0bosHavenus omkasza ceamam. Obvex-
MOM UCCNeO08AHUS CIANA PPA3e0N02Us YKPAUHCKUX 80CMOYHOCIO00MCAHCKUX U CIENHBIX 2080P08, Npeo-
MemoM — IMHOKYIbMYPHASL KOHHOMAYUs Ppazeonocu3zmos oas 00603navenus omkasa ceamam. Llenv uccie-
008aHUA — U3YUUMb UCIOKU HAYUOHATLHO-KYILIMYPHOU KOHHOMAYUU U CNOCoObl ee peanu3ayuu 80 @pazeo-
JI02U3Max 01 0OO3HAUeHUs OmKa3a ceamam. AHanu3 nposeden ¢ npusnedyeHuem c6e0eHull 0 HA36aHHOM
amane 00C6a0eOHbIX YepemMOonUll 8 OpyeUxX YKPAUHCKUX 2080PaAX, A MAKIHCe OMOENbHbIX CABAHCKUX A3bIKAX U
ux ouanexmax.

Knroueswie cnosa: smuoxynomypa, ¢hpaseonocusm, KonHomayusl, 00pso, c6amoscmeo, CUMOL.

Bricka3biBaHMs, KOTOPBIE TOSBIIINCH KaK pe3ylbTaT Qppa3eonornyeckoil BepOanu3annuy onpeeineH-
HBIX OOPSIIOBBIX ACHCTBUN CBaJeOHOrO IMKJIA TOPXKECTB, BBICTYNAIOT BaXKHBIM KOMIIOHEHTOM (Ppa3zeosoru-
YECKOHU PENpe3eHTALNH SI3bIKOBOW KAPTUHBI MUPA.

B pasnoe Bpemsi n3yueHHEM CBaJeOHONU OOPSIHOCTH YKPAUHCKHUX BOCTOYHOCIOO0KAHCKUX M CTEIl-
HBIX TOBOPOB W ee (hpazeosornveckoro ¢ouaa 3anumManuck B. babGenko [2], B. Bopucenko [4; 5],
I'. Kanunosckuii [10], B. UBanos [9], . Marpuuka [13;14], O. Ilnetnesa [17; 18], B. Vxuenko [21; 22].

B pabote Oyznem monb30BaThCsl TEPMUHAMH JHAJIEKT, JUAJIEKTHAS peyub, TOBOP, apealibHasi peub Kak
CEMaHTHYECKMMH CHHOHUMAaMH B CTHJIMCTHUYECKHX LENSX, JUIS 3TOrO K€ ONepHpyeM HMOHATHAMH (paszeoso-
rusM, ¢paszeosoruueckas equHMna, (pasema, uauoma, (Hpa3eolorHYecKoe BBIPAKEHHUE, BBIpAKEHHUE, pac-
CcMaTpHBasl X KaK CHHOHUMBI B paMKax paboThI.

TpaauiuoHHast yKpauHCKasi CBa/lb0a, KaK M y APYTHX CIABSHCKHX HApOJIOB, COCTOUT U3 TPEX IUKIIOB
o0ps10B: j0ocBajgeOHOro (IpeacBaaeOHOro), co0CTBeHHO-CBaeOHOr0 (CBaaeOHOro0), MOCIecBaaecOHOT0, BO
BpeMs KOTOPBIX MPOUCXOIUT OOPSIOBBIM MEPEX0 OT CTAPhIX CEMEHHBIX M COLMAIBHBIX OTHOIIECHUH K HO-
BbIM (B. bopucenko, /l. 3erennn). TpeMs cOCTaBISIOIIMMHU CBaJIeOHOTO JeiiCTBa UCCIEA0BAaTENN Ha3bIBAIOT
TaKXe CBaTOBCTBO, IOMOJIBKY, CBaJIb0Yy, CUMTast KX/l U3 3THX 3TAIIOB TIOBTOPEHUEM OJJHHX M TEX )K€ PH-
TyaJlbHBIX JIeHICTBUH, IOCTENIEHHO pa3BUBaIOMIKXCs U ycnoxusomuxcs (D. Bok).

Cpenu nocBafieOHBIX 00PSIOB, KOTOPBIE B 3HAYUTENFHON CTENIEHU COXPAHSIOT KOJ «POJICBOIO» TO-
BEJICHUSI, SIBIISIETCS CBATOBCTBO. B 3aBHCHMOCTH OT 3TAloB M Pe3yJIbTATOB 3TOTO 00psi/ia BBIIEISIOT BRIpaXKe-
HUS Ha 0003HaueHHE COOCTBEHHO CBAaTOBCTBA, YIAYHOTO CBAaTOBCTBA M OTKa3a BO BpeMs cBaToBCTBa. Pac-
cMoTpuM (pazeonornueckue equauisl (PE) ni1st 0003HadeHUs OTKa3a cBaTaMm.

B ciydae Hecormacust Ha Opak CBAThI MOTyYall COOTBETCTBYIOIIHH «ITOAapoky». Yare Bcero B BO-
CTOYHOCTIO00KAHCKOM U CTEITHOM apealie UM Oblia mblk6d, UTaK, GUHOCUMU 2apOy3d, NOCI. BBIHOCHTH THIK-
BY ‘OTKa3bIBaTh cBaTaM’: byiio U make, npagoa, pioxo, wio dieka gunocunia 2apby3a, K He XOmina 3a Ybo2o
XJ0nYs 3aMidc, Hy 3apasz max ne pobnioms, 00 cHA4AIa 00208apIOMbCA, Wob He nozopumscs (bbuto u Ta-
KOe, TIpaBJia, PeKo, YTO JeBKa BHIHOCUIIA THIKBY, €CJIM HE XOTeJIa 3a 3TOT0 MapHsS 3aMyXK, HO cefiuac Tak He
JeNIaloT, OTOMY YTO CHavaja JOrOBapUBAaIOTCS, YTOOBI HE TO30PHUTHCS); dasamu 2apby3d, NOCI. OaBaTh
TBIKBY ‘T C’, noayuumu 2ap6y3a, AOCIH. MOIYYUTh THIKBY ‘TIOJYYWTb OTKAa3 NMPH CBaTaHbe’, nimu 3 2apoy3om,
JIOCJI. TIOWTH C TBIKBOH ‘T C’.
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«ThIKBEeHHBIC» (pa3eoNoru3Mbl, 3amucaHHble Ha CroOoKaHIIMHE, COAEpKUT cOopHuKk Hommca
(neps. uzn. 1864 r. — T. 1.): eapbysa oamu (33icmu, émsimu) (TBIKBY JIaTh, CbECTh, TIOJIYUYHTD), 6356 2apOy3a
(B3sJ1 TBIKBY), niOHecau neuerno2o 2ap6ysa (TIOAHECTH TIEYCHYIO THIKBY), oMy 2apbysa oanu (eMy THIKBY Aa-
M), xKoau O eam eapoys3 ne nokomuscs (kak Obl BaM THIKBa He ToKaTuiack) [24, Ne 8976].

®pazemMbl ¢ KOMIIOHEHTOM 2ap6y3 (TBIKBa) pacIpOCTPaHEHBI W B JAPYTHUX TOBOpax, Cp.: ICI. damu
eapby3 (-a) (maThb TBHIKBY), niOHecmu 2apOy3(-a) (TIOMHECTH THIKBY), Hoayyumu [newenozo] eapbysa (momy-
YUTh NICUYCHYIO THIKBY) [18, c. 68], BCT. eapbyza damu (THIKBY JaTh), nionecmu 2ap6y3a (IOJHECTU THIKBY),
niocynymu 2ap6ysa (MOACYHYThb TBHIKBY), guuimu 3 2apOy3om (BBIATH C TBIKBOW), noayuumu eapbysa, ooep-
arcamu 2ap6by3a (MoMy4duTh THIKBY) [15, ¢. 104 — 105], HHan. damu capbysa (1aTh THIKBY), ompumamu 2apoy-
3a (Moay4uTh THIKBY) [8, c. 132], 3BONbIH. obaynumu eapbysd (mony4utsh THIKBY) [1, c. 84], pyc. nick. noay-
yiims 2ap6y3 [20, c. 24], pyc. noH. noonecmu 2dp6ys [3, ¢. 103], 6em1. oasays (days) 2apoys’ [11, c. 91].

3HaYHTeNbHAS BAPUAHTHOCTH MOA00HBIX DF B yKpaWHCKUX TrOBOpax CBHJCTEIBCTBYET O TOM, YTO
OHU MPPAJMAPOBAIIU B TOBOPHI APYTHX SI3IKOB UMEHHO U3 YKPAHUHCKHX.

Tvik6a — TPaAULMOHHBIA CUMBOJI OTKa3a, HEKOTOPBIE HUCCIIEI0BATENN CBAZBIBAIOT 3TO ¢ (PapMaKoio-
THYECKUM JICHCTBHEM pacTEHHs: THIKBEHHBIC OJI0[]a yCIIOKaWBaIoIIe BO3/ICHCTBYIOT HA OPTaHU3M, CICPKH-
BalOT TMOJIOBOE BicueHue. FOHOIIA, KOTOPOMY CYIUIIACh MbIKEA, TOMKEH YIOCTHTLCS CH, BCICJACTBUE YETO
TepsUT MHTepec K neBymke [7, c. 431]. Jlpyrue uccrenoBaTenn CBSI3bIBAIOT HCIIOIE30BAHUE MbiK&bl B 00psiIe
CBATOBCTBA C BOCIIPUATHEM €€ KaK CHMBOJIA JCTOPOXKIcHUs. HamoHeHHas: ceMeHaMU ThIKBa OCMBICITHBACT-
Csi Ha OCHOBE MeTa(OpUYECKOro YIOAOOJICHUS MO (opMe U COJCPKAHHIO KaK MaTepHUHCKOE YpPEBO
(B. IIpormn, B. Kosans). [lo MHeHMIO A. AkcamMuTOBa, BHYTpeHHAS (hopMa ¢pa3eMbl damb mblKE) MOXKET
OBITh BOCCTAHOBJICHA WJIM Yepe3 BOCTIPHITHE THIKBBI KAK Y€r0-TO MAJOIICHHOTO, TAKOTO, YTO HE 3aCTyKHBACT
BHUMAaHUS, WM C yYETOM aKTyalu3aluu ee Kpyriod (Gopmbl (cBaTaMm KelaroT KaTUThCs, Kak Thikea) [11,
c. 96]. . Marpuuka cyurtaer, 4YTo «TrJIaBHON NMPUYMHOW BBEJCHUS PacTCHHUS B 0Opsil CBATOBCTBA OBLI €rO
0OJIBIIION pa3Mep W SPKUIl IBET, KOTOPHIE JIeIadl HEBO3MOXKHBIM COKphITHE (pakta oTkaza» [13, c. 184]. B
JIOOOM CITydae mulKéa SBISICTCS HETaTHBHO OCMBICIIMBACMBIM KYJIbTYPHBIM CUMBOJIOM, SIPKUM TMOKa3aTesieM
STHUYECKOH MACHTHYHOCTH. VICTOYHHUKH TaKOTO BUACHUS COOTHOCSTCS €lIe U C HEraTUBHBIMH MPEICTaBIIc-
HUSIMH O TTYCTOM TIpEIMETE.

Kpome mwikebt, 0TKa3 OT Opaka CUMBOJIM3UPYIOT APYTUe MpeaMeTsl, 0moaa. B BocTouHOCTI000XKaH-
CKHX TOBOpPax OBITYHOT WIAMOMBI npus sizamu (Oamu, pyuumu) 4atiHux, J0CH. TPUBSA3aTh (IaTh, BPYYHUTH)
YallHUK ‘0TKa3aTh BO BPEMsI CBATOBCTBA’, ni0Hecmu Maximpy, NOCI. TIOJHECTH MAaKUTPY ‘T C’, nionecmu ne-
YeH020 paka, MOCI. TIOMHECTH MEYEHOTO paKa ‘T C’, YaiHUK Ha CMIL NOCMAsumu, TOCI. YailHUK Ha CTOJ TO-
CTaBUTh ‘T C’, 3aMOPOXmimu 4auHuKom , JOCJ. 3aTPEMETh YaHHUKOM ‘T C’, YalHUK 036eHUMb, TOCI. YalHUK
3BeHHT ‘T ¢’ [23]. Ddpaszembl ¢ IeKCeMOil YaifHUK, BO3MOYKHO, 3aMMCTBOBAHBI M3 PYCCKUX JOHCKHUX TOBOPOB: B
HACEJICHHBIX MYHKTaX apeana, CMEXHOIO C paccMaTpUBaeMbIM, pactipoctpanenbl OF uainux, npuyunumo
(npueecums) HauHUK, NPUSCULUBAMDb YAUHUK, YAUHUK 8bICTNAGUMb, A BHYTPSHHAA (OPMa YKa3aHHBIX BhIpa-
KEHUH TAKXKe CBA3aHA C HETATUBHBIMH MTPEICTABICHUSIMH O TTYCTOM MPEIMETE.

Co BpeMeHeM TpaJMIUK U3MEHWIINCH, COOTBETCTBEHHO MPOW30LLIa M TpaHchopmanus ¢pazeoso-
TU3MOB, IMOSIBUJINCH O0Jiee COBPEMEHHBIE ()Pa3eosIOTHUECKUE BBIPKEHHsI, TIepelaloliie 3HauYeHne ‘Moiry-
YHUTh OTKA3 MPU CBATOBCTBE’: HOKA3amu po2aud, JA0CI. TOKa3aTh YXBAT, CRilMamu 20podyst, TOCI. TIOHMAaTh
BOpoObs. OTKa3 MPHU CBATOBCTBE 3aKPEIICH B BBIPAKCHHUAX KaK JPYTrUX YKPAHMHCKUX TOBOPOB, TAK U €BPO-
MEHCKUX SI3BIKOB: IICI. HAXANAMUCA CONL, TOCI. HaXBaTaTbCA COJIU, NPUHECTU NOGHI KAPMAHU COMi, AOCI.
MPUHECTH TOJHBbIE KapMaHbl coiu [18, c¢.68], ryn. odmu 6dbye, nocn. natb 0abiue (6dbey — OBIYOK-
TOJIOBaHb’, KOTOPOTO IO IaBHEMY OOBIYAl0 [0JIaBalia Ha CTOJI JAEBYIIKA, OTKA3bIBAs MAPHIO TP CBATOBCTBE)
[16, c. 13], neMK. Odmu xonduxwvl, JOCJI. JaTh JIONATBI, NOMbIL Odmu KOMY, IOC]. TIOMOEB JaTh, 6KA3AMU
xeycm, J0CI. T0Ka3ath XBoCT [6, ¢. 71, 106, 137], 6en. auai. 6apady naseciyw [12, c. 19], ampwimay 3 capo-
xein 6saHok [11, ¢. 92 — 93], pyc. nick. damw eonoséwxy [20, c. 30], Gonr. dasam mpwvuxkama, A0CH. ‘AaTh TEp-
HOBHUK', C.-X. dobiri Sipak, noci. ‘ONy4IuTh KPBDKOBHUK , TON. odebrac grochowy wieniec, 1oci. ‘TONy-
YHUTH TOPOXOBEIH BeHOK™ [19, c. 31].

Urak, sTHO(Mpa3eMbl coliepaT yHAcJIeJJOBAHHbIE KOMMYHHKAHTAMH KaHOHBI CBajJIcOHBIX IIEpEeMO-
HUH, CTaB Pe3yJbTaTOM >KU3HEHHOTO ONbITA MHOTHX IMOKOJICHWH. HalmoHaahbHO-KyIbTypHas KOHHOTAIUS
CBsI3aHa C apXanyecKMMU MUDOJIOTHUECKUMH TIPEJICTABICHUSAMU, OOBIYassMHU, PUTyanaMu. TpauiuOHHBIMH
CHUMBOJIaMH OTKa3a MPH CBAaTOBCTBE 3a4acTyIO SIBISIFOTCS PACTCHUs, ONI0J]a ¢ HETaTHMBHO OIICHUBAEMBIMH
BKYCOBBIMU KaueCTBaMH, IPEAMEThI, KOTOPbIE acCCOLUMHUPYIOTCS ¢ (PU3MYECKHM BO3JCHCTBUEM WIIM HMEIOT
CHUMBOJIUKY ITyCTOTBI, OE€CIIONE3HOCTH.

53



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2016. Ne 1 (1).

VY CIIOBHBIC COKPAIICHHUS

ben. — Genopycckoe, 60ir. — 60ITapCKOE, BCT. — BOCTOYHOCTEITHOE, T'YIl. — IYIYJIBCKOE, JHAI. — AHUa-
JIEKTHOE, JOH. — JIOHCKOE, 3BOJIBIH. — 3aMaJHOBOJIBIHCKOE, JIEMK. — JIEMKOBCKOE, HEM. — HEMEIIKOe, HHAJl. —
HWKHEHaUTHENPOBCKOE, MOJ. — MOJBCKOE, MCK. — MICKOBCKOE, PYC. — PYCCKOE, C.-X. — cepOCKO-XOpBAaTCKOE,
ICJI. — EHTPAILHOCIO00KAHCKOE.

CIIUCOK JIMTEPATYPBI

1. Apxymun, I'. Cka3as, sik 1Ba 3B’513aB: HAPOAHI BUCJIOBH Ta 3arajakH i3 3axigHoro [losices Ta 3axigHoi 4yac-
tuHK Bosuni / I'. ApkymmH. — JIro6mnin; JIynek, 2003. — 177 c.

2. babenko, B. A. OtHorpaduueckuii ouepk HapoaHoro Obita ExarepuHocnaBckoro kpasi / B. A. babenko. —
Exarepunocnasine: Tum. ryoepH. 3emcrsa, 1905. — 102 c.

3. DBoubIoii TOJIKOBBIN CIOBAph JOHCKOTO KazadecTBa / PocTOB. Toc. yH-T.; pak. (GUIOIOTHU U KypHATUCTH-
ku; Kag). o011 1 cpaBHUT. sA3bIK03HAHU. M.: Pyc. cmoBapu: Actpens: ACT, 2003. 608 c.

4. bopucenko, B. K. BecinpHi 3Buuai Ta o0psan Ha Ykpaini / B. K. Bopucenko. — K.: Hayk. mymka, 1988. —
188 c.

5. Bopucenko, B. K. HoBa BecinpHa 00psnoBicTh (Ha MaTepiani MiBICHHO-CXITHUX paloHIB YKpaiHm) /
B. K. bopucenko. — K.: Hayk. aymka, 1979. 121 c.

6. Bapxomr, H. ®pazeonoriunuii CIIOBHHUK JIEMKIBCHKUX ToBipok Cximnoi CnoBawuunau / H. Bapxon, A. IBuen-
ko. — bparucnasa: Crnosau. ne. Bua-so, 1990. 160 c.

7. BoiiroBnu, B. Ykpainceka micdonoris / B. Boiitosuu. — K.: JIubins, 2002. — 664 c.

8. T'puua, T. I'. Matepianu 10 ¢ppa3eonorivHoro ciopHuka ['yisiminecekoro paiony 3amnopisskoi obmacti //
®paseosoris ropopie [yasininscekoro paiiony 3anopizpkoi o0sacTi: muc. ... kaud. ¢imon. vayk: 10.02.01 / T. I'. I'pu-
ma. — Xapkis, 1996. C. 121 — 181.

9. Xu3Hb M TBOPYECTBO KPECThsiH XapbKOBCKOH T'yOepHHMH: OuUepKH MO I3THOTrpaduu Kpas / mox pen.
B. B. lBanosa. X., 1898. T. 1. 1008 c.

10. KanuroBcwkuit, I'. Omnuic BecinbHAX YKpaiHCBKUX MpocToHapoaHux oopsais / I'. KannHoBcrkuit // Becims:
y 2 xH. / yiopsakyB. TekcTiB, npuM. M. M. Illyopascekoi. — K .: Hayk. nymka, 1970. Ku. 1. — C. 67 — 74.

11.KoBanp, B. U. BocrouHocnaBsHCKas STHO(pa3eonorus: AEpUBALHs, CEMAaHTHKA, NPOHCXOXICHHE /
B. U. Kosaine. — I'omens: UMMC HAHB, 1998. 231 c.

12. Jlenemiay, 1. 5. 3 HapomHait ¢dpaseomnorii: geipepenn. Crnoyauk / 1. 5. Jlememay. — Mincbk: Bemm. mik.,
1991. - 110c.

13. Marpunpka, 1. B. CemanTn4Ha CTpyKTypa i KyJIbTypHa MOTHBALlisl BeCIIbHUX (DPa3eosori3MiB y CXiJHO-
cnoboxancbkux ropipkax / I. B Marpunpka // [lianexronoriuni cryaii 2 / Bign. pea. [L.I'punenko, H.Xo063eit. JIbBiB,
2003.-C. 182 - 193.

14. Marpunpka, I. ClIOBHUK BECUIBHOI JIEKCHMKH YKPaiHCBKHX CXiZHOCI000KaHChKUX roBipok (JIyranceka 00-
nacte) / 1. Marpunpka. — JIyrancek: 3uanus, 2003. — 172 ¢.

15. Marepianu 10 CIOBHHMKa CXiJJHOCTENOBHX YKpaiHChKMX TOBIpOK // CXiJHOCTENOBI YKpaiHCBbKiI TOBIpKH:
HayK.-HaBd. 1moci0. / 3a 3ar. pen. A. 3arnitka. Jloremnsk, 1998. C. 81 — 114,

16. Oniituk, M. $1. ®paseosorisi TYIYJIbCHKAX TOBIPOK: aBTOped). AUC. HA 3M00YTTSI HAyK. CTYMEHS KaHI.
¢inon. Hayk.: cnen. 10.02.01 «Ykpaincbka moBa» / M. SI. Oniiinuk. — JIbBiB, 2002, — 20 c.

17.TlnerueBa, O. JI. LlentpampHo- Ta CXigHOCIOOOXKAaHCHKA (Dpa3eosyioris Ha TMO3HAYCHHS OJpYKeHHs /[
O. JI. IInetHeBa // JlinrBictuka: 30. Hayk. np. Jlyrancek, 2007. Ne 1. C. 105 —114.

18. ITnerneBa, O. JI. LenTpansHo- Ta cXigHOCIOO00KaHCHKA Ppazeororis oopsaie ceatanus / O. JI. [liretHena //
Jlinrsictuka: 360. Hayk. mp. JIyrancek, 2006. Ne 2. C. 64 — 73.

19. Ilymenko, JI. M. Ionmbchka BecimbHaA Jekcuka Ta (pazeonoris / JI. M. Ilynenko // MoBo3HaBcTBO. 1999.
Ne 4/5. - C. 21-33.

20. CrioBaps MCKOBCKUX IMOCJIOBHII U TOrOBOpoK / coct. B. M. Mokuenko, T. I'. Hukutuna. — CII6.: HopuHr,
2001. 176 c.

21. Yxxuenko, B. Becinbhi ¢pazeosoriamu / B. Yxuenko // Ykp. moBa i n-pa B mik. 1991. — Ne 5. — C. 86 — 88.

22. Yxudenko, B. Iliy sik KOMIIOHEHT (pa3eoiori3MiB y KOHTEKCTI €THOKYJIbTYPHUX KOHLENTiB / B. YikueHko,
T. Mapkotenko // Bicu. JIyran. aepx. nen. yH-Ty imeni Tapaca IlleBuenka. — 2 000. — Ne 9. — C. 122 — 128.

23. Yxuenko, B. JI. ®pa3eonoriynuii CIOBHUK CXiJHOCIO00KAaHCHKUX 1 CTEIOBUX roBipok JlonOacy. 4-¢ Bux /
/ B. [I. Yxuenko, /1. B. Yxuenko. — Jlyrancek: Anpma-matep, 2002. — 263 c.

24. YxpaiHCbKi NpUKa3Kd, NPUCIHIB’S 1 Take iHme. YiaB M.Homuc / ynopsakys., MpUM. Ta BCTYI. CT.
M. M. ITa3ska. — K .: JIuGins, 2004. — 3 52 c.

Mamepuan nocmynun ¢ pedaxyuio 11.12.15.

54



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2016. Ne 1 (1).

ETHNOCULTURAL CONNOTATION OF PHRASEOLOGICAL
UNITS FOR REFUSAL TO MATCHMAKERS (ON THE MATERIAL
OF UKRAINIAN EAST SLOBODA AND STEPPE DIALECTS)

T.A. Dyakova, Candidate of Philology, Associate Professor
Luhansk State Academy of Culture and Arts named after M. Matusovsky, LPR

Abstract. The article is devoted to ritual phraseology of before wedding cycle of ceremonies of mar-
riage brokerage stage. Phraseological units for refusal designation to marriage brokers are analyzed. The
phraseology of Ukrainian east Slobozhanska and steppe dialects is the object of research; the subject is eth-
nocultural connotation of phraseological units for refusal designation to marriage brokers. The research
objective is to study the sources of national and cultural connotation and ways of its realization in phraseo-
logical units for refusal designation to marriage brokers. The analysis is carried out with attraction of data
about the stage of the before wedding ceremonies in other Ukrainian dialects, and also separate Slavic lan-
guages and dialects.

Keywords: ethnoculture, phraseological unit, connotation, ceremony, marriage brokerage, symbol.

55



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2016. Ne 1 (1).

Germanic Languages
I'epmancKue A3bIKH

VJIK 81

HPOLIECC AJJALITALIM PYCCKHUX }
UKOHOHUMOB B UHOSI3BIYHOI CPEJIE (HEMELIKHIA SI3BIK)

B.51. Boaikosal, U.M. Xpanuenkona’
! crapmii mpenogasaTenk, 2 KanauaaT GUIOIOTHYECKUX HAYK, JOLEHT
IIckoBckwmii rocymapcrBennsiid yausepcurerT (IIckoBlY), Poccus

Annomauusn. OcHo6Has Hacmv MPAHCISMOS, C8A3AHHBIX C NEPEBOOOM DUDNCIICKUX MEKCMO8, UMee
aoeksamuoe coomeemcmeaue 6 pYCCKoM U Hemeykom sizvikax. Ilpusedennvle 8 cmamve Mpaucisamol Kypcu-
pyrom 8 be3dxeusanreHmHom noie. Ilepesod 6e33K8UBANCHMHBIX eOUHUY OCYUECBIAEMC PA3TUYHbIMU CNO-
cobamu: mpancaumepayus, KaibKuposanue, NPUMeHeHUe A3bIKA-NOCPEOHUKA (TAMUHCKO20 U 2PedecKo20),
n000epIHCUBAIOWUT UU ONUCAMETIbHBIN Nepegod. Bosnukaem, 00HaKo, npobiema 8apuamueHOCmu mpanc-
AmMos. B npednooicennom cnucke mol gvloesisiem Hauboiee YOauHblil ¢ Hawuell MOYKYU 3peHUsl MPAHCIsm.

Knrouegvle cnoea: uxkoHOHUM, MPAHCIAM, 6APUAMUBHOCHb, MPAHCIUMEPAYUs, KATbKUPOSAHUe,
SA3bIK-NOCPEOHUK.

TpaauuuonHas KyabTypa Poccuu Ha IpOTSHKEHUU AOCTATOYHO AJIUTEIBHOIO MEPHOAa BPEMEHHU Obl-
J1a IPEeIMETOM M3Y4EHUs HE TOJIBKO MCTOPHKOB, HCKYCCTBOBEAOB, KYJIbTYPOJIOTOB, GUI0CO(OB, HO U PEIH-
THO3HBIX MEICTUTENEH 1 00rocmoBoB. Y OTHUM M3 acTeKTOB M3YYEHHUS TPATUIMOHHOW PYCCKON KyIbTYPHI
SIBIISIETCS. MKOHA. IKOHA — 3TO YacTh XpUCTHAHCKOTO MUPA, OHA IPUTATHBAET K ceOe BHUMAaHUE JIIOJeH pas-
HBIX B3[JISZI0B M BEPOUCHOBENAHUN. MIKOHA oTiIMUaeTcs OT 3anagHON PEIUTMO3HOM KUBOIIUCH TEM, YTO OHA
— HE TIOPTPET U HE KapTHHA. B MKOHE HEeT HUYEero MUPCKOTO U TEJIECHOTO, €€ OTBIICUEHHBIC 00pa3bl SIBISIOT
TaiiHy HeBuAMMOro. Ha mkoHe muinyTcs He Juua, a «JIMKW», YepThl UX HepeasbHbI, TyOOKHUi B3IMsLA pac-
HNIMPEHHBIX TJ1a3 TMPUAaeT JUKY BBIPaXKEHHE CTPOTOro, 0Jaroro mokost u 06e3001e3HeHHON Mevay, JaieKoi
OT MUPCKO# cyeThl. IkoHa mpulObuta Ha Pych yXe TorMaTndecky CIOKUBIINMCS TBOPEHHUEM KaK T10 CBOEMY
IYXOBHO-PEJIMTHO3HOMY COAEPIKAHHIO, TaK U M0 XYAO0KECTBEHHOMY NHUCBbMY. MKOoHa HEe MOXET OBITH J0-
MBICJIOM JIMYHBIX PEJIMTHO3HBIX BO33PEHHH XYyAOKHUKA U ObITh OcHOBaHa Ha CasuieHHoM [lucanuu, Cas-
mieHHoM [IpenaHnu U MCTOYHMKAX, OJOOPEHHBIX IEPKOBbIO. B MKOHE BOMIOTHINCHE OCOOEHHOCTH IMPaBo-
CJIIaBHOT'O BEPOYYEHHS.

Pycckas nkona, SIBISAACH CaKpaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM IIPaBOCJIABHOTO BEPOYUYEHUs, HECET B cede erie
W JIOTIOJIHUTEIbHYIO HAarpy3Ky: CIIOCOOCTBYET OCMBICIICHHUIO YEIOBEKOM MHpa, (opMHUpYyeT KoHIenTochepy
PYCCKOTO SI3BIKOBOTO cO3HaHUs. VMIKOHa MPHUHAUIEKUT K MCKOHHOMY IJIsl IIPABOCIABHOTO BEPOYUYECHHS HC-
TOYHMKY MPELEICHTHBIX (PEHOMEHOB, €€ MOXKHO pacCMaTpUBaTh KaK HEBEPOAJIbHBIN TEKCT PYCCKON KyJbTY-
pBl. AHanM3UpPysl MECTO MUKOHBI B pyCCKOM KynbType, byraecsa M.B. roBOpHT O TOM, 4TO LIEHTpaJIbHBIE UAEU
JIPEBHEPYCCKON KyJIbTYPHl MBI HaXOJAWM WMEHHO B MKOHaX. HoMuHammm WKOH (MKOHOHHMBI) TTO3BOJISIOT
pacIIMpUTh KOPITYC NpeLeJeHTHRIX (PEHOMEHOB U MPUHAIEKAT K CaKpalbHOMY OHOMAaCTHKOHY, B KOTOPOM
aBTOp BBIJIEISIET TEOHUMBI, arHOAHTPOIIOHNMBI, arHOTOITOHUMBI, HKOHOHUMBI, 3KKJI€3MOHUMBI U S0PTOHUMBI,
T.€. IMEHa COOCTBEHHBIE, KOTOPBIE COCTABISIOT OHOMACTUYECKOE MPOCTPAHCTBO, 00BEINHEHHOE 3HAYCHUEM
CBSATOCTH.

XXI| Bek xapakTepu3yeTcsl IOCTOSHHBIM HapacTaHHEM 00bEMa MEXKYJIBTYPHOTO OOILIECHHs, YTO B
CBOIO OYepeb MPEANoIaraeT OCBOCHNE MPABOCIABHOTO KOMIIOHEHTA PYCCKON KapTUHBI MHpa HOCHUTEISIMHU
IpyTUX s36IK0B. [IposBieHNe pacIIMPEeHHOTO HHTEpECa K CONIPENETbHBIM KyJIbTypaM MPHUBOINT B IEPEBOIO-
JIOTHH KaK K OCBOCHHUIO BCE HOBBIX KOMIIOHEHTOB IJIaCTa KyJbTYPOHUMOB (0€33KBHUBAJICHTHBIX TPAHCIISTOB),
TaK U K MOSBJICHUIO Pa3HOOOpa3HBIX CIOCOOOB MEpeBoja 3TUX JieKcnueckux eaunull. [locienHee siBiaeHue
AaKTUBU3HPYET B CBOIO OUEPEb TAKOE HETAaTUBHOE SIBJICHHE KaK BAPUATHBHOCTH ITIEPEBOJIOB.

© Bouxkosa B.4., Xpanuenkosa U.U. / Volkova V.Ya., Hrapchenkova I.1., 2016
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[Ipu nepeBoae Ha3BaHWI MKOH HAa TEPMAHCKHUE S3BIKM HEOOXOIUMO MOMHUTH, YTO OOIIHOCTH BEpPO-
YUCHHH XPUCTHAHCKUX KOH(ECCUH TONBKO CO3/acT OCHOBY Il BOZMOKHOTO MEpeBOa Ha3BaHUsI UKOHBI Ha
WHOCTpaHHbIH 13bIK. Ho mipu 3TOM HeoOxomumo u3derats, mo mueHuto Jymuenko JLIO., «ommbouHOTO Ce-
MaHTHYECKOro IepeHoca (TpaHcdepa), Ipu KOTOPOM 3HAYCHUE 3aIaJHO-XPUCTHAHCKOTO IOHSTHS IIEPEeHO-
CHUTCS Ha MPaBOCIaBHOE, MPUBOJIS K UCKKEHHIO MTPABOCIABHOTO KOMIIOHEHTA B aHTJIOSA3BIYHOM BapHUaHTe, U,
KaK CJIEJICTBUE, K CEMaHTHUECKON HEOTPEIeIEHHOCTH («aMOUTyaIlui»)».

B npouecce ucTopuuecKoro pasBUTHS XPUCTHAHCKUX KOH(ECCUI MPOU30IIIN Pa3IudKs B TOJIKOBA-
HUM LEPKOBHBIX JOIMaTOB, KAHOHOB, OOPSIOB, YTO €CTECTBEHHO 3aKPENIIOCh B cUCTeME si3bika. [lonnmas
3HA4YEHHUE CJI0BA KaK CTPYKTypy 3HaueHui, Jyauenko JI.FO. roBopUT 0 TOM, 4TO B 3HAUEHHSIX MPABOCIABHBIX
JICKCUUYECKUX €IMHHIl UMEETCSI KOMIIOHEHT, NEPEAOLINii CMBICI PAaBOCIABHOrO sBIeHUs. [IpaBociaBHBII
KOMIIOHEHT 3aKpEIUICH JIEKCHUYECKUMH €IMHULIAMH PYCCKOTO S3bIKa, MEPEIAOIMMU OTINYUS [IPABOCIaBHO-
T'0 BEpOYUYCHHUS OT 3amnagHOCBPONEHCKUX. J{Js1 TOro 4To0BI N30€kKaTh OINOOK B CIOXKHBIX CITydasix, He00Xo-
JUMO ONPEAETIUTH IPABOCIABHBIA KOMIIOHEHT B HAa3BaHMM MKOHBI M TOYHO IIEpElaTh €ro CoAepKaHue Ipu
HaNMEHOBAaHUHM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, UCIOJIb3Ysl KAHOHUYECKUE XPUCTHAHCKUE COOTBETCTBUS WMJIM IPea-
Jlaras OnMcaTeNbHbIN epeBo] ¢ COXPAaHEHUEM PEIUTHO3HOTO CTUJIS.

Bri0op HOMUHAILIMY TIPH TIEPEBOIe HKOHOHUMOB 00YcIioBIieH 1ByMs (pakTopamu. C 0fHON CTOPOHHI,
JOCTHKCHHEM HOMUHATUBHOW TOYHOCTH, YTO MO3BOJIAET JOCTATOYHO LIMPOKO HCIIOJIB30BaTh 3aMMCTBOBA-
Hus. C apyroi CTOPOHBI, OPUEHTHPYSCh HA MOTEHIMAIBHOTO aapecara, BeAylIUM MOXKET CTaTh (hakTop J0-
CTYIHOCTH, YTO TIO3BOJISIET UCIOIB30BATh TaKUE CIIOCOOBI MEpeBoja NKOHOHUMOB KaK KaJIbKHPOBaHHE, TH-
OpunHble 00pa30BaHUs, MEXKKYJIBTYpHBIC aHAIOTH, HCIOIb30BAHIE KOMIUICKCHOM HOMUHAIMU (TIapajuienb-
HOTO TIOIKIJTFOUCHHS ).

B naHHOH cTaThe NnpeiaracTcsi KpaTKUi CIIMCOK IIPABOCIIABHOM JIEKCUKH C II01a4€ll MaKCHUMAJIbLHOTO
KOJINYECTBA BAPHAHTOB IIEPEBOJA OJHOIO M TOTO K€ MKOHOHHMA. JlenaeTcs MOombITKa BBIIENUTh Hanbosee
MIPUEMJIEMBIH BapHaHT C TOW LEJIBIO, YTOOBI CIIOCOOCTBOBATH (POPMUPOBAHHIO YCTOWYMBOTO OAHO3HAYHOI'O
TpaHCHIATa CO BCEMU MPU3HAKAMK TepMUHA. B Hamem ciydae 3To nmpruBOAHUT K (OPMHPOBAHUIO OHOMACTHYe-
CKOM eIUHUIIBI.

IIpuBneyenue si3bIKA-NMOCPEAHUKA

Heobxomumo 0003HaYNTh TOJABISONIEE OOJNBIIMHCTBO 3KBHUBAJICHTHBIX TPAHCIATOB, chopmmpo-
BaHHOE Ha OCHOBE MepeBojia TeKCTOB buOnu, v macT KyJIbTypOHUMOB, MTOSIBUBLIMXCS B Pe3yJIbTaTe pasje-
JICHHUS XPUCTHAHCKOW LIEPKBH Ha MPaBOCIIaBUE M KAaTONMUIU3M. [Ipy Hamuuum oJHHUX U TeX ke 0a30BBIX TEK-
CTOB, (DOPMHUPYIOLINX SKBUBAICHTHOE I0JI€ B PyCCKOM M HEMELKOM f3bIKaX, C TEUCHHEM BPEMEHU IOSIBILS-
eTcs aTpuOyTHKa M KOHKPETHKA KMBOIHMCHBIX M300paskeHHH B Kakaol n3 KoHpeccwil. OCOOEHHO CHIIBHO
9TO MPOSIBISIETCSI B MPABOCIABHH, S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH KOTOPOTO ((pIeKTHMBHOCTH, PUBJIEYEHHUE MECT-
HBIX TOBOPOB U TPAIULMN) IPUBOAAT K OOJIBIINM TPYAHOCTSIM B IIpOLiecce MEPEBOA.

OcHOBHYIO 327124y B ()OPMHPOBAHHH OJHO3HAYHOCTH BBIMOJHSET MPHUBICUYECHHE TPETHETrO S3bIKA
(rpedyeckoro WiM JaTWHCKOTO). Hanndme NaHHBIX S3BIKOB OOBSCHSETCS TEM, YTO IMpaBOCiaBHe ObLIO BOC-
NpUHATO uepe3 BuzanTuio, a karonuuusm — yepe3 Pum.

Hannpiii crioco® obecrieynBaeT 0JHO3HAYHOCTb, HO BOCHPUHUMAETCS PELMIIMEHTOM C ONpPEIeEH-
HBIMHU YCHIHSIMH. [ pedeckre cioBa — 3TO KCEHOHUMBI [Tl HEMEIIKOTO 00IIeCTBa.

Cnac HepykotBopHsiii — Mandylion (rped.).

[IpaBociaBHast IEpKOBH pa3inHyaeT OoJiee TPEXCOT BUAOB N300pakeHni boxxbelt Marepu.

Bboxbst mateps 3namenne — Gottesmutter Oranta;

Bboxbs Mateps ITyreBoautensuuna — Gottesmutter Hodegetria (rpeu.).

JlaTuHCKME OCBaMBaIOTCA JIydllle, TAK KaK HEMELKHI COLMyM ewé B HeOOIbIIOM 00bEMeE compHKaca-
€TCS C IATHHCKUM SI3BIKOM.

Hxona B xutuu — Die Ikone in Vita (nar.).

Bce npumeps! B cTaThe IPUBOIATCS U3 YK€ OITyOIMKOBAaHHBIX HCTOYHHUKOB.

TpaHcauTepanus SBISETCS BTOPHIM CIIOCOOOM IepeBoJa KYJIBTYPOHUMOB M MKOHOHHMOB, KOTO-
pBI€, B HaCTHOCTH, 00ECIICUNBAIOT BO3MOKHOCTh M30€KaTh BAPUATHBHOCTH U JOCTHYL HEOOXOIUMOMN OJIHO-
3HAYHOCTU BOCHPUSITHSA, YTO SIBJISIETCS HApsLy ¢ MPHUBJICYEHUEM SI3bIKA-TIOCPEIHUKA IIMPOKO BOCTpeOOBaH-
HBIM CIIOCOOOM B Iepeaade OHOMACTHUECKUX €TUHHIL] Ha APYTOH SI3BIK.

HenocraTkom maHHOTO crtocoba SBIISETCS €0 TSHKEITOBECHOCTH, CIIOKHOE BOCIIPHUATHE U TIPOTOBApHU-
BaHHUE U, KaK CIIC/ICTBUE, MEJUICHHAs aJIaNTalns B 4y)KOM sI3bIKE, CHW)KEHHAss YaCTOTHOCTh YIOTPEOICHNSI.
HeratuBHable 0COOEHHOCTH OOBSCHSIOTCS TEM, YTO TPAHCIATHI JAHHOTO BUAA SIBJISIIOTCS KCEHOHUMaMHU B
SI3BIKE-PELMITUEHTE U YCBAaUBAIOTCA KaK HHOCTPAHHOE CJIOBO.

57



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2016. Ne 1 (1).

Cnac Enmazaposckuii — Spas Eleasarowski;

boroponuna IlckoBo-ITokporckas — die Gottesmutter Pskowo-pokrowskaya.

KanbkupoBanue. Eciiu paccMaTpuBaTh TPaHCIATH HE TOMBKO KakK 3a/1ady B IIEPEBOJOIIOTHH, HO H C
TOYKH 3pPEHHS YCBOCHHMS HEMEIKHM COLIMYMOM IIPaBOCIABHBIX MKOHOHHUMOB, TO CHOCO0 KaIbKUPOBAHUS
OKaXKeTcsl Hanbouee xKenaTedbHbIM B JAHHOM 0€33KBHBAJICHTHOM MoJie. IIpu clnoxuBmIMXcS TpaHCATax 1Mo
croco0y TpaHCIUTEPaLUK WIH MPUBJICYCHHUS A3bIKa-IOCPEIHUKA Kajbka OyJeT BOCIPUHUMATHLCS aJIeKBaTHO,
¢ xoporei 6a3oi BocpousBeaeHus. [Iponecc KampKUpOBaHuUs, OHAKO, CACPKUBAETCS ITOT00POM a/IeKBaT-
HBIX €JIMHUL, 00pa3yIOMINX TPAHCIAT-KAJbKY.

Bceex ckop0sinux pagoctu — Aller Leidenden Freude;

Iapckue BpaTa — das Zarentor;

Ipasmuuunsiii psag nkoHocraca — Festtagsreihe der Ikonostase.

Hexkotopsie kanbkn HEOOX0AUMO BCE ke MOJACPKUBATh TPAHCIUTEPALUEH, TaK Kak Py 0OpaTHOM
MepeBojie TPYTHO BHIMTH Ha MCXOMHBIM opuruHai. [IprunHON 3TOro MOXKET OBITh MHOTO3HAYHOCTH CJIOB U
WX apXaundHOCTb.

Bboxxbst Mateps Tpoepyuuria — Gottesmutter die Dreiarmige (Trojerutschiza).

HenocraTkoM KaJgbKHPOBaHUS SBISIETCS HEOOMBLIONH 00BbEM TPAHCISATOB, MOIYYEHHBIX JAHHBIM CIO-
coOomMm.

OnucareJbHbIil MepeBoj CBs3aH ¢ OoNblIel (QIEKTHBHOCTBIO PYCCKOTO SI3bIKA MO CPAaBHEHHIO C
HEMEILIKUM, OTCYTCTBHUEM MOHSTHIHON 0a3bl B SI3bIKE-PELIUITHEHTE.

IIpecBsaToil

PaBHOanocTonbHbIN

BcepblHuii

Heynuaemas yamia

VYrtonu Mos nevyanu

[IpenonoOHbII

TpaHcnsaTel TOAOOHOTO poja eImié MPOXOAT CBOW MYyTh aaNTallii B YY)KOM SI3BIKOBOM IMPOCTPaH-
CTBE.

JlaHHBI! METOJ UCTIONB3YETCS PEIKO, TP HEBO3MOXKHOCTH IIPUMEHSTH APYTHE METOIVKHU MIEPEBO/IA.
HenmocratkoM siBisieTcst cBOOOJHOE TOJNKOBAHUE M HECOBIAIEHHE OKOHYATEIIbHOTO PE3ybTaTa.

Haspanne wmkonnl «HeymuBaemas darma» MOXXHO TEPEBECTH, HCIIONB3YS MPEIBIAYIIHE CIOCOOBI:
Neupivajemaja Kelch. Tanublii TpaHCcasST cpasy BbI30BET B HEMEIIKOM COIIMYME €CTECTBEHHYIO PEaKIUIO:
YTO 370 32 yama? OO0bACHEHHE MOXKET 1aBaThCs CBOOOIHBIM TEKCTOM, IPOU3BOJIBHO.

[anee nmpenacTaBiieH CMCOK WKOHOHUMOB [ICKOBCKOM IIKOJIBI HKOHOMHMCH Ha OCHOBE Y)K€ OIMyOun-
KOBaHHBIX MaTepuajoB. B OONBIIMHCTBE ciiyyaeB BhIIEIsETCS HauOoJIee YAauHbIN, ¢ HAlleH TOYKH 3PSHHUSA,
TPAHCIISIT, PEKOMEHAYEMbIN B JaJbHEUIIIEM B KQU€CTBE OJIHO3HAYHON OHOMAaCTHUYECKON €IMHUIbI JJIsl TIepe-
BOJYUKOB.

Tabruya 1
IIpaBocjiaBHbIE peainu
HxoHocrac Ikonostase
Ikonenwand
Ikonenbilder
Cnac, Cnacurens Spas
Erloser
Boromatepsr YmuneHue Gottesmutter Umilenije
Gottesmutter der Riihrung
Elias

Boromateps I[lyreBomurensHuna Gottesmutter Putevoditelniza
Gottesmutter die Wegweisende

Gottesmutter Hodegetria
Boromareps 3Hamenue Gottesmutter Znamenije
Gottesmutter des Zeichens

Gottesmutter Oranta
Cnac HepykoTBOpHBIit Christi nicht von der Menschenhand gemalt
Christi nicht von der Menschenhand geschaffen

Christi Abdruck
Archeiropoietos
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Oxkonuanue mabauyot 1

[okpos Maria-Schutz und Fiirbitte
Pokrov
Maria-Umbhiillung
Schutzmantelfest
Auxilium (lat.)

Vcmenne Maria-Entschlafen
Maria-Tod
Maria-Himmelfahrt
Koimesis
Hukoska 1opoanBeIit Nikolka Salos

Nikolka jurodivyj
Der schwachsinnige Nikolka
Nikolka der Narr in Christo

butsa ['eoprus co 3mMeem Drachenwunder des Georg
Oxnan Ikoneneinfassung
Ikonenverzierung
Ikonenumrahmung
OkKlad
Hucyc Beenepxurens, Mncyc Jesus der Allherscher
[TanToKpaTop Jesus Pantokratus
Jesus in der Glorie
Casroit Hukomaii B KuTHH Der heilige Nikolaj in Vita
Der heilige Nikolaj, Lebenslaufikone
Cperenue Darstellung im Tempel
Darbringung Christi im Tempel
Sretenje
Maria-Reinigung
Crapen Starez
Alte
Monch
Huxomnait Uynorsopen Nikolaj der Wunderheiler

Nikolaj der Wunderbringende
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ADAPTATION OF RUSSIAN ICONONYMS IN FOREIGN
LANGUAGE ENVIRONMENT (THE GERMAN LANGUAGE)

V.Ya. Volkoval, I.I. Hrapchenkova?
! Senior Teacher, 2 Candidate of Philology, Associate Professor
Pskov State University, Russia

Abstract. The main part of translated units connected with the translation of bible texts has adequate
compliance in the Russian and German languages. The translated units in the article run in non-equivalent
field. Translation of non-equivalent units is made in various ways: transliteration, calquing, using of inter-
lingua (Latin or Greek), keeping or attributive translation. However, there is a problem of variability of
translated units. In the offered list we allocate the most successful translated unit from our point of view.

Keywords: icononym, translated unit, variability, transliteration, calquing, interlingua.
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VK 81.342.4

WHTOHAIMOHHAS KATET'OPUS BBITEJTEHHOCTH
KAK MAPKEP TEMA-PEMATHYECKOHN CTPYKTYPbI 3BYYAIIEI'O TEKCTA
(HA MATEPUAJIE THOOPMALIMOHHOI'O U PA3I'OBOPHOI'O CTHUJIEN)

A.B. 3BsirnHueBa, KauauaaT pUIOIOTHIECKUX HAYK, TOLIEHT
MoOCKOBCKHI Ie1arorn4ecKuii rocy1apCTBEHHBIN YHUBEpCUTET, Poccus

Annomauus. Cogpemennvie ucciedogauus 8 oonacmu QOoHemuKyu aHeIUCKo20 A3bIKA YOenaiom
0coboe sHUMAHUe 80NPOCAM (DYHKYUOHUPOBAHUS UHMOHAYUU HA YposHe mekcma. Texcm Kax vipadiceHue
KOMMYHUKAMUBHOU YCMAHOBKU OMNAPASUMEN COCMOUM U3 HEOOUHAKOBbIX N0 CMbICTY U KOMMYHUKAMUBHOU
BHAYUMOCTU 2NeMenmos. B cmamve paccmampugaemcs maxou acnekm Op2aHu3ayuy UHGOpMayuoHHol
CMPYKMYPbl CO0OUeHUS KAK MeMA-PeMAmuyeckas npoepeccusl, A61souasics NOKA3amenem CMovlCio8blx Om-
HOwleHUll Mexcdy eOUHUYamu 8blCKasvieanus. B npoyecce ycmuoii pearuzayuu coobueHuss OCHOBHbIM Cpeo-
CMBOM, MAPKUPYIOUEM CMBICIO8VIO CIPYKIMYPY MeKcma, aeasemcs unmonayus. Peanuzayuio oannoi gymx-
YuU UHMOHAYUY MOJICHO ONUCAMD Yepe3 Kame2opuio 8bloeleHHOC. B cmambe akyenmupyemcs 6ajcHocmy
U3YYeHUs poaU UHMOHAYUU 8 CMBICIIO80U Op2AHU3AYUL 38YYaAUec0 MEeKCMA U GbIABIAIOMCA 00uue 3aKOHO-
MepHOCU UHMOHAYUOHHO20 ODOPMIEHUS IeKCUHeCKUX eOUHUY COOOWEeHUs, YUMo c8UudemenbCmayem o npa-
B0MEPHOCIU  NPUMEHEHUS  YHUBEPCANbHOU — Kame2opuu  blOeIeHHOCMU K UCCIe008aHUI0  meMda-
pemMamu4eckol opeanu3ayuy Yyeaio2o meKkcma.

Knrouesnvle cnosa: mexcm, uHmonayus, Kamezopus 8bl0eIeHHOCU, MeMa-PeMamuiecKoe uieHeHue
meKkcma.

Bormpocam TeMa-peMaTHUECKOTO WICHEHHS TEKCTa MOCBSAIIEHO HeMano padot. M3BecTHO, 9TO Tema-
peMaTUYeCKrUe OTHOIICHUS WIPAOT BEAYIIYIO POJIb B CMBICIONOPOXACHUH. YMEHUE BBIJCIUTH TJIaBHOE,
YMEHHE JIOHECTH COOOINECHUE 10 COOCCEIHNKA, a TAKIKE YMEHHE MOJTHOCTHIO MIOHATh CYTh YCJIBIIIIAHHOTO SB-
JISTFOTCSL BYKHBIMU KOMITOHEHTAMH JIJISl OCYIIECTBIICHHS YCIEITHOW KOMMYHHUKAaNUU. B CBs3W ¢ deMm, m3yde-
HUE TeMa-peMaTHIeCKOTO WICHEHUS TEKCTa JI0 CUX MTOp aKTyalbHO B JIMHTBUCTHKE.

B paMkax TpaguIimoHHOTO MOAX0/1a K TEKCTY JaHHAsI KOMMYHHKATUBHAS €TMHUIIA TTPEACTABIAET CO-
0Ol B TUIaHE Pa3BHUTHS CMBICIA YIOPSIOYECHHYIO IOCIIEOBATEIBHOCTh MPEIJIOKEHHA. Y CTAHOBJIEHO, YTO
OJIHUM W3 TIIABHBIX aCIIEKTOB KOMMYHHKATHBHOH OpraHHW3allil CMBICTIA SBISETCS YIIEHEHHE HEKOTOPOH
TIOPIIMH CMBIC]IA HA TEMY U PEMY.

TeMa u pemMa Kak OCHOBHBIE WICHBI aKTYaJIbHOTO WICHECHHUS MPE/IOKEHUS Y€TKO MPOTUBOIIOCTABIIS-
I0TCA ApyT Apyry. Tema u pema TpakTyIOTCS HCCIIEOBaTesIMA KaKk HOCUTENW pasHoil mHpopmanuu. Tema
MpeICTaeT HOCUTEIIeM MHHUMYMa WH(OPMAIIUH, 00pa3yIOIMM OCHOBY JIJISl Pa3BEPTHIBAHUS KOMMYHHKAIIAH,
a peMa — HOCHUTEJIEM MaKCHMyMa HH(pOpMAIMH, SBISIONIMMCI HH(POPMAIIMOHHBIM IIEHTPOM COOOIICHHUS.
Baxxno moguepkHyTh, 4TO HHPOPMAIIMOHHASI CTPYKTYpa TEKCTa CO3/1aeTCsl UMEHHO COYETaHWEM TEMBI U pe-
MBI, TIOCKOJIBKY BXKHO HE TOJBKO TO, YTO COOOIIAEeTCs, HO U B OTHOIIEHUH Yero jenaeTcs coobuienne. NH-
(hopMaTUBHBI ¥ TeMa, U peMa. Pa3Huila Mex 1y JaHHBIMH «EIUHHUIIAMHY» COCTOUT TOJILKO B Pa3HOU CTEIECHU
UX HMH()OPMATUBHOW 3HAYUMOCTH, KOTOpPAas HEMOCPEJACTBEHHO OMNPENCsIeTCS TeM, uTO HH(GOPMATHBHO
Han0OoJiee WK HauMEHEe BaXXHO C TIO3HUIIMU TOBOPSIIETO, PA3BUBAIOIIETO MBICIH B OINPEIEICHHOM KOHTEK-
cTe.

OmHuM U3 BaXKHBIX CPEJICTB BEIPAKCHUS TEMa-pPEMATHUYCCKOTO YICHEHUSI TEKCTa SBIIICTCS MHTOHA-
uuda. Kak u3BeCTHO, MApPKUPOBAHUE CMBICIA PEAU3YETCS Yepe3 MHTOHALMOHHYIO KAaTErOPHUIO BBIIEICHHO-
CTH, TIOJI KOTOPOM MOHMMAETCS CIIOCOOHOCTh 3JIEMEHTOB COOOIICHHUs 00JIaaTh Pa3HON CTEIEHBIO aKIEHTH-
poBanus. TekcToBas BBIACICHHOCTh HMEET MHOTOSIPYCHBIM XapaKTep, KOTJa CTEIEHb aKIEHTYaIlnH JJICMEH-
Ta 00YCIIOBJICHA CTEIIEHBIO0 €0 CMBICIOBOM 3HAYMMOCTH B TIPOIIECCE TIepeiadr CMbBICHA, C OJTHOW CTOPOHBI, H
€ro BOCIPUATHS U TOCTHXKEHUSI UHTETPATUBHOTO LIETIOT0 — ¢ APYToM.

C 11eJ1bI0 BBISIBUTH OCOOCHHOCTH TEMa-PEMATHUYECKOT0 YICHEHUS TEKCTOB HH(POPMAIIMOHHOTO U pa3-
TFOBOPHOI'O CTHJIEH OBLI IMPOBEACH ayAUTOPCKHHA aHajau3, KOTOPBIM B IIOCIACACTBUU OBLI IOJATBEPIKIACH
AJIEKTPO-aKyCTHYECKUM aHATN30M. B X0/ie ayJUTOPCKOTO aHaiu3a OBUIM OIPENIEIICHBl TPH CTETIeHU MapKH-
POBaHHOCTH JIeKCHUecKuX eaunauil coodmenus: | — Il (or MuaMManbHON 10 MakCUMabHOM). | CTETIeHD BBI-

© 3sarunnesa A.B. / Zvyagintseva A.V., 2016
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JICIICHHOCTH OTHOCHUTCS K TEM JICKCHUSCKUM €UHUIIAM TEKCTa, KOTOPhIE 00JIaAal0T «POBHBIMY MIPOCOIUYC-
CKUM pUCYHKOM [1, c. 54], rae He oTMeyaeTcsi M3MEHEHHE MTPOCOAMYECKUX TTapaMeTpOoB (3aMeAJICHHE TeMIIa,
MOBBIIIIEHNE TPOMKOCTH H T.1.). Ha mx ¢oHE MOXXHO BBISIBUTH JIGKCHYECKHE EIWHUIBI, MapKUPOBAHHBIC
o6npmeit creneHpio BeiaeneHHocTH — || wmm 111, Takum 0Opa3om, KOMIUIEKC Tpadariyl CTEIeHEH BhIICICH-
HOCTH YCJIOBHO MOXXHO TIOACIHNTH Ha JBE MOJsIpHBIe rpymmsl: | ctenens BeiaeneHuocty - 11 / 11l crenens BoI-
JeNICHHOCTH.

B xozxe uccnenoBanus ObIIO BBISIBIEHO HAaMW4YWE | CTENEHN BBIIEICHHOCTH Y TEMATHIECKUX KOMIIO-
HEHTOB BbIcka3biBauus, || u Il cTeneHn BBIENEHHOCTH — y JCKCUYECKUX CUHMII, SBJISIFOIIUMUCS pEeMaTH-
YEeCKHMH dJIeMEHTaMU cooOuieHus. Takxke OblIO YCTAaHOBIIEHO, YTO CTETEHb BBIJCICHHOCTH OJJHOM M TOH XKe
JIEKCUYIECKOW €TMHUIIBI IIPH €€ MMOBTOPEHUH B PEYW BapBUPYETCS MO XOAy cooOmeHus. BoaMoxkHOM mpuyn-
HOM Takoil pa3HOMapKUPOBAaHHOCTH OJHOM M TOM K€ JIEKCHUYECKOW €IMHUIIbI SIBJISETCS CBSI3b MHTOHAIIMOH-
HOTO OOPMJICHHUS TEKCTA C €r0 TeMa-peMaTHYeCKON MPOTrpeccHeii: B TEKCTE OIUH H TOT e 3JIEMEHT MOXKET
BBICTYIIaTh KaK peMa, a 3aTeM Kak TeMa cooOmmeHus. TakuM oOpaszom, o0Ireil B HHTOHAIIMOHHOM 0(opMITe-
HUU TEKCTOB SBIISIETCS CIIEAYIOMasi 3aKOHOMEPHOCTD: TIOCIeIyolnee ynoTpeOiIeHrne OqHOro 1 TOro JKe CIIo-
Ba, 0003HAYAIONIECT0 HEKOTOPHIH MPEAMET WM SBJICHUE, HE 00NaNaloT OOJbIIeH MPOCOTUIECKON BBIJCICH-
HOCTBIO. ,Z[aHHaH 3aKOHOMCPHOCTh HMHTOHAIIUOHHOI'O O(bOpMJ'IeHI/Iﬂ BbICKA3bIBAHU A 61)1na BBISIBJICHBI B
TeKkcTax 000MX (POHETUYECKUX CTHIICH:

1... Now, this river usually froze over in winter, and one year it did this very early, so that by
Christmas time it was covered with really thick ice ...(I) (pema).......... The sight of this ice (I) (Trema) gave
Mr. Hall an idea. He decided to have a big Christmas party on the ice (I) (rema)...

2. Bills may be introduced either in the House of Commons (I11) (pema) or the House of Lords (I1)
(pema) by any member............ A bill which has been passed by the House of Commons (I) (Tema) is almost
certain to become a law, and fifty bills become Acts each year. The House of Lords (1) (tema) can revise bills
but it cannot stop them from becoming acts.........

OnHako MOMUMO YKa3aHHBIX TEHACHLIUH B pealu3aliyd TeMa-peMaTH4eCKON MPOrpeccuH TeKCTa B
Ipoliecce ero yCTHOW peain3aluy NPOBEJCHHBI aHalIu3 MO3BOJII BBISBUTH Pl 3aKOHOMEPHOCTEH MHOTO
xapaktepa. Kak u3BeCTHO, TOPSANOK CIIOB OOYCJIOBIMBAET OCHOBHOE DPACIIpPENEIICHNEe KOMMYHUKATHBHOM
HACBIIIEHHOCTH SJIEMEHTOB TPEIJIOKEHU, a UMEHHO, Ha4all0 MPEITIOKEHHS SBISETCS 9acTO COOCTBEHHO
TEMOH, KOHeIl Mpeasioxkenus: — pemold. OJJHaKO, KaK yKa3blBalOT MHOTHE aBTOPBI, BBIIEICHHON OOIbIIeH
CTETICHBIO MOXKET OBITh HE TOJILKO peMa (M He BCerna pema), HO U TeMa, HalpuMep, Ta, KOTOpasi OTKPHIBAET
HOBBIN a03all, MU CONEP>KUT HOBBIH KOMITOHEHT. B TakoM cityd4ae TeMa CTaHOBUTCS «PEMAaTH3HPOBAHHOI.
Ortcrofa, Kak OTMEYA0T MHOTHE HCCIIEIOBATENH, CTAHOBUTCSI HEN30€)KHBIM TIPU3HAHKE HE TOJBKO 338 PEMOH,
HO U 332 TEMOH BO3MOXXHOCTH OTPa)kaTh HOBBIC 3JIeMEeHTH MH(opManmu. Kak mokaszan SKCIEpUMEHT, Takas
3aKOHOMEPHOCTh CBOMCTBEHHA TEKCTaM KaK pa3roBOPHOTO, TaK U HH(POPMAIIMOHHOTO CTHJIS:

- A artist (Il) (pemaTuzupoBannas Tema) | went to a beautiful part of the country | for a holiday, | and
stayed with a farmer......

- London (I1) (pemarusupoBannas tema) [is the capital of Great Britain. It’s in the south-east of Eng-
land | on the River Thames....

HpI/I HccjIe10BaHUU MHTOHAILIMOHHOI'O Oq)OpMJ'IeHI/ISI BCETO KOpIyCa TEKCTOB TaKKE 6I)IJIO BBIABJICHO,
YTO HEKOTOPHIE JIEKCHYECKHE eIUHUIBI HE HECYT OONBIION CMBICTIOBOI HArpy3KHd U OOJIAAar0T W30BITOYHO-
CTBIO B Tiepeqadue OCHOBHOW uzen obOmieHus. [Ipy HaxoXAeHWH B CHIIBHOM KOMMYHHKATHBHON TO3HMINU (B
KOHIIC CI/IHTEIFMBI) TaKUE€ PEMATUYCCKUC JICKCUYCCKUEC CANHUILIBI JAJIEKO HE BCETraa MOTYT OBITH MapKHUpPOBaHbI
OOJIBIIIEN CTEIIEHBIO BBIZICJICHHOCTHU IO CPaBHECHUIO C TEMATHYCCKUMU JICKCUYCCKUMU €ANHULIAMU. B IIpuBEC-
JICHHOM HIDKE TpUMepe MOJ00HBIMH JISKCHUSCKUMHU eauHuIiamu sieisitotest White caps, dark blue coats u
grey trousers. B tekcte WHGMDOPMAITMOHHOTO CTHJIA TaKUMH PEMATHUYSCKUMH EAMHHUIIAMH, OJYIHBITHMHI
HAaMMCHBITYIO CTCIICHDb aKICHTYAalluU, ABJIAIOTCA CJIOBA membel’, government:

1. One day | Mr. Robinon saw a lady in the street | with ten children. He was very surprised | because
all the children | were wearing the same clothes | - white caps(l) (pema), | dark blue coats(l) (pema) | and grey
trousers(l) (pema)....

2. Bills may be introduced in either the House of Commons | or the House of Lords | by any mem-
ber(l) (pema). In practice | most bills are proposed by the Government (I) (pema)...........

HpOBe,Z[eHHOG HCCJICAOBAHUEC TIIOKA3aJ10, YTO TEMA-PEMATHUYCCKYIO OpraHU3aluio LHOEJIOro TCKCTa
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MMpaBOMCPHO HCCJIIEAOBATH C OHOpOfI Ha YHUBCPCAJIbHYIO KAaTCTOPHUIO BBIACICHHOCTHU, PCATU3YIOIYIOCSA KaK
Ha TCMATHYCCKHUX, TaK MW Ha PCMATHYCCKHUX KOMIIOHCHTAaX BbICKA3bIBAHMS. Kak MMpeaACTaBIACTCA,
HUCCJIEI0BaHNE HHTOHAIIMOHHOMN KaTeropuu BbIACJICHHOCTU KaK MOIIHOI'O MHCTPYMCHTA aHaIn3a CMBICIIOBO#
CTPYKTYPBI TEKCTA ABJIACTCA NMEPCICKTUBHBIM HAIIPAaBJICHUEM JTaITbHEeUIITIX HaYYHBIX HUCCIICIOBAaHUM.
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INTONATIONAL PROMINENCE CATEGORY
AS A MARKER OF THEME AND RHEME STRUCTURE OF SOUND TEXT
(ON THE MATERIAL OF INFORMATION AND CONVERSATIONAL STYLE)

A.V. Zvyagintseva, Candidate of Philology, Associate Professor
Moscow Pedagogical State University, Russia

Abstract. Modern researches in the field of phonetics of English pay special attention to questions of
functioning of intonation at the level of the text. The text as expression of communicative unit of the addres-
sant consists of unequal elements within the meaning and the communicative importance. Such aspect of the
organization of information structure of the message as theme and rheme progression, which is an indicator
of the semantic relations between statement units is considered in the article. In the course of oral implemen-
tation of the message the main means marking semantic structure of the text is intonation. Realization of this
function of intonation can be described through prominence category. In the article importance of studying
of intonation role in the semantic organization of the sound text is accented and the general regularities of
intonational registration of lexical units of the message come to light that shows legitimacy of application of
universal prominence category to research theme and rheme organization of the whole text.

Keywords: text, intonation, prominence category, theme and rheme text division.
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YK 811. 112.2
OCOBEHHOCTH IIPEJVIO’)KEHUA KAK EIWMHUIIBI HOMUHALIUA

C.A. Cakosel, 101EHT KadeaApbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
®I'BOY BO «CapaToBckasi rocyaapcTBEeHHAsI FOpUANYECKas akaaeMus», Poccus

Annomauusn. Cmamosi ROC8AWEHA AHATUZY NPEONONCEHUSL KAK eOuHuybl Homunayuu. [Ipednoscenue
paccmampusaemcst Kaxk CI0JCHbIU 3HAK, 03HAYAEMbIM KOMOPO20 6/15emcsi ONpedeénHblll 00bem uHpopma-
Yuu 0 HeKOmopoM OmpesKe SKCMPATUHSBUCMUYECKOU OeUCTN8UMENbHOCMU, 03HAYAIOWUM — CUHMAKCUYe-
ckas opma. AxkmyanbHocmv pabomsl 00YCLOBIEHA OHOMACUONIOSUYECKUM DAKYPCOM UCCIe008AHUSL NPEO-
JIOJACEHUT, NO36OJAIOUEM ONPEOeIUMb JUHSBUCIUYECKUE OCHO8bl MEXAHUSMA 0O03HAYEHUs. MUNO8 CUmya-
yul.

Knrouesvle cnosa: onomacuonozusi, HOMUHAYUs, COOBIMUUHASL HOMUHAYUS, A3bIKOGOU 3HAK, Npeo-
Jl0diceHue.

AHanm3 TPeIOKEHUS KaK eIMHHIIEI HOMHHAIIMK CBSI3aH C PACCMOTPEHHEM NPEUIOKEHUS Kak
CJIOKHOTO 3HAaKa, C IOHITHEM CHUTYAIlUH, C POJIBIO TJIaroja B MpoIiecce HOMUHAIIMY CUTYaIlUHU.

B nuHTBHCTHYECKON TUTEPAType B 3aBHCUMOCTH OT 0003HAYaeMOro 00bhEeKTa Pa3IMdaloTCs JBa THIIA
HOMHHAIIMHU: DIIEMEHTHAsI U COOBITHITHAS (CHTyaTHBHAs) HOMHUHAIUS. DJIEMEHTHAass HOMHUHAIUA 0003HaYaeT
ONpPeACAEHHBIN DJIEMEHT JCUCTBUTEILHOCTU: MPEAMET, Ka4eCTBO, IPOIIeCcC, OTHOIICHUE, JTIF000H pealbHbBIN
WJIM MBICJIUMBIH 00beKT. HOMUHAHTOM 3716Ch MOXKET OBITh CJIOBO MJIH CJIOBOCOUYETaHUE (B 3TOM Cllydae TOBO-
PAT O JIEKCHYECKOW HOMHUHAIINH), 3HaUnMasi Mopdema, CHHTakceMma, nHToHeMa. CoObITHIiHAS HOMUHAIIHS B
KaueCTBE HOMHUHATA UMEET MUKPOCHUTYAIIHIO, TO €CTh COOBITHE, (PaKT, O0beTUHSIOMINN sl dieMeHTOB. OHa
umeet Gpopmy npemnoxkenus [[ak, 1977, c. 258].

3HAKOBOMY XapakTepy S3bIKa, aHAIHU3Y COYETAEMOCTH 3HAKOB M 3aKOHOMEPHOCTSIM MOI00HOI coue-
TAEMOCTH YACISIN BHUMaHHUE MPEICTAaBUTENN Pa3IUMYHbIX HApaBICHUN U IIKOI, HaYMHAS ¢ (QUIoco(CKoi
KOHIICTIIMHA CTOUKOB. AHAJIU3 CBONMCTB €CTECTBEHHOTO sA3bIKa (pritocodueii, JJOruKoi, MaTeMaTUKOM, TICHUXO-
JIOTHEH, JIMHTBUCTUKOW ITO3BONIMI CHOPMYITUPOBATH OOIIME MPUHIUIBI 3HAKOBBIX KoHmemuil. llepBas
JIMHTBUCTUYECKAs] KOHIICTIIIUS, Kacarollasicsi 3HAKOBOTO XapakTepa s3bIKa, CBA3BIBAETCS OOBIYHO C MMEHEM
Oepnunanga ne Coccropa, KOTOPBIM paccMaTpUBal S3bIK KaK CHCTEMY 3HAKOB, B KOTOPOW €TMHCTBEHHO CY-
IICCTBCHHBIM SIBJIICTCS COSIMHEHUE CMBICIIA M aKyCTHUYECKOro o0pasa.

3HAKOBBIN TOJXO/ K S3BIKY, YCTAHOBUBIIHICS B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHWH, CHENAT BO3MOXKHBIM
MTOCTPOCHNE OOIEeH TeOpuHu sI3bIKa, OCHOBAHHOW HAa COOTHOLIEHWH ()OPMBI M COACPIKAHHS, TMO3BOJWI
BCKDBITh CHCTEMHBIA XapakTep s3blKa, 0-HOBOMY PAacCMOTPETh U OIICHHTh MHOTHE SI3BIKOBBIC (DaKThI
[Ctepuun, 1978, c.7].

SI3bIKOBOM 3HAK OTpeneNsieTcs Kak MaTepruallbHO-HeallbHOe 00pa3oBaHue (IBYCTOPOHHSIS €IUHUIIA
SI3BIKA), PETPE3CHTUPYIONIEE MPEIMET, CBONCTBO, OTHOIMICHUE NEeHCTBUTEIHHOCTU. OH MPEACTABISICT SIUH-
CTBO ONPEACIEHHOTO MBICIIUTEIIBHOTO COICP)KaHUs (03HAYaeMOI0) U IETOYKH (POHEMATHYECKU PacUICHEH-
HBIX 3BYKOB (03HAUaloOIIero); TOJHKO B €AMHCTBE W B3aMMOCBSI3U JBYX CTOPOH SI3BIKOBOW 3HAK CO3HAHHUEM
«CXBATBHIBACTCS», a 3HAKOM O0003HAYAETCS W BBIPAXKACTCS OIPEICICHHBIH «KYCOYEK JEHCTBUTEIBLHOCTHY,
BbIWwJIcHeHHbIE akThl U coObiTus [ Y pumiea (JIDC), 1990, ¢. 167].

B pa3nuuHbIX TeOopUsX S3bIKA TMOHATHUE 3HAKA TPAKTYETCS HETOXKIECTBEHHO, U JaXK€ HMCXOIHBIE
ONpeeICHHs 3HAKa Pa3IMYAIOTCs YK€ MOTOMY, UYTO 3HAK aHAJU3UPYETCS KaK OJHOCTOPOHHSS, ABYCTOPOH-
HSIs1, TPEXCTOPOHSAA, YETHIPEXCTOPOHHSS, MATUCTOPOHHSS U emé OoJee cloXkHas cymHocTh [Jlebenes, 1998,
c. 37].

B nacrosiee Bpemsi BBIAETSIOT Ba MOAXO0Aa K OMPENEICHUIO MOHATHS 3HAK B 3aBUCHUMOCTH OT UX
OTHOIIEHUS K TPAKTOBKE 3HAKA KaK CTATUICCKOMN WIIM JHHAMHYECKOW 3HAKOBOW CHCTEMEI:

— Ecnm 3HaK paccMaTpuBaeTcst Kak 3JIEMEHT CTATHIECKOH CEMHUOTHYECKONW CHCTEMBI, TO €ro OTpe-
JIEJISIOT KaK JBYSIWHYIO CYIITHOCTh, UMEIONIYIO IUIaH BRIpaKCHUS (O3HAYAIOMIee) U TUIaH CoIepKaHus (03Ha-
4aeMoe).

— 3HaK MOXeET ObITh PACCMOTPEH TAK)KE U KaK 3JIEMEHT JIMHAMHUYECKOH CUCTEMBbI — Mpoliecca mnepe-
nauyd uHGOpManud. B 3TOM ciiydae B S3BIKOBOM 3HAKe OOHApY)KMBAETCS TPH IUIAHA: IJIAH BBIPAKCHHS U
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IJIaH COJEpPKaHMs, COOTHOIIEHNE KOTOPBIX MOXKET ONPENENIATHCA TAaKKe Kak M B NMPEABIAYIIEM Clydae, a
TaKXke MIaH HHTepIpeTannuy cooduenus peuenueHToM [Jlebenes, 1998, c. 38].

Bormpoc o 3HaueHWM 3HaKa SBISIETCS BOIPOCOM O TOM, KaKO€ KOHIIENITYaJlbHOE MM KOTHUTHBHOE
o0Opa3oBaHHe TIOJBEACHO IO/ 3HAK, KaKOW KBAaHT MH()OPMAIIMU BBIZENIEH 3HAKOM W3 OOIIEero MOTOKa CBejIe-
HUH 0 MUpe, KaKOHM KOHIIENT CBs3aH 3HakoM [Jlebenes, 1998, ¢.35].

CeMaHTHKY 3HaKa NPUHSITO pacCMaTPUBATh Ha JIBYX YPOBHSX — JEHOTATUBHOM (pedepeHIIHaTbHOM)
1 curHupUKaTHBHOM. JleHOTaTOM 3HaKa Ha3bIBaeTCA KJIacC O3HA4aeMbIX WIN (PAKTOB, a CHTHU(UKATOM —
oO1miye mpu3HakKu BeeX (pakToB 3TOro kiacca [AnpecsH, 1995, ¢. 60]. B qpyrux tepMuHax SKCTCHCHOHAT U
MHTEHCHOHAJL.

3HAKOBBIN XapakTep MPemIOXKEHHs] W3ydJajcsi W M3ydaeTcss MHOTUMH HuccienoBaresiMu. CTOMKH
BIIEPBBIC OTKPBUIM, YTO y BBHICKA3bIBAHMS JBa MPEeIMeTa — BO-TIEPBBIX, BEIIh, O0BEKT PEaTbHOTO MUpa («Te-
JI0»; B TEPMHHOJIOTHH JIOTUKH M JIMHTBUCTHKH XX BeKa — «IIpeaMeT 0003HAYCHUN», «ICHOTAT», «IKCTCHCH-
OHaJ»); BO-BTOPBIX, HEKas CHEIM(pIIECcKas MBICIIUTENbHAS CYIIHOCTh («BBICKA3bIBAEMOEY; B TEPMUHOJIOTHU
JIOTUKA ¥ JIMHTBUCTHKH XX BEKa — «CMBICT», «CUTHH(DHUKAT», «MHTEHCHOHAM). CTOUKH SBISIOTCS OCHOBO-
MOJIO)KHUKaMU YYeHHS O CEeMaHTHMYECKOM CHHTAaKCHCe, TaK KaKk HaydaJld IMOCJeN0oBaTeIbHO paccMaTpUBaTh
coJiep>kaHue BHICKAa3bIBaHMS HE KaK COYEeTaHHE aOCTPAKTHBIX MOHITHH, POJOBBIX U BUJOBBIX CYIIHOCTEMH, a
KaK HEYTO €ANHOE, KaK CIUSHNE MOHATHH, YyBCTBEHHBIX MPEICTABICHUI U SMOLMHN dernoBeka. OHU 3aBep-
LIMJIM HA4aTylo APHCTOTeNeM KJIacCH(UKAIMIO YacTell peur U 3aJI0KHIIM OCHOBBI HHTEPIIPETAINH S3BIKOBO-
ro 3HaKa KaK HEpa3JIoKMMOTO €JMHCTBAa O3HAUAIOUIeT0 M O3HAYaeMOoro, MOJy4MBIIEH 3aTeM JanbHeiliee
pasButue y Asrycruna, ®@. ge Coccropa, U.Y. Moppuca, P. fAxobcona u mHOorHX Apyrux [Jlebenes, 1998, c.
10-11].

[Ipemnoxenne Mpu3HACTCS JABYXCTOPOHHEH JIMHIBUCTUYECKOW CIMHUIICH, OOpAICHHON OIHOBpE-
MEHHO K IIJIaHy COJepKaHUs U K IUIaHy BeIpaKeHUs. V3ydaeTcs NeHOTaTUBHBIN M CUTHH(DUKATHBHBIN acTIeKT
npemnoxenus. [IpennoxxkeHue omnpeaenserca Kak CIOXKHBIM 3HAK, MPEIUKATUBHBIM WM IPONO3UTHUBHBIN,
MPECTaBIISIIONINIA 3aKOHYCHHBIH aKT CEMHO3MCa B SI3BIKOBOM CHCTEME, KOTOPBI UMEET B KauecTBe 00bEKTa
00o03HaueHus 1eaoctTHoe coonitre [Iak, 1977, ¢. 257].

O3HayaeMbIM TPEATIOKEHUS SBISIETCS OMpPENeNEHHbI 00hEM HH(pOPMAIUH O HEKOTOPOM OTpPE3Ke
NEHCTBUTEIHHOCTH. «SIIpoM B 03HAYaeMOM JFOOOTO BHICKA3bIBAHUS SBISETCS CONEPIKAaHUE PEUIEeBOTO CO00-
HICHUS, CyObEKTUBHOE OTHOIIEHHE K BBICKA3HIBAEMOMY — MOJAILHOCTH, HaKOHEIl, 00s3aTelbHAsi COOTHE-
CEHHOCTh C KOMMYHHUKAHTaMHU Y BPEMEHEM PEUYEeBOTO aKTa, YeM He 00JIa/aloT CIIOBECHBIE 3HAKM» [ Y pumite-
Ba, 1977, ¢.36]. O3HayaromuUM NpeJIOKEHNUS BBICTYIIACT €ro CHHTAaKCHUecKas opma, CTPyKTypHas cxema,
KOTOpasi TIOHMUMAETCsl KaK «OTBJICYEHHBIH 0Opasell, Mo KOTOPOMY MOXKET OBITh MOCTPOCHO MHUHHMAIBHOE,
CaMOCTOSITETIFHOE U He3aBUCHUMOE coo0IIeHre» [['pamMmmaTika COBpEMEHHOTO PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bI-
ka, 1970, c. 546]. B cTpyKkTypHOH cXeMe NpEeIONKEHUs JIMHIBUCTAMU BBIACIAETCA [Ba I'PaMMAaTHUYECKHUX
3HaYeHHs. DTO 3HaUEHHUE MPEAUKATUBHOCTH, XapaKTepHOE IS BCEX CTPYKTYPHBIX cXeM mpeanoxeHus. OHO
MIPOTHBOIIOCTABIISIET MPEJJIOKEHUE CIIOBY U CIIOBOCOUYETaHUIO. BTOpoe 3HaveHue omnpesensercs Kak HHop-
MaTHUBHOE COJIep)KaHHUe, W3BIeKaeMoe W3 aHam3a (hOpMaibHBIX IMOKa3aTelled KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPHOMH
cxeMbl. KOMITOHEHTBI CHHTaKCHUYECKOH CTPYKTYPHBI CITY>KaT AJisi 0003HAUYEHUSI KOMITOHEHTOB CHTYAIIHH.

O3HayaemMoe M O3HAYaIoIIee MPEATIOKEHUs] M3HAYAIbHO HCCIEIOBAINCh B PaMKax TEOPUU TpaHC-
(hOpMaITMOHHBIX TTOPOKAAFOIINX TPAMMATHK M TPAKTOBAIUCH KaK TIOBEPXHOCTHAS W TIIyOWHHAs CTPYKTypa
npenoxenus. [loBepxHOCTHAS CTPYKTypa, COTJIACHO TEOPHH TPaHC(POPMAIMOHHBIX MOPOXKIAIONINX TPaM-
MaTHK, J1aBajla OMHCAHWE CHHTAKCHYECKOTO YCTPOWCTBA KaXKIOTO OTAEIHHOIO MpeuiokeHus. B coorser-
CTBHUH C TOJIOKEHUSMH TPaHC(HOPMAITMOHHOW TEOPHUH MTOPOKIAIOIIETO HAPABJICHUS IIOBEPXHOCTHAS CTPYK-
Typa NpeUI0KEHNs, HaXOIAIIasl BEIPaXKEHHUE B €0 [IEMTOYEYHOM UYJIEHEHNN Ha HENOCPENCTBEHHO COCTaBIIs-
IOIIHe, 3a/1aeT NPEATIONKCHUIO (OHOIOTUYECKYIO PENPE3CHTAINI0, a TIyOUHHAS CTPYKTYypa MpeIIoKCHUs,
packpbiBaeMasi ero TpaHchOpPMAIMOHHON UCTOPHUEH, 3aJIaeT MPEATIOKESHUIO PEATU3AIHI0 CEMAHTUKH.

B xozxe pa3BuTHS TEOpUH U MPAKTHKH MOPOKAAIOMINX IPAMMATUK HMOHSITHE TITYOMHHON CTPYKTYpPBI
MIOCTENIEHHO CEMAHTU3HPOBAJIOCh U NMPEBPATWIIOCh B MOHATHE CEMAaHTHUYECKOM PENpPE3CHTAIMH MPeIoKe-
HUs, IPOBO3BECTHUKOM KOTOpoW cunrtaercs JI. TeHbep, HHTEpIPETHPOBABILMI MIPEIJIOKEHUE KAaK MaJICHb-
KYIO JIpaMy C JCHUCTBYIOIUMU JHIIaMU 1 o0cTosTenbeTBamu [Tenbep, 1988, c.117]. CemanTHUeCKas CTPyK-
Typa NpenjoKeHus], TOHUMaeMasl Kak «ero WHQOPMaTHUBHOE COJAEp)KaHHE, IPEICTaBICHHOE B a0CTparupo-
BaHHOM BHJI€ KaK 3aKpEIUIEHHOE B S3bIKOBOW CHCTEME COOTHOIICHNE THIMM3UPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB CMBICIIA»
[LIBemoBa, 1973, c.461], ssBisieTca mpeaMETOM MHOTOYHCIEHHBIX HCCIIETOBAHHA.

B coBpemeHHOI Hayke B HACTOSIIEE BPEMs pa3lMyaroT ABa MOAXO0JA K M3YYEHHIO CEMAaHTHYECKOM
CTPYKTYpPBI NpeanokeHus. IlepBelil OCHOBBIBaeTCA MPEUMYIIECTBEHHO HA JIEKCMYECKOM 3HAUYE€HUU KOMIIO-
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HEHTOB HOMMHATHBHOIO MUHUMYMa MPEJIOAKEHHS U IPAKTUUECKH HE YUUTHIBAET TOW IpaMMaTHUECKOH Mpo-
eKIUH, KOTOPYIO NaéT MHQOPMATHUBHOMY COJEpP)KaHUIO MPEJIOKEHHS ero rpaMmaTrudeckas ¢popma. Ceman-
TAYECKUE CTPYKTYPHI IPU STOM BBIIEIISIOTCS HE B TPAHHUIIAX CTPYKTYPHBIX CXeM, a 0€30THOCUTEIHHO K HHUM;
CTPYKTYPHBIE CXEMbI U CEMAaHTUYECKHUE CTPYKTYPhl BBICTPAWBAIOTCS B MapaslIeibHbIC, HENEPECEKAOIINECS
PAIBL.

Bropoe HampaBiieHre UCXOJUT W3 TPAMMAaTHUECKOTO 3HAYCHHS HEOOXOJUMBIX KOMIIOHEHTOB Mpe-
JIO’KEHUSI, MTBITAETCS] ONPENEIUTh OOIYI0 IPaMMaTHIECKYI0 CEMaHTHKY KaKIOW CTPYKTYPHOUH CXEMBI U BbI-
JeTsieT CeMaHTUYeCKUe CTPYKTYPBI B IpaHUIaX OOIIMX MpaMMaTHYECKUX 3HAYCHUH CTPYKTYpHBIX cxeM [be-
JorankoBa, 1977, ¢.123-124].

AHanmu3 CEMAaHTHYECKOM CTPYKTYpbl IPEAJIOKEHHS MPEANOoJaraeT aHajiu3 €ro CHUHTAaKCUYECKOH
CTPYKTYPHI, TaK KakK MPEeIOKEHHEe — ITO TMpeXkae Bcero (popmMambHO OpraHM30BaHHAS €IWHUIIA, 3HAUYCHUE
KOTOPO# 3aBUCHUT B OOJIbILEH CTENCHU OT HANIOJIHAIOMIETO 3Ty (OPMY JEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO MaTepraa.
B cemanTHYecKo# CTPYKType MpeIoKeHHS, KaK IMPaBUIIO, BBIACIAIOTCA: CEMAHTUIECKUH CYObEKT, CeMaH-
THYECKHUH TPEANKAT, CEMAHTHUSCKHH OOBEKT, CEMaHTHICCKUHA KOHKpETH3aTop. L|eHTpaslbHBIM KOMIIOHCH-
TOM TPaJAWIMOHHO CYHTAIOT ceMaHTHuyeckuil mpenukar. CemanTudeckuii CyOBEKT — 3TO OOBIYHO areHc
(mpon3BoOAUTENH NEHCTBUS), MAMEHC (CYOBEKT, CTIBITHIBAIONINI BO3/ICHCTBHE areHca), pElHUIUeHE, mocec-
cop (wmm cyOobekT obmaganus). K KoMIOHEHTaM CEMaHTUYECKOW CTPYKTYPHI MPEIOKESHHUSI OTHOCAT CEeMaH-
TUYECKUH KOHKPETU3ATOP, BHITOTHSIIOMNI MOTYMHEHHYIO QYHKIMIO OTHOCHTENbHO CyOBeKTa WM MpeaAnKa-
Ta 1 0003HAYAIONINY COMYTCTBYIOIIUE NPEANKATUBHOMY NMPU3HAKY XapaKTEPUCTHKH, HAIIPUMEp, IPOCTPaH-
CTBEHHBII, BP€MEHHON KOHKPETU3aTOPBI.

[lonsiTvie 0 TPEIOKEHWN KaK eIWHUIlE, BBITIONHSIONICH HOMHHATUBHYIO (YHKIHIO — Jarorieit
Ha3BaHHE COOBITHIO, CUTYallHU SBUJIOCH CIEAYIONIMM STaroM B M3YYEHHH MPEAIOKEHHUS, B aHAIU3E ero ce-
MaHTUYECKOU CTPYKTYPBI.

OHOMacCHOJIOTHYECKHUM MOIXO0/I OTPa)KaeT MHOW MOJAXOJ K CJIOBY KaK €JUHUIE HOMUHALMU U IO3BO-
JISIET PEUIUTh BOTIPOC: «KAKUMH CIIOBaMHU (3HAKaMH) WM COYETAaHUSIMU BBIPKAETCSI TO WIIM WHOE CoJiepkKa-
Hue u orerka» [Hosukos, 1982, ¢. 83].

OHOMAaCHOIIOTHYECKHH CIIOcO0 PacCMOTPEHHS S3BIKOBBIX SBICHHM MPEIOiaraeT, 9TO TOBOPSIIUI
HCXOJUT B CBOEH AESITEIHOCTH U3 HEKOTOPOI'O BHESI3BIKOBOI'O COACPAKAHUS U NMEPEBOAUT 3TO COAEPKAHUE B
SI3BIKOBYIO (DOpMY; TIPH 3TOM Ta WJIU MHAs S3bIKOBasi (popMa BEIOMpAETCs TOBOPSIINM M3 HaXOJSIIEHCS B €ro
PacHOpsDKEHUHU SI3BIKOBOM CHUCTEMBI M TIPeo0pa3yeTcss UM M3 CHUCTEMHO-S3BIKOBOTO COCTOSIHHS B PEYEBOE
[Janunenxo, 1988, c. 108]. [To Muenuto Tea IIunman 0HOMACHONOrUSl 3aHUMAETCSI UHBEHTapEM HOMMHA-
TUBHBIX CJIUHHMIL S3bIKA, TPUHIMIIAMA HOMHWHAIIMK, OTOOpa HOMUHATHBHBIX €IWHHMII, Kiaccu(UKaluend Ho-
MUHATUBHBIX €IHHUI] COTJIACHO KPUTEPHUSIM WX HOMHUHATUBHON (PYHKIMH, KaK, HATIPUMEp, CHCTEMATH3aIHsI
0 MPEJIMETHBIM pyOpHKaM, TEeMAaTHIECKUM psijlaM, OHOMacHOJOrH4IecKuM rpymmam [Schippan, 1992, S. 31-
32].

CHHTaKCHYECKHI YPOBEHb NPEUIOKEHUsT 00eCrieurBaeT HOMUHAIIUIO CUTYAIlUil BHESI3BIKOBOH JIeHi-
CTBUTEIBHOCTH M OTHOIIEHUM Mexay HUMH. CHHTAaKCUYECKHM KOMIIOHEHT OTBETCTBEHEH 3a pa3BOpavyuBa-
HUE CXEMBI NPEIOKEHUS U ONPEEICHUS KOJIMYECTBA MECT B 3TOM CXEME, TO €CTh KOJIMYECTBO CUHTaKCHYe-
cKkuX no3utinii. HoMUHATUBHBIN kK€ KOMIIOHEHT MOXKHO paccMaTpUBaTh KakK BEJAIOUIUN €IMHUIIAMU HOMH-
HaI[UH, 3aTOJHSIONIMMY BEIOPAHHYIO CHHTAKCUYECKYIO CXEMY HJIH JK€ HAUYMHAIOIIUME €€ pa3BopadyrBaHuE U
BBICTYIAIOIIMMH B KQ4€CTBE TOJYKA K BEIOOPY OJTHOW M3 BO3ZMOXKHBIX CHHTaKCHYECKHX CXEM JaHHOTO SI3bIKa
[Ky6psikoBa, 1986, c. 98].

OHOMAaCHOJIOTHYECKUH TOIX0J K HM3YYEHHIO SI3BIKOBBIX SBIEHHH HCIIONB30BAICA Kak B paboTax
JIMHTBHUCTOB MPOIUIBIX JIET, TO3BOJIMBLINX BBIIBUTH HAJIMYME B CJIOBAPHOM COCTABE SA3bIKA PA3JINYHBIX THUIIOB
CIIOBECHBIX TPYIUPOBOK (TIOJNEH, TEMATHUYECKUX PSAAOB, MUKPOCUCTEM, JEKCHKO-CEMAaHTHYECKUX TPYI),
TaKk ¥ B MHOTOYHCIIEHHBIX COBPEMEHHBIX HCCIEIOBAHMIX, MOCBAIMEHHBIX HCCIEIOBAHNIO HOMHHATUBHOU
nesitenbHOocTH [KyOpsikoa E.C., 'ak B.I'., Youmuesa A.A., Apytionosa H.JI., Kommanckuii I'.B., Kpus-
yenko E.JL.].

B konnenuuu Kpupuenko E.JI., OHOMacHOJOTHMYECKHMU MOJXOJ K HCCIEIOBAHHUIO TPEIJIOKEHUS
MpearnonaraeT u3yuyeHue 3TarnoB KOAUPOBaHUS MHPOPMALMH O «IOJOXKEHUH JAE», PE3YJIbTATOM Yero sBIisi-
eTcs peobpa3oBaHue ee B CIOKHBIA AMHAMUYECKHH OOBEKT 0003HaUEHHs — COOBITHE, a TaKKe aHAJIU3 CIO-
COOOB M CpPEACTB BBIPAXKEHUS KaTETOPUATBHOM MPHHAIEKHOCTH 0003Ha4aeMOT0, MHBIMU CIIOBAMHM, aHAJIN3
CPE/ICTB BBIPAXKCHUSI KATETOPHU COOBITHHHOCTH, CPEJICTB BBIPAKEHHUS BKIIOYCHHOCTH 0003HAYaeMOro B
OJIMH U3 OHOMAacCHOJIOTMYECKUX KJIaCCOB CUTYallMi U Jajiee B OMH U3 OHOMAacCHOJIOTMYECKHUX pa3psAa0oB CUTY-
anuit [Kpusuenko E.JI., 1982, c. 33].
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B paboTtax mocnegHux jet oOpamaeTcs BHUMaHHE Ha TPOOJIEMbI, CBSI3aHHBIE C MCCISIOBAaHIUEM HO-
MUHATUBHBIX CBOMCTB TJIAr0JIOB O0JIaJlaHUsT HEMEIIKOTO sI3bIKa, @ BMECTE C TEM U OHOMACHOJOTHMYECKUM ac-
KT aHaJm3a MPeIoKeHNH, 0003HaYaloNNX cuTyanuto obmananns [Kamuauna, 2002, c. 5]. Aranusupyer-
Csl SI3BIKOBAsi TEXHWKA, HMCIIOJIb3yeMasi HEMEIKMM SI3bIKOM Ha 3Tare BepOau3aliiil CTPYKTYp, JIeKaIuX B
OCHOBE CHTYyalluii, IMEHYEMBIX MPEUTOKEHUIMI HEMEIIKOTO s3bIKa ¢ riiaroiamu JaBrkenus gehen, laufen,
fliegen, schwimmen B sigepHoii no3unuu [ Actankora, 2004, c. 4]. BuuMaHue uccienoBarescii HampaBICHO
Ha TEPMUHOJIOTMYECKHUIA armapaT oHoMacuosoruu [ragaposa, 2010, ¢. 172].

OHOMAaCHOJIOTUYECKHI paKypc UCCIEAOBAHUS MPEUIOKCHUN CO CTATATbHBIMU U Kay3aTUBHBIMU TJIa-
rojlaMi HEMEIIKOTO s3bIKa, B YAaCTHOCTH, TIO3BOJIMJI aBTOPY OIPEICIHUTh JIMHIBUCTUYCCKUE OCHOBHI MEXa-
HU3Ma 0003HAYEHHS THIA CUTYyallMd HEAKTUBHOTO HAXOXKACHHS B MPOCTPAHCTBE W CHUTYAIMl aKTHBHOTO
JIEHCTBUS, HAIIPABJICHHOTO Ha W3MEHEHHE pacmoyiokeHmst mpeameToB [Cakoser, 2003]. HommHaTHBHBIC
OCOOCHHOCTH TIPEIOKEHUSI KaK CII0KHOTO 3HAKa CBSI3aHBI CO CHEIM(DHUKON €ro CeMaHTHUSCKOH CTPYKTYPHI,
CEMaHTHKON M HOMHUHATUBHBIMH (DYHKITUSIMH TJIarojia, CTOSIIETO B SIIEPHOMN TO3HITHH.

CHHUCOK JIMTEPATYPBI

1. Ampecsn, 0. JI. M36pannsie Tpyasl. T.1. Jlekcuueckas cemanTika. CHHOHUMHUYECKUE CPE/ICTBA SI3bIKa: 2-€
u31., ucnp. u gor. / FO. I. Anpecsa. — M.: IlIkona «SI3bIku pyccko#t KymsTeIpbI», 31 — kast pupma «BocrouHast mute-
patypa» PAH, 1995. — Vlllc., 472c.

2. Acrankosa, B. II. Cutyannu, IMeHyeMbIe MPEAT0KEHUIMH HEMETIKOTO SI3BIKa C TJ1aroJlaMy JIBIDKCHHS (e-
hen, laufen, fliegen, schwimmen B sinepHoit no3uimu. — ABropedepar Ha couckanue y4EHON CTerneHH Kanauaara Gu-
monormdecknx Hayk / B. I1. Acrankoa. — Caparos 2004. — 20c.

3. Bemomankosa, B. A. CoBpemenHsIl pycckuii s3bIK. CuHTakcuc / B. A. bemomankosa. — M., «Bsicmias
mkojay, 1977. — 248c.

4. Tak, B. I'. K tunonorun nuHreuctuueckoir Homunauuu / B. T'. Tak // SI3pikoBas HomuHanus. OOmme Bo-
mpocsl. — M.: U3x.- Bo «Hayka»,1977. — C. 230-294.

5. I'paMMaTHKa COBPEMEHHOTO PYCCKOI'O JINTepaTypHOro a3bika. — M.: M3n.- Bo «Hayka»,1970. — 767c.

6. Jlanunenko, B. I1. Onomacuosornueckoe HampasieHue B uctopuu rpammaruku / B. I1. lanunenko // Bo-
mpockl sA3biko3HaHusL. — M.; 3n — Bo «Hayka»,1988, Ne3. — C. 108-131.

7. Kammamna, M. I'. Cneunduka nMEHOBaHHS CUTYaIli, 0003HAYaEMBIX NPEIIOKEHUAMH C TaronamMu o0-
TagaHus (Ha MaTepualie HEMEIKOTO s3bIKa). — ABTopedepaT Ha COMCKaHHE YUEHOH CTENeHH KaHauaara (uionorude-
ckux Hayk / M. I'. Kanuauna. — Caparos 2002. — 24c.

8. Kpusuenko, E. JI. HomunaTuBHEIH acniekT npeanoxenus / E. JI. Kpupuenko. — Caparos: 13xa.-Bo Cap. yH-
Ta, 1982r. — 146¢.

9. Kyopskora, E. C. HomuHaruBHblii acnekT pedeBoil aestenpHoctn / E. C. KyOpsikoBa. — Mockaa:
«Hayxka»,1986. — 156¢.

10. JIebene, M. B. CtabuibHOCTH si3pikOBOTO 3HadYeHus / M. B. Jlebenen. — M.: «Dauropuam» YPCC, 1998. —
168c.

11. JIuarBucTHUECKHUHI SHIMKIONEeUYeckuii ciaoBapb. — M.: CoBerckas sHiukionenus, 1990. — 685c.

12. Hogukos, JI. A. Cemantuka pycckoro s3bika / JI. A. HoBukos. — M., 1982.

13. Cakosen, C. A. HomMuHaTHBHBIC CBOICTBA CTaTAIBHBIX W Kay3aTHBHBIX IJIarojOB HEMEIKOTO s3bIKa. —
Juccepramnust Ha COMCKaHUE YUEHOH cTermeHu KaHauaara ¢umonormdeckux Hayk / C. A. Cakosen. — Caparos, 2003. —
185 c.

14. Crepuun, U. 4. O cemuorudeckom mnoaxojae K s3biky / M. S1. Creprun // MeToapl M pUeMBbl HAYIHOTO
aHamu3a B QHIIONOTHIECKHUX HCciieoBaHusIX. — Boporex: M3n-sBo Boponexckoro yH — Ta, 1978. — C.7-13.

15. Tennep, JI. OcHOBH cTpykTypHOTO cuHTakcuca / JI. Tennep. — M.: IIporpecc, 1988. — 656 c.

16. Yumuesa, A. A. JIMHrBUCTHYECKAs CYLIHOCTh U aclieKThl HOMUHAIUK// S3pikoBasi HoMuHalws. OO01ue
Borpockl / A. A. Yumuesa. — M.: Uzx.- Bo «Haykay, 1977. — c. 7-99.

17. lIsenoBa, H. JI. O COOTHOUIEHHH TPAMMATHYECKONW M CEMAaHTUYECKOW CTPYKTYpHI MpenoKeHus /
H. JI. llIsenosa // CnaBsinckoe sizbiko3Hanue. VII Mexa. cpe3n cnaBuctoB. — M.: M3a.Bo «Haykay, 1973. — C.458-483.

18. Sradaposa, I'. H. OcHoBHbIe oHOMacHonorunyeckue nousitus / I'. H. Sradaposa // Bectauk YensiOnHckoro
roCyIapCcTBeHHOTO yHHBepcuTeTa. Omnonorus, MckyccTBoBenenne. Boim. 43. 2010. Ne 13. —c. 172-177.

19. Schippan Thea. Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache. — Tiibingen, 1992.

Mamepuan nocmynun 6 pedaxyuro 07.12.15.

66



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2016. Ne 1 (1).

FEATURES OF SENTENCE AS NAMING UNIT

S.A. Sakovets, Associate Professor of Foreign Languages Department
Saratov State Academy of Law, Russia

Abstract. The article is devoted to the analysis of sentence as nomination units. The sentence is con-
sidered as a difficult sign, designatum of which is a certain volume of information about some piece of ex-
tralinguistic reality, significant is a syntactic form. Relevance of the work is caused by onomasiologic aspect
of sentences research, allowing to define linguistic bases of designation mechanism of situations’ types.

Keywords: onomasiology, nomination, event nomination, language sign, sentence.

67



ISSN 2414-4452. PHILOLOGY. 2016. Ne 1 (1).

V]IK 82-4
OLIEHOYHOCTD TEKCTA JIUTEPATYPHO-KPUTHUYECKOI'O DCCE

IIL.M. SAAkymikuHa, aCIUPAHT
MockoBCKHiT TOCyIapCTBEHHBIN 00J1aCTHOM yYHUBepcuTeT, Poccus

Annomauus. B cmamve ananuzupyromes u COnoCmMasisiiomest 0COOeHHOCMU OYEHOUHOCMU MEeKCMO8
JIUMePAmypHO-KPUMUYECKUX 3¢ce mpex 6udos. Mamepuaiom ucciedo8anust CLyscam pabomol CO8PEMEHHbIX
QH2NOSA3BIYHbIX A8MOPOS. B pesyibmame cOROCMABUMENbHO20 AHAIUZA ABMOP NPUXOOUM K 6bl800Y, 4O
OYEHOUHDBLI KOMNOHEHM YACMO COOEPHCUMCS 8 HA3BAHUU ICCe, UHMEHCUBHO UCNONb3YeMble OYEeHOUHbIE eOU-
HUYbL PACCPeOomoyenvl N0 MeKcmy, 015 JUMePamypHO-KPUMULECKO20 ICCe MURUYeH HAOOp 4acmomubix
06bEKMO8 OYEHKU, 8 ICCe OMMeUAemcs 0buIue J1eKCUKU ¢ ADCOTIOMHBIM OYCHOYHbIM 3HAYEHUEM U CPeOCmE
unmeHcugurayuu / OeUHMeHCUGUKAYUUY OYEHOUHO20 3HAYECHUSL.

Knrouesvie cnosa: numepamypro-Kpumuyeckoe acce, NoA0NCUMenbHule/ompuyamenbhble oyeHou-
Hble eOUHUYbL, 0OBEKM OYEHKU, CPABHUMENbHASL OYEHKA, ADCONOMHbIe OYEHOUHble eOUHUYbL, UHMEHCUGDU-
Kamopwl / 0eUnmeHCUGUKAmopvl OYEeHOUHO20 3HAUCHUSL.

B mutepatypHo-KpuTHueckux dcce (namee JIKD) kputndeckue CyKIeHHUS HEOTIEIUMBI OT OLIEHKH,
T.K. IMEHHO COOTHOCSI JIUTEpaTypHbIe (aKThl ¢ COOCTBEHHBIMH MPEACTABICHUSIMH, 3CCEUCT CTPOUT JIUIHOE
MHeHue 0 npousBeneHrn. XoTs B JIKD He uaer peub 0 «CKpyIylie3HON OIlEHKE JOCTOMHCTB M HEIOCTATKOBY
[6, c. 232], kBanuduKauu HEM30EKHO PUTYPUPYIOT B TEKCTE.

AHanu3 aucTpuOyLMM OLIGHOYHBIX BBICKAa3bIBAaHMH, a TAKXKE MCIOJIb30BAHUS Pa3NIUYHBIX BUAOB
OIICHKH, CPEJICTB €€ MHTCHCU(UKAIINY U JeMHTeHCUUKaIuu B Tekcrax [1, ¢. 17; 2, ¢. 25; 3, www; 4, c. 47,
5, €. 34] JIKD npeacTaBiseTcss HaM OJHUM U3 HAJCKHBIX CIIOCOOOB BBISBICHHS CICIU(PUKU JaHHOTO IMOJI-
XKaHpa.

Ornucanne ocobeHHOCTEH (HYHKIIMOHUPOBAHUS cpencTB orneHkH B JIKD ocHOBBIBaeTCs Ha pe3ylnbTa-
Tax aHaJlu3a TeKCToB Tpex paszHoBujaHocTel (JIKD o ctune npoussenenus, JIKD o comepxanum nmpouspese-
Hust, JIKD o nuteparypHoit mpobiieme) 3Toro noaxKaHpa.

[punaanexuocts JIKD Kk TOH WM MHOM TEMAaTUYECKOM MOArPYIIE HAKIAJBIBAET OTIEYATOK HA
Ha3BaHKe: Npeodiasanre NHOOPMATHBHOW QYHKIMH HAJ| OLIEHOYHOH THUMWYHO 1151 HazBaHui JIKD o nute-
parypHoil TipoOiieMe: B 3arojioBKax 3cce 3TOr0 THUIA Yalle OTpakeHa TeMaTHYecKas JOMHHAHTa TEeKCTa.
Hampumep, scce 06 0c0OEHHOCTSX JKeHCKOro poMana HasbiBaetcst “Women'’s Novels” (Atwood M.).

Haunbonee yacTto onieHOUHBI KOMIIOHEHT MPUCYTCTBYET B Ha3BaHusAX JIKD, mocBsIeHHBIX TPOU3BE-
nennsm (42 %): “The Great Fleet Street Novel ” (Jones T.), “Arrested Development” (Hitchens Ch.).

Heckonbko pexe (34 %) oneHka BcTpedaercs: B HazBaHusx JIKD, MOCBSIIEHHBIX BOIPOCAM JIMTEpa-
typuoro ctuist: “The Author Who Played with Fire”, “The Courtier” (Hitchens Ch.); “The incomparable
Hazlitt” (Lezard N.); “Great review for a great reviewer” (Freeman J.); “What Ho! My Hero PG Wode-
house” (Fry S.).

N3yunB 0COOEHHOCTH OLEHOYHBIX Ha3BaHUi B JIKD pa3HBIX THIIOB, MBI IPUXOAUM K BBIBOAY, UTO
cnenuguka oObeKTa, IOABEPracMoro OlICHKE B Ha3BaHUH, 3aBUCHT OT TEMaTHYECKOM HaNPaBIEHHOCTH dcce.

KonmiecTBO MOJIOKUTENBHBIX U OTPUIATENBHBIX OlleHOYHBIX eauHul B JIKD o mureparypHo#i mpo-
oneme cocraBigeT 53 % u 47 % coorBeTcTBEHHO. CXOQHBIM OKa3aJIOCh COOTHOILIECHHUE MOJOKHUTEILHON U
orpuuatensHoit onenku B JIKD o mpoussenenuu (49 % u 51 %) u JIKD o crune (57 % u 43 % cootsert-
CTBEHHO). DTO MMO3BOJISIET CAENATh CJIEA YOI BEIBOJ: OTHOCUTEIBHBIH OallaHC TTOJIOKUTEIBHON M OTpHUIa-
TEJBHOW OLIEHOK SIBJISIETCS TUIIOJIOTMYECKOM XapaKTEPUCTHKON TEKCTOB, MPUHAIISKAINX K mopKanpy JIKD.

[IpoTuBopeunBas KBanu(UKaLHUsI OJHOIO M TOrO e 00BEKTa B paMKaX OJHOTO 3CCe, SIBISETCS OJl-
HUM U3 (aKTOPOB, 00ECTICUMBAIOIIIX 3TO PaBHOBECHE. PaccMOTpUM HECKOIBKO MPHUMEPOB:

B 3TOM OTpBIBKE OOHApyXHMBAeTCs JBOSIKOE OTHOICHHE K aBTopy: “the modernist intelligentsia
would still have pilloried him for its 80 trite words alone”, “Yet in his heyday, Kilmer was a rising literary
star” (Vinciguerra T. “4 Tree Grows, and Grows”);

be3rpaMoTHOCTh BOCITPHUHUMAETCSI 3CCEUCTKON OJJHOBPEMEHHO M KaK HEJIOCTATOK, U Kak OOoIbIas
ymaua: “I had a horrifying realization: I was illiterate”, “It could never have happened if I had not been

© Sxymxuna [1.U. / Yakushkina P.I., 2016
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blessedly illiterate” (Schine C. “I Was a Teenage Illiterate”);

B cpennem Ha omHo JIKD (BHE 3aBUCHMMOCTH OT TeMaTW4YeCKOH Pa3sHOBUAHOCTH) MPUXOAUTCS 65
OIIEHOYHBIX €IWHUI]. JDTO MPUMEPHO B JIBa pa3a OOJbIe, YeM B HAYYHO-TIOMyIIpHOM 3cce (33 oreHoYHbIe
€MHUIIBI HA TEKCT), YTO YKa3bIBaeT HA MOBHIIICEHHOE 3HAYCHNE KATEerOPUH OIEHOYHOCTH I TaKOW pa3Ho-
BUIHOCTH JKaHpa 3cce, KaK JIUTepaTypHO-KPUTHIECKOE dcce.

[TpoBens ananu3 00beKTOB oueHkU B JIKD pasHbIX TeMaTHYECKHX Pa3HOBUAHOCTEH, MBI MPHIILUIA K
BBIBOJTY, YTO aKCHOJIOTHYECKasi CTOPOHA TEKCTA 3aBHCHUT OT €r0 TeMaTHIECKOM MPUHAIICKHOCTH.

B cpeanem B TekcTe 3cce, MOCBSIIEHHOTO JIUTEPATYPHOM MpoOiieMe, OLIeHKE TTOABEPraeTcsi OKoJo 6
00bekToB. Tema 3cce sIBIsIeTCS ONpeneaonM (HaKTOpOM MpPU BBISBICHUN OCHOBHBIX OOBEKTOB OLICHKH B
tekcre. Hampumep, B acce “Bones of the Book” (Moor R.) peus uaet 06 HCTOpUM Pa3BUTHS KHUT; aBTOP BbI-
CKa3bIBaeT CBOE MHEHHE O TEXHOJOTHH CO3JAaHMSA, TPEUMYIIECTBaX M HEAOCTaTKaX Pa3IMIHBIX CIOCOOOB
XpaHeHus1 HTHQOpMaINU, OCOOCHHOCTSIX UCTIONB30BaHMUS SJICKTPOHHBIX HOCHUTENEH 1 Tak Janee. DTUM 00BbeK-
TaM yZelnseTcsl HanOoblliee BHUMaHNe, OHN — TJIaBHBIE OOBEKTHI OIIEHKH B TekcTe. OHAKO 3CCEUCT 3aTpa-
THUBAeT U HEKOTOPbIE TUTEPATyPHbIE MPOU3BEICHNUS, OIIEHIBAS HX aBTOPOB.

OTa 3aKOHOMEPHOCTh HaOIOJaeTCsl BO BCEX TEKCTaX NAHHOW TEMAaTHYECKOW Pa3HOBHIHOCTH JIUTE-
paTypHO-KPHTHYECKUX dCCe: TeMaTHKa TEKCTa OMpeerseT BeAylirue 00beKThl oleHKku. Ho kpome Temarnye-
CKH 00YyCIIOBIIEHHBIX OIIEHOK B TEKCTE MPHUCYTCTBYIOT KBaJTH(PUKAIIUN aBTOPOB ¥ MPOU3BENICHUH, YIIOMSIHY-
ThIX 3CCEHUCTOM, OHHW MCHEC JCTaJIbHBI; 9THUM O6T>CKTaM YACTIACTCA 3HAYUTCIIbHO MCHBIIC BHHUMAHUW, OHU
HOCSIT BTOPOCTENEHHBIH Xapakrep. OUEeHKH BTOPOro IUiaHa, KOTOpbIe MPeICTaBIsSIOT co00il aBTOpCKOEe MHE-
HUE O TOW WJIM WHON CTOpPOHE MPOW3BENIEHUS / MPOU3BENIEHUH, MPUCYTCTBYIOT BO MHOTHX 3cce. CremoBa-
TENBHO, PA3IMYHBIE ACMEKTHI JINTEPATYPHBIX MPOU3BEIEHUHN SBISIOTCS YaCTOTHBIMH OOBEKTaAMH OIIEHKH B
JIKD o nutepatypHoi npobieme. B ux 4ucio BXoaAT:

— nmpou3BeieHue B 1enom — 67 % texkcto. Hanpumep, “I enjoyed reading “Perjury” and am relieved
and happy that I retain its gestalt” (Collins J. “The Plot Escapes Me”);

— aBtop — 33 % TtekctoB: “then I thank you, Albert Payson Terhune, and I suppose | must thank
you once again, too” (Schine C. “l Was a Teenage llliterate );

— repou mpousBeneHus — 25 % tekcros: “the creepily ultra-normal characters did not convince
me” (Atwood M. “Margaret Atwood.: the road to Ustopia”);

— ocobennoctu cruis mucarens — 17% texcros: “I found a hardcover copy in good condition at a
restaurant-cum-used-book-store” (Collins J. “The Plot Escapes Me”).

B JIKD, nocBAIEHHBIX TUTEpaTypHOMY MPOU3BEACHHUIO, B IIEHTPE BHUMAHMS 3CCENCTa HAXOMIUTCS
npobieMaTHKa POU3BEICHUs / TPOU3BeIeH!H. B 0IHOM dcce, Kak MpaBuiio, MOXKET OBITh BBISBIICHO 5 00b-
€KTOB OIleHKH. Bobiiast yacTe KBaIN(UKAIIMOHHBIX CYKJICHUH KacaeTcsl HIeHHO-COJIepKaTeIbHON CTOPOHBI
TEKCTa; HO OIEHUBAIOTCS U TaKUE CTOPOHBI MPOU3BENCHUS KaK CTHIIb, 0(popMIIeHHE, 0COOSHHOCTH TIepeBoia
U TI0ZI00HOE, UMEHHO OHU COCTABISIIOT TPYIMITy HauOoJiee YacTo BCTPEUAIOUINXCSI OOBEKTOB OLIEHKH B 3CCE
naHHoTOo THNA (cM. Tabauya 2).

B cpaBHEHHMHU ¢ ApyrumMH pa3sHOBHIHOCTAMHU momkaHpa JIKD, HanmMeHbIee KOMM4ecTBO OOBEKTOB
OIIeHKH (B cpemHeM 4) BCTpedaeTcsl B TEKCTaX, MOCBAIICHHBIX CTHIO. Ho Ti1aBHO# OTIMYHMTENHHON YepToit
3cce 3TOTO THIIA SIBISIETCS COBIA/IeHHe Hanboyee 4acToro 00bheKTa OICHKH C OCHOBHBIM 0OBEKTOM OIIEHKH
Tekcra. [[prHaIIeKHOCT 3cCe K TEMAaTUYECKOU TPYIIE «O CTHIIEY IMPENAIoiaraeT, YTO B CBOMX pa3MBIIILIe-
HUSAX 3CCEUCT (POKYCHPYETCS Ha CTHIUCTHYECKUX OCOOEHHOCTSX MPOM3BEACHUS W / WM aBTOpa, ClIeJ0Ba-
TCJIIbHO, OHH CTAaHOBATCS I'/TaBHBIM OGBGKTOM OLICHOYHbIX Cy)KJJ;eHI/Iﬁ B occe. KommuecTBeHHBIN aHAIN3 MTOKa-
3aJ, 4yTo Hambosee 4acTo — B 84 % mpoaHaIM3UPOBAHHBIX TEKCTOB —OIEHKE IOABEPTaeTCsl CTUIIh MTPOU3BE-
nenust u / nm apropa. Hanpumep: “Like Green, Updike didn't just describe, or merely paint with words. He
had a variety of gifts, tones and registers that, while not hidden in his fiction, became baldly obvious in his
nonfiction prose. He could be funny, coy, or prickly. He possessed a surprisingly journalistic knack for
turning a lead-in around to hook his reader” (Freeman J. “Great review for a great reviewer ).

Haubonpiiee konnuectBo 00beKTOB oieHkH HaOmonaercs B JIKD o nurtepatypHoii npoOieme, s
JIKD o cTune xapakTepHa YHUBEPCAILHOCTE TJIABHOTO OOBEKTA OTICHKH B TEKCTAX.

O060011ast moMy4YeHHbIE JaHHBIE, TUTIOJIOTHYECKUMH XapaKTePUCTUKaMHU TEKCTOB, IPUHAUICKAIINX K
nomxanpy JIKD, Mbl MOKeM CUUTATh:

— IIPUCYTCTBHE B TEKCTE B CPETHEM 5 OOBEKTOB OLIEHKU;

— HaJIMYUEC COBOKYITHOCTH YaCTOTHBIX 00BEKTOB OIICHKH, B YMCJIO KOTOPBIX BXOAAT: IMPOU3BEACHUE,
JIMYHOCTh aBTOPA, CTUIIb, TEPOH.

BrlnenepeunciieHHble 0OBEKTHI, IPUCYTCTBYSI BO MHOTHX 3CCE, PEAKO BBICTYNAIOT B HUX B Ka4ECTBE
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TJIABHBIX OOBEKTOB OIICHKH. TakuM 00pa3oM, MPUHIUIHAILHBIM JTUCKYPCUBHBIM Tpu3HakoM JIKD moxHO
CUUTATh YCTOHYMBYIO COBOKYITHOCTh BTOPOCTEIICHHBIX 00BEKTOB OLICHKH.

AOGCOIOTHBIE OIIEHOYHBIC eAMHULBI (cM. Tabauya 1) MpUCyTCTBYIOT B Oonbiieit gacTi TekcToB JIKD
pasmmanoit rematuku (JIKD o muteparyproit mpobineme — 95 %; JIKD o nmpomssenenun — 73 %; JIKD o ctu-
ne — 88 %) ¥ UCHOJB3YIOTCSI OYeHb aKTHBHO: Ha OJHO dcce mpuxoautcs 4-5 Takux equHuisl. [IpuBeaem He-
ckosbko mpumepoB: “I said I wasn’t well read” (Schine C. “I Was a Teenage Illiterate’); “Too much infor-
mation, for better and worse, is his style” (Camp J. “Coming Home Without Moving Forward”).

CpaBHuTeNBHAs OLICHKA MPUMEHSETCss MeHee MHTeHCUBHO (1-2 cimyuas Ha TekcT). Haubonee penko
KOHCTPYKITUH 3TOr0 Buja BcTpevaroTes B JIKD o mutepatypHoii npodineme — 58 % 3cce, B cpaBHeHuu ¢ JIKD
o npowusseneHun — 77 %; JIKD o crune — 81 %. PaccMOoTpuM HECKOJIBKO CIy94aeB MCIIOIB30BAHUS OLEHKU
cpaBHuTeIBbHOrO THMA: “Anything violent, anything disturbing, anything like that” (Atwood M. “Woman's
Novels”); “Smith’s portrayal of their friendship is vivid and smells like life” (Genc K. “The Embassy of
Gossip: Zadie Smith’s First-Person Plural”).

JIKD Bcex Tpex TeMaTHYeCKHX BHIOB HACHIMICHBI CPEACTBAMH MHTCHCH(DHUKAITNN / NeHHTECHCU(pHKA-
LUK OICHOYHOTO 3Ha4YeHus (IPUMEPHO 6 cilyyaeB yHOTpeOJIeHHS Ha TEKCT), KoTopble ¢purypupytot B 100 %
JIKD o nureparyphoii npoosieme, 88 % JIKD o nmpoussenenun, 94 % JIKD o crune — 81 %. Hanpumep: “But
they are too easily drowned out by stronger stimuli” (Moor R. “Bones of the Book”); “the fantasized Prin-
cess Qara Koz, who even comes accompanied by an only slightly less bewitching body double” (Hitchens
Ch. “Cassocks and Codpieces”).

Tabnuya 1
OneHouynble exuanbl B JIKD
JIKD o auT. npo0J. JIKD o npousBeaeHuM JIKD o cTnie
OlleHOYHBIC HA3BAHUS 8% 42% 34%
AGCOIOYHBIC OIICHOYHBIC ¢IUHUIIBI 95% 73% 88%
CpaBHUTENbHAS OIICHKA 58% 7% 81%
Wurencudukaropsl/ nenHTeHcudrKa- 100% 88% 94%
TOPBI
Tabruya 2
YacToTHLIE 00LEKTHI OlleHKH B JIKD
YacToTHBIEC 0OBEKTHI OLIEHKU JIKD o aut. npod.i. JIKD o npousBeaeHuH JIKD o cTuie
[TpousBeneHue 67% 65% 75%
JluyHoCTh aBTOpPA 33% 38% 63%
I'epon 25% 38% 34%
Crwib 17% 58% 84%
Odopmnenne 17% - -

[IpoBenennsiit aHanu3 TekcToB JIKD Tpex TeMaTuyecKux pa3HOBUAHOCTEN MO3BOJIMII ClIENAaTh BBIBO
0 YaCTOM TPUCYTCTBUH OIEHOYHOTO KOMIIOHEHTA B HA3BaHUH 3CCE.

O1eHOYHbBIE €UHUITBI UCTIONIB3YIOTCSI ICCEUCTAaMHU OY€Hb aKTHBHO, PABHOMEPHO PACTIPEIEIISIFOTCS T10
tekcry. s JIKD xapakrepen OanaHC MOJOXKUTENBHBIX U OTPUIIATEIHHBIX OIICHOK.

KommuecTBo 00BEKTOB, MTOIBEPTaEMBIX OIIEHKE, HEBENNKO. OCOOCHHOCTHIO TEKCTOB 3TOTO TOKaHpa
SIBJIICTCS HAIMYNE YCTOWYMBON COBOKYITHOCTH YaCTOTHBIX 00BbEKTOB OlCHKH (cm. Tabauya 2).

DccencTaMu aKTUBHO HUCIOIB3YOTCS CPEACTBA MHTEHCU(PUKAIMY / TeMHTEHCH(DUKAIIMUY OILICHOYHO-
ro 3HaYCHUS U JIEKCHKA C a0COJIOTHBIM OIICHOYHBIM 3HadeHueM (cm. Tabnuya 1), cpaBHUTENbHAs OIICHKA
BcTrpedaetcs B JIKD pemko, o 4eM CBUAETENHCTBYIOT JaHHBIC O CPEIHEM KOJIWYECTBE CPABHUTEILHBIX KOH-
cTpykuuii (1-2 cmyyast ynotpebieHNH Ha TEKCT).
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TEXT EVALUATIVITY OF THE LITERARY CRITICAL ESSAY

P.1. Yakushkina, Postgraduate Student
Moscow Region State University, Russia

Abstract. The features of evaluativity of texts of literary critical essays of three types are analyzed
and compared in the article. Research materials are the works of modern English-speaking writers. As a re-
sult of the comparative analysis the author comes to a conclusion that the evaluative component is often con-
tained in the name of the essay, intensively used evaluative units are dispersed in the text, the set of frequen-
cy objects of an assessment is typical for the literary critical essay, in the essay the abundance of lexicon
with absolute evaluative meaning and means of intensification / deintensification of evaluative meaning are
noted.

Keywords: literary critical essay, positive/negative evaluative units, object of assessment, compara-
tive assessment, absolute evaluative units, intensifiers / deintensifiers evaluative meaning.
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Applied and Computational Linguistics
Hpmcnazmaﬂ U MaTeMaTudeckas JIMHI'BUCTUKA

YK 81°22; 81°255
O <MATEMATUYECKOM» METOJE B IIEPEBOJIE

K.E. Kanunun, kauuaat GUIoNornieckux HaykK,
JIOIICHT KadeApbl TCOPUU M MIPAKTHKH aHTIIMHCKOTO SI3bIKA U TIEPEBO/Ia
Hwmxeropoackwuii rocy1apcTBeHHBINA THHTBUCTHYECKHH yHUBepcuTeT nM. H.A. Jlo6pomo6oBa, Poccus

Annomayus. Cmamovs HANUCAHA 8 PAMKAX UCCLE008AHUSL NPOYECCO8 NOHUMAHUS U UHMEPHpemayuu
meKcma, 8351mMoz2o 8 Kauecmee 00vekma nepesooueckoll desmenvrocmu. Ha mamepuane owmubox 6 yueOHvix
nepegooax UHOYKMUGHO PEKOHCMPYUPYemcs aleopUumMm HepeeoOuecKux Onepayull, 3ampazusaruux Iub
NOBEPXHOCTHHYLIL YPOBEHb MEKCMA U He CHOCOOHBIX 00ecneyums 0CHpUImMUe CMbICAA OPUSUHANLA CO CTNOPO-
Hbl adpecama nepesoda. B omauuue om 6onvuuncmea cemuomuyeckux pabom, 6 KOmopwix npoodiembl nepe-
6004 0C8eWAIOMCS KDAMKO, U OM NEPEB0008eOYECKUX MPYO08, NOCMPOECHHbIX HA CONOCMABLEHUU Nepesoda
C OPUSUHATIOM, 8 OAHHOU CIMambve NPeodlazaemcs UCCIe008amsb NPOOAEMbl KA4ecmea U OUOAKMUKU Nepesood
¢ no3uyuil oowel CeMUOmuKU.

Knrouesvie cnosa: nepe6od, owubKu, cMbiCl;, NOHUMAHUE; MEeKCM, MPAHCHOPMAYUL.

[IpenonaBarenu nepeBona, PeryssipHO MPOBEPSIOIINE CTYJICHYECKHE MEPEBOIbI, MOIYYalT B CBOE
pacnopspkeHUe YHUKATBHBINA TeKCTOBBIN MaTepHal, Ha OCHOBE KOTOPOTO €CTh BO3MOXKHOCTh MPOAHAITU3UPO-
BaTh TUIOBbIC ONIMOKU. Marepuan IeHeH ¢ AUAaKTHISCKOH TOYKH 3pEHUS UMEHHO TEeM, YTO MPEICTaBIICH-
HBIE K TIPOBEPKE MEPEBOJIBI HOCAT yUEOHBIN XapaKkTep, TO €CTh MO3BOJISIOT JIHIIL B HEKOTOPOM TPHOIMKEHUH
CMOJICJIUPOBATh YCIIOBHS PealbHOTO 3aKas3a.

B orcyrcTBHEe npohecCHOHANTBHOTO PEAAKTUPOBAHHS MOKHO HAONIOATh «YUCTHIC OIIUOKMY, 32 KO-
TOPBIMH HEPEIKO MPOCMATPUBAIOTCS METOIOJOTHUYECKME YCTAHOBKH CTYJACHTOB — OYAYIIHUX MEPEBOIUNKOB.
Bo MHOTOM 3TH YCTaHOBKH OCTAIOTCS JOBOJHHO HAMBHBIMH, HECMOTPS Ha TO, YTO K TOMY BPEMEHH, KakK 00y-
YAOIIUECs MePeXOIAT K paboTe ¢ IEIbIMY, 3aKOHUYCHHBIMU TEKCTAMH, OHU JIOJIKHBI OCBOUTH KypC TCOPUH
nepeBosia. OleHUBas KAYeCTBO MEPEBO/IA, MPEMO/IaBaTelb OJJHOBPEMEHHO MPOBEPSET, HACKOIBKO CTYICHTHI
YCBOMITH TIOJIOKEHUS Kypca TEOPUH TIEPEBO/IA, HACKOIBKO OHH YMEIOT MIPUMEHSATH TEOPHIO K PEIIEHUIO KOH-
KPETHBIX MEPEBOTUCCKUX 3a/1a4, KOPPEKTHO HCIOJB3YIOT aJrOPUTM MOMCKA MPUEMIIEMbIX B JJAHHOM CITydae
nepeBoIueckux pemennid. OHa U3 3a7a4 MPEnojaBaTelis B TOH CUTYaIl[dl COCTOUT B TOM, YTOOBI CKOPPEK-
THPOBATh UX METOIOJIOTHUECKUE YCTAHOBKH, BE/Ib 3a OMIMOKOW MOXET CTOSITh CEPhE3HOE METOIOIOTHUECKOE
3a0mykaenne. [103ToMy MPOCTOE WCTPaBIeHHe ONTHMOOK, CTPEMIICHHE TTOABECTH CTYIEHTOB K BapHaHTy IIe-
peBOJIa, K KOTOPOMY TPHIIIEN CaM MPENnoaBaTeib — 3aBEJIOMO HEMPOMYKTHBHBINA MyTh. HeoOXoauMo moka-
3aTh CTYJAEHTaM, ImoueMy ObLIa CeaHa OIHUOKA, BBISCHUTD, KAKOH MyTh MPUBEI K €€ MOSBICHHIO, U 00BIC-
HHUTH OMIMOOYHOCTH HE CTOJIBKO MEPBOHAYAIBHO MPHHATOTO CTYJACHTOM MEPEBOIIECKOTO PEIICHHS, CKOIBKO
MyTH, TPUBEIICTO K HeMy. MHAYe ecTh PUCK MOBTOPEHUS CTYICHTOM ONIMOOYHOTO MyTH. A €ClIM OCTaBUTh
omurOKy BOBce 0€3 KOMMEHTAPHS, OIMOOYHBIA MyTh MOXKET 3aKPEMUThCS M CTaTh PETYIAPHOH, C TPYAOM
MOJIeXKAIe KOPPEKTHPOBKE U TEM OoJlee MEPECMOTPY MPAKTHKOM, B MPUHITUITHAIBHON TPaBUIEHOCTH KO-
TOPOW TIEPEBOIUNK OyIET UHTYUTUBHO YBEPEH.

IpenomaBaTesb JODKEH MPEIOKUTH MOJICITh, OMUPAIOIIYIOCSA Ha JOCTHIKCHHUE TCOPUH MTEPEBOJIA U B
TO K€ BpPeMs OTEPAIMOHHYIO, T.€. CIIyKAIllyl0 OCHOBOM U BRIPAOOTKH YMECTHBIX TEPEBOAUECKUX pPeIe-
HU.

Omm6ku B epesose (em. [2]; [3]; [6]; [8]; [9]) B 1eromM MOkHO pa3ienuTh Ha T€, YTO BEAYT K CMbIC-
JIOBBIM HMCKaXCHHUSIM, U TaKUe, KOTOPbIC MPEICTABISIOT cO0O0M HApyIICHUS HOPMBI U y3yca MEpeBOIAIICTO
s3pika. OHAKO MOPOM BCTPEUAIOTCS Takhue (ParMeHTHI, KOTOPBIE TPYAHO KIACCH(UIIMPOBATH KaK MCKaXe-
HUS CMBICJIa — 10 TOW MPHUYHHE, YTO CMBICIA B HUX, KAKETCS, HET COBCEM. PaccMOTpUM Takoil mpuMmep:

© Kammawnn K.E. / Kalinin K.E., 2016
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«be3ycnoBHO, MPUBBIYKU CIIOKHO MEHSITh, TIO3TOMY, 0€3 COMHEHHH, KOT/Ia-HUOY/Ib TIOIYYHTCS TaK,
YTO CMEJBIH 00e/I TOTOBBI OyIyT BBIJACPKATh YIPEKAOIIUN B3I CO CTOPOHBI KOJUICKIIMOHEPOB U CIIOMUTH
STOT OOBIYA».

Eciu HOHpO6OBaTb nepecKa3aThb JTaHHBIMN (bpal"MeHT, BO3HUKHYT HCHOPCOJOJHMMBIC TPYAHOCTH. Or1-
CYTCTBHUC KOHTCKCTA 3AC€Ch HC MPUHIHUIINAIBHO. MOXHO B3ATh APYTroc NpeajoXCHUE 13 MepeBoa TOTO XKE
TCKCTa U y6eI[I/ITLC$[ B TOM, YTO OHO C TPYAOM, HO BIIOJIHE ITOAAACTCA NEPECKA3Y:

«[Tony4eHHbIE 3KCTICPUMEHTATILHBIC JJAHHBIE TAKXKE YKAa3bIBAIOT HA TO, YTO CHIIBHOKUCIOTHOE Oeroe
BHHO XOPOIIIO COYETAETCS C OMpeAeNEHHBIMU BUAMH PHIOHBIX MOPENPOAYKTOB, IIOTOMY YTO KHUCIOTHI B3aH-
MOJIEUCTBYIOT C IPYTHMH COSIMHEHUSIMHU KaK KOMILIEKCOOOpa3yIoIIne BEMIeCTBA, CHIUKASI COJIEpIKaHUE Ke-
Jie3a B 1IEJIOM COSTUHEHUH, HE3aBUCHUMO OT €r0 MIPOUCXOKICHUSD.

Bo3moxHOCTB epecka3a wiu nepedopMyIHpOBaHUS TOH e MBICIA — IpSIMoe U Hamboiee yoean-
TEJNBHOE J0Ka3aTeILCTBO HATMYHSL, COOCTBEHHO T'OBOPSI, CAMOW MBICIIH.

OueBHIHO, YTO TMEpecKa3aTh NPUBEICHHBIN B EPBOM IMPUMEPE OTPHIBOK HEBO3MOXKHO, U3 YETO MO-
JKET CIIE0BaTh, YTO B HEM BOOOIIE OTCYTCTBYET TO, YTO TOJUICKHUT IEpecKa3y, a UMEHHO WH()OPMAITMOHHBIH
WIA CMBICTIOBOW MHBAapHaHT, KOTOPHIA OOBIYHO COXpaHsETCA MpHU TMEepecKa3e PasHbIMH JIIOJbMH OJHOTO W
TOTO e CIokeTa. Mexy TeM, 3To (hparMeHT nepeBojia, CO3IaHHOTO OJHUM M3 YYaCTHHKOB KOHKYpCa MUCH-
MEHHOTO TiepeBona, mpoBoauBierocs Ha 6aze HI'JIY. To ectp, 4enmoBek BKIFOUMI Takoe MPEIJIOKEHUE B
TEKCT IIEPEBOJIA, SIBHO CUUTAs CBOIO 3a7jauy KaK IEePEeBOAYMKA BbINOJHEHHOU. [I0CKOIBKY KOHKYPCAHT Mpea-
CTaBMJI TEKCT, COJIEPIKAINIA JaHHBIH (PparMeHT, Ha CYJ )KIOPH B Ka4ecTBE BBIITOJHEHHOTO 3aJ]aHusl, OH, HAI0
IyMaTh, TOJIarall, 9TO TaKod (OPMYIMPOBKH BIIOJIHE MOCTATOYHO MOIydYaTeNt0, YTOOBI IEKOJAUPOBATH TO
CMBICJIOBOE COJIepKaHNe, KOTOPOe JODKHO U3 Hee M3BIIEKAaThes. Brpouewm, mr000# HOCHUTEND PyCCKOTO SI3BI-
Ka JIMIIb pa3BeleT PyKaMH U KOHCTAaTUPYET, YTO HE MOXET MOHATh, 0 yem TYT HamucaHo. Ho BHHA 3a 3TO
JIS)KUT HE Ha HEM, a Ha MepeBOYMKE, KOTOPBIA MPOCTO HE MOHSUI COOTBETCTBYIOIIETO MECTa B OpUTHHAJIE.
OT0, TEM HE MEHEee, HE MOMEIIAN0 €My CO3[1aTh C UCIOJb30BAHUEM CPEACTB PYCCKOIO SI3bIKA HEKUH TEKCT,
KOTOPBIM OH B UTOT'€ MPEACTABUI KaK MEPEBOI.

Curyanuu, Korja CTyIeHT He MOHSUI, 470 OH TIepeBell, HO BCe XKe nepesesl, BOSHUKAIOT JOBOJIBHO Ya-
cTo. UeM MOT' pyKOBOJCTBOBAThCS CTYIEHT, OCO3HABas CBOE HEMOHMMAHHE OPUTHHANA, HO MPHU 3TOM BCE
pPaBHO CO34aBasi UTO-TO, UTO OH IMPEACTABUT MPENOJABATENIO B KauecTBe nepeBoaa? BeposTHo, OH paccuu-
THIBaJ HA TO, YTO YUTATEh MPOCTO HE OOPATUT BHUMAHHS HA HETIOHATHOE MECTO B TEKCTE, BE/Ib MOJIy4aTellb
MepeBo/ia, Kak MpaBuiio, HE MOKET CPABHUTH €T0 ¢ OpUTHHAIOM. [IpaB/ia, pacCUUTHIBATH HA TO, YTO ONIMOKU
HE 3aMETUT MPENoAaBaTesib, 10 YMOIYAHUIO BIAJACIOIINNA UCXOOHBIM U MEPEBOASILIUM SI36IKOM U, OYEBUIHO,
BCE K€ MOHUMAIOIINI CMBICT OpUTHHAJA, — SIBHO HE Jy4lllas TakTHKa. J[pyras colmoMHHKa, 32 KOTOPYIO, Be-
POSITHO, MOT OBI YXBAaTUTBCSL CTYJIEHT, — pacu€T Ha TO, YTO YMTATEI0 KAaKMM-TO 00pa3oM yaacTcs 1o mepe-
BOJy IOHSTH TO, YETO HE IMOHSII NMePeBOAYMK. Takoe MeiiCTBUTENHHO HHOTA OBIBAET — MPUYEM, YacToO B CH-
Tyalusx YCTHOTO repeBoja. Korma uaer oOieHne MexXy Y3KUMH CIEIHaTUCTAMH M3 Pa3HBIX CTpaH 4Yepes
MIEPEeBOIUHKA, TTOCIEAHUN MOYKET HE BCETJa JOCKOHAJIHHO MOHUMATh TEXHUYECKYIO CyTh BolpocoB. Ho ecnu
OH B COCTOSIHUM XOTsl Obl oOecnednTh (OpMaNbHOE TOJ00HE TepeBO/la OPUTHHAIBHOMY BBICKA3BIBAHUIO
(Hampumep, 3a CYET KOPPEKTHOTO KCIIOJIIb30BaHUS MPO(ECCHOHATBHBIX TEPMHUHOB) CIEIHATNCTE HEPEIKO
MOTYT C TIOJYCJIOBa TIOHSTH JApYT Apyra. Bce aTo Tak, HO B 00CyX/1aeMOM MpUMeEpe UMeN MECTO MHUChMEH-
HBI iepeBo. J06aBuM, YTO TEKCT 3aJaHMsI OTHOCHIICA K MTyOIMIIMCTUYECKUM, TO €CTh U OPUTHHAM, U Tepe-
BOJ ITPEIHA3HAYAIIUCh BHUMAHUIO IIMPOKON ay JUTOPHH.

Wrak, nepeBoIUMK HE BBIIOJIHUAI CBOEH OCHOBHOM 3a/1auyl — IOHSATh CMBICI OPUTMHANa U NpefocTa-
BUTH TIOJyYaTeI0 BO3MOKHOCTh TIOHUMAaHUS TOTO JK€ CMBICIIA TTOCPEICTBOM IIEPEBOIA.

He monsB opurunan, oH, TeM HE MEHee, MPOU3BEN HEKOTOPbIE Onepanuy (B YaCTHOCTH, T€, YTO OT-
HOCATCS K TIEPEBOAYECKUM TpaHchopManusiM), pe3yabTaTOM KOTOPBIX CTaJO MOSBJIEHHE YCIOBHOTO TEKCTA,
KOTOPBI MpejiylaraeTcs paccMaTprBaTh B KauecTBe (PYHKIIMOHATIBHOM 3aMEHbI OPUTHHAA.

JIrobombITHO, 4TO MOAOOHBIM MOAXOJ XapakTepeH Uil MareMaThieckux omepauuil. Kak mumer
b.B. Mapkos [5. c. 208], «maremaTudeckue u popMasbHbIC OJIOKEHHUS... HE TPEOYIOT MOHUMAaHH», TO €CTh
NPEACTABICHHUS. O TOM, Y70 KOHKPETHO CTOMT 3a MPOU3BOJIBHO B3AThIMU nepeMmeHHbiMUA. H.M. Kunkux
TaK)K€ CUMTAJ, YTO SI3BIK MAaTEMATHKHU HE HY)KIA€TCS B IOHUMAaHHH, «T.€. B IEPEBOJIE Ha HATYPATBHBIN S3BIK»
(umt. 1o [4. c. 65]). HeBaxHO, Kakas BHEeMaTeMaTH4ecKasi pealbHOCTh OITUCHIBACTCSl YpaBHEHUEM. 3HAYCHHUE
MEPEMEHHBIX BIIOCIEICTBIUH MOXET ObITh IPUHSTO JIFOOBIM, B 3aBUCUMOCTH OT yCJIOBUH KOHKPETHOH 3a/1a4u.
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TouHble HayKH ydaT IpaBUJiaM IpeoOpa30BaHus 3HAKOB, ONIEPUPOBAHMS 3HAKAMU B OTPBIBE OT MHO-
’KeCTBA MX TOTEHIHATBHEIX O3HaYaeMbIX. UToOBI U3 BhIpaxkeHus (a + b)? momyuuts a’+2ab+b? coscem He
HY)KHO TIPEJICTaBIATh cebe Kakoil ObI TO HH OBUTIO (pparMeHT NEHCTBUTEIHLHOCTH, PHCOBATh B BOOOPaKEHHUH
HEKYI0 «KapTHHKY». Pe3ynpTar mpeoOpa3oBaHus, IPEACTaBICHHbBIN B YPAaBHEHUH, — 3TO YUCTasi CHHTAKTHKA,
JUILICHHAS. BCIKOH CEMaHTHKHU U YK TeM 0oJjiee mparMaTHK. B 3TOM COCTOMT yHHBEpCANbHOCTh MaTeMaTH-
4ecKoro s3pika. Ho, B OTIMUME OT HEro, eCTECTBEHHBIN YeOBEYECKHUH SI3bIK (DYHKIMOHUPYET MO MHBIM Ipa-
BUJIaM. 371ech J1I000€ BBIPAKECHUE CO3/ACTCS BCErla B HEKOTOPOM KoHTekcte. IloaTomMy ero monnmanue He-
BO3MOXHO 0€3 TOMEIIEHHS 3TOTO BHIPRKEHHSI B KOHTEKCT.

[TpeoOpa3oBanus MaTEeMaTHYECKHX BBIPaKEHUI MOJOOHBI IOMCKY CHHOHUMHUYHBIX 3aMeH. X Taroke
MOXKHO YTOJIOOWTH TiepeBomdecKkuM TpaHcopmanmsaM. Kak u Tpanchopmannm, MareMaTHaeckrne mpeodpa-
30BaHMS 3aTPAarvBalOT MMOBEPXHOCTHBHIH ypoBeHb [1]. MaTemarudyeckoe BBIpaKEHHE — ITO MOBEPXHOCTHAsS
CTPYKTypa, KOTOpas MOTEHIUAIEHO MOYKET OBITh HATIONHEHA JIFOOBIM cofiepkaHueM. MaHUIy LUK ¢ HEell He
TpeOyIOT 00palleHHsI K PeanbHOCTH, KOTOPas MOXKET OBbITh ONMCAaHA OTHOIIEHUEM MEXAY IIePEMEHHBIMH.

He tak ¢ BepOanbHBIM BBIpaXXKEHHEM CMbICHA. Takoe BhIpakeHHE HEIPEMEHHO TpeOyeT MOHUMaHMUS,
YTO TMpPEIoiaraeT 0CO3HaHNe IIyOMHHOTO YPOBHS, MHAYe 3HAYCHUsI, TOUHEE, KOHKPETHOTO 3HAUCHHS, OTIH-
CBHIBAIOIIETO KOHKPETHBIN (pparMeHT peandbHOCTU. [loHMMaHue, TakuM 00pa3oM, HMEET CTPOTO BHYTPHKOH-
TEKCTHBIN XapaKTep.

Takum 06pa3oM, eciii He 0CO3HAHA CUTYallusl, HeJb3sl BECTH Pedb O TOM, YTO UMENIO0 MECTO MOHUMa-
HUe Tekcra. [y MOHMMaHNs NPUHIUIIHAIBLHO Ba)KHA KOHTEKCTHAS MPUBS3Ka K TOMY, 40 CTOUT 32 3HAKOM
(nm KoMOMHAIMEH 3HAKOB, KOTOPYIO MOXKHO TPaKTOBaTh KaK €IMHBIA Makpo3Hak). KoHkpeTHbIE ke TpaHc-
¢dopmaunu — npaBuiia npeoOpa3oBaHus, MEPEX0Aa OT OJHOIO BBIPAKEHUS K APYroMy — IIOCPEICTBOM KOTO-
pBIX ObllIa BhIBEACHA JaHHAs KOMOMHAIMS 3HAKOB, HAPOTHB, BTOPUYHBI U MOTYT HHTEPECOBATh UCCIIEI0BA-
Tes1st Uik POost factum, koraa cMbicoBOE MOA00HE JICBOM U MPABOM YaCTH YPaBHEHUS YK€ JOCTUTHYTO.

OTHOIIEHHE K MEPEBOLY KaK K HEMOCPEACTBEHHOMY IEPEXOQy OT 3HAKOB OJHOTO SI3bIKa K 3HAKaM
JPYTOTO S3bIKa HATIOMUHAET OTHOILIEHUE CPETHEBEKOBBIX MEPEBOAUYMKOB K CBAIIEHHOMY TEKCTY, KOTOPBIH HE
Ha/10 OBLJIO M JJaske HE CIIEJ0BAJIO MOHUMATh, HO TIepe/l KOTOPHIM HAJJIekKallo MPEKIOHITHCS, TaK KaK YelloBe-
Ky HE 1aHO NIOCTHYb BEIMKHUHA 3aMbICEIl.

Te, KTO, IEpeBOsl, HE KOHTPOJIUPYIOT MPECIOBYTYIO KapmuHKy, IOCTYNAIOT ¢ BepOaIbHBIMU 3HAKa-
MU «MaTeMaTudeckm». Tak ke, B IPUHIUIE, MOCTYMAIOT W3BECTHBIE OHJIIAWHOBBIE MEPEBOAYMKH, KOTOPHIE
(hopManbHO COBEPIIAIOT HEKUE MPeoOpa30oBaHus, MOJIB3YSICh M3BECTHBIMHU NPHEMaMH M Ha0OpaMU BHECEH-
HBIX B NaMsTh COOTBETCTBUH. Ho i pemieHust mepeBoIYecKO 3ajaud TakOM METOA He IMOJIXOAUT, MO-
CKOJIbKY «IpaBHIIBHBIA OTBET» B 3TOM Cllydae MOXKET OBITh MOJIyYeH JIMOO ciy4daiHo (Korja OyKBallbHBIN
MEePEeBOJI OKAa3bIBACTCS M MAKCUMAIILHO YMECTHBIM), THOO JIOKAIBHO, TO €CTh JIHIIb JUIsl HEOOBIIOTO OTPE3Ka
TEKCTa, HO HE B OTHOIIEHUH BCETO TEKCTA.

Mgl He cirydaiiHo 6epeM B KaBBIUKH CIIOBOCOYETaHHE «IIPABUIIBHBIA OTBET». B TOUHBIX HayKax 3aja-
4a, KaKk MpaBUJIO, UMEET OJUH BEPHBIN OTBET IPH MHOKECTBE BO3MOXKHBIX PEIIECHUH, MpHUYeM KpHUTEepHEM
MPaBUWIBHOCTHU Pa3IMYHBIX PELICHUH OyIeT MoJydYeHne ¢ X MOMOIIBI0 OJHOTO M TOTO K€ 0TBeTa. B mepeso-
Jie CUTyalusl IPUHIUINAIBHO HHAS: 3/1€Ch BO3SMOXKEH LIEJIbIH «Beep» OTBETOB (BapHaHTOB IIE€PEBOJIA), KOTO-
pBle MOTYT OBITh PU3HAHBI BEPHBIMHU (2/ICKBATHBIMH, YMECTHBIMH), HO aJTOPUTM IIOJIyYeHHSI OTBETOB BCe-
r7ia JOJDKEeH BKIIOYATh ITAIl OCO3HAHMS CMBICIIA ITyTEM ITOMEIEHHSI HCXOIHOIO 3HAKa BO BHE3HAKOBBINA KOH-
TEKCT.

s mepeBoiUrKa CUTHAJIOM O HAaX0XKJCHUH UCKOMOT'O OTBETA CIYKHT COBIIQJICHHE TeX (hparMeHTOB
JIEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIE PENPE3CHTUPOBAHBI COOTBETCTBYIONIMMHU TEKCTaMU MM parMeHTaMu TEKCTOB
OpHUrMHaja U INepeBoja. 37ech TaKKe MMEIOT 3HAUCHHE M TaKue TPYAHO (opManu3yemble KpUTEPHH, KaK
ecrectBeHHOCTH Boctipusitus [T agpecaramu-nocurensmu [15, yuer ux (GOHOBBIX 3HAHUM, IETH CO3/IAHUS
nepeBojia. [lepeBoaurK JOHKEH MPUIOKUTH YCHIHSI K TOMY, YTOOBI HE TOJIKO TOHSTH CMBICI HCXOIHOTO
TeKcTa (a He MPHUTBOPHUTHCS, YTO MOHS!), HO Takke 00eCHeYUTbh BO3MOXHOCTh MMOHUMAHUS 3TOTO CMBICIIA
[OJTy4aTesIeM MepeEBOIa, HHAUYE TOBOPs, COXPaHUTh KOMMYHUKATUBHBIN MOTEHIMAN OpUruHana. Jlo Tex mnop
MOKa CMBICIIOBAs «KapTUHKA» He CPOPMHUPOBaAHA, JFOObIE MAHUITYJISIIIAN C TEKCTOM HE Oojiee 4eM CIIOBECHas
SKBUIIMOPUCTHKA, HUCKOJIBKO HE MPHOJIMKAIONIAs HAC K yIOBJIETBOPUTEIHLHOMY PELICHHUIO 3a1a4u.

TpanchopMaoHHbBII (elle Ha3bIBaEMbIH TEKCTOLEHTPHYECKUM [7]) MOAXOA K mepeBomy, Ipel-
CTaBISIONINE ero kak npeodpazoBanue Tekcra 1 B Tekct 2 myTeM nepexosia OT 3HAKOB MCXOIHOTO SI3bIKa K
3HAaKaM TIEPEBOJAIIETO SI3bIKa, HEBEPEH B CHIIY M3HAYAJIHLHOW HEKOPPEKTHOCTH CBOMX OCHOBOMOJATAIOIIMNA
METOJIOJIOTUYECKUX YCTaHOBOK.
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ON THINKING MATHEMATICS IN TRANSLATION

K.E. Kalinin, PhD in Philology,
Associate Professor at School of Translation and Interpreting
Dobrolyubov State Linguistic University (Nizhny Novgorod), Russia

Abstract. This article is part of a research into understanding and interpretation of a source text to
be translated. The author analyzes some mistakes made by translation students and thinks of a path the stu-
dents might have followed to get there. He argues that any translation-relevant transformations performed
disregarding the extra-linguistic context behind the source text merely modify its surface level instead of
making it possible for the addressee to understand the ideas of the text. The article is neither purely seman-
tic, nor is it purely translatological. Rather, it proposes that the framework of General Semiotics be applied
to treating of translation quality and translator training.

Keywords: translation; mistakes; sense; understanding; text; transformations.
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